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List of pictograms used

Direct current/voltage

Volt

Caution! Explosion hazard!

Observe caution and safety notes!

DANGER! This symbol in combination with the signal
word “Danger” marks a high-risk hazard that if not
prevented could result in death or serious injury.

CAUTION! This symbol in combination with the signal
word “Caution” marks a low-risk hazard that if not
prevented could result in minor or moderate injury.

BB P PBPS

WARNING! This symbol in combination with the signal
word “Warning” marks a medium-risk hazard that if not
prevented could result in death or serious injury.
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List of pictograms used

ATTENTION! This symbol with the signal word
“Attention” indicates a possible property damage.

Never leave children unattended with packaging
materials or the product.

Protects from splashing water and dust.

e EA

Alkaline batteres.
Include

Alkaline-batteries are included in product.

(@)
m

Product meets the applicable European productspecific
directives

/A WARNING!

Before using for the first time, pls read the instruction
carefully.

)| @

Do not use the product for drinks!
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List of pictograms used

}E Dispose of the packaging and device in an environ-
é?) @1" mentally-friendly manner!

Safety information
Instructions for use

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

I

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

&
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List of pictograms used

%"" Do not open/dismantle

Do not mix different types or brands

Do not mix new and used

Do not charge

Do not short circuit

@ Keep away from water and excessive moisture

-

Insert correctly

&
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Programmable watering timer

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have
chosen a high quality product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information concerning safety, use
and disposal. Before using the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and instructions for use. Only use
the product as described and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else, please ensure that you also
pass on all the documentation with it.

This product is designed to control sprinklers and sprinkler and
irrigation systems. It facilitates the automatic irrigation of outdoor
areas at a programmed time and for a programmed duration. The
product may save up to 6 programmes for automatic irrigation. The
product may only be used outdoors. Any other use or modification
to the product constitutes improper use. The manufacturer assumes
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no liability for damages due to improper use. This product is not

intended for commercial use.

1 Programmable watering timer

1 Tap connector
1 Adapter — 33.3mm to
26.5mm (G1"to G3%")

Model No.:

Max. working pressure:
Max. water temperature:
Power supply:

Flow rate (at 4bar

water pressure):

Programmable irrigation time:

Manual irrigation time:
Water connection:
Protection class:

12 GB/CY

1 Filter
2 Batteries 1.5V Type AA
1 Instructions for use

HG09709

4 bar

40°C

2 x 1.5V==Dbatteries type AA

501/min
max. 09:59 h
max. 09:59 h

26.5mm (G3%") or 33.3mm (G1")

IP65 (splash and dust proof)



Adapter - 33.3mm to [6] Rotary control

EINEN

—

.
12
13

[=]

15

16}

26.5mm (G1"to G3%") Battery compartment screw
Filter Battery compartment

Union nut — 33.3mm (G1") @ Adapter (for coupling the hose)
Button £* Display

Button ()

Battery status {iig Programmed watering days @&
Current time Current watering program (1-6)
Current weekday ON 1

Program start time ©® Irrigation

Run time — watering duration g Pause X
Irrigation start indicator £* OFF B
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/\ Safety

Damage due to failure to comply with these
operating instructions will void the warranty! We
assume no liability for consequential damages!
We assume no liability for property damage or
personal injury due to improper handling or
failure to observe the safety instructions!

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND INST-

RUCTIONS IN A SAFE PLACE FOR FUTURE
REFERENCE!
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% PN NZ:IYIM< DANGER TO LIFE

AND RISK OF ACCIDENT FOR IN-
FANTS AND CHILDREN! Never leave children
unsupervised with the packaging materials.
The packaging material poses a suffocation
hazard. Keep this product well away from
children. This product is not a toy.

This product may be used by children age

8 years and up, as well as by persons with
reduced physical, sensory or mental capaci-
ties, or lacking experience and/or knowledge,
so long as they are supervised or instructed
in the safe use of the product and under-
stand the associated risks.
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Children should not be allowed to play with
the product. Cleaning and user maintenance
should not be performed by children without
supervision.

Any repairs during the warranty period must
be performed by a manufacturer authorised
service centre, or the warranty will be void if
subsequent damages occur.

Always replace defective parts with genuine
spare parts. Only by using these parts will you
ensure that the safety requirements are met.
Avoid direct sunlight.

Always shut off the tap if you no longer use
the product.

16 GB/CY



Do not operate the product near open flames.
Check the product and its supply lines at re-
gular intervals to ensure that they are imper-
meable and that they function perfectly.
RISK OF DEATH/ELECTRIC SHOCK! Do
not aim the water jet at electrical equipment!
Do not aim the water jet at persons or animals!
PN NI Before use, water that has
been heated to a high temperature or has
been stagnant for a long time, which may
be in the supply line, must not be directed
at persons, animals or plants.
The product is not suitable for supplying
drinking water.

GB/CY 17



A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/recharge-
able batteries out of reach of children. If ac-
cidentally swallowed seek immediate
medical attention.
Swallowing may lead to burns, perforation
of soft tissue, and death. Severe burns can
occur within 2 hours of ingestion.

DANGER OF EXPLOSION! Never
& recharge non-rechargeable batteries.
Do not short-circuit batteries/rechargeable
batteries and/or open them. Overheating,
fire or bursting can be the result.
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Never throw batteries/rechargeable batteries
into fire or water.

Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable
batteries
Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.
Rechargeable batteries must be removed
from the device before charging them.
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If batteries/rechargeable batteries have leaked,
avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes with the chemicals! Flush imme-
diately the affected areas with fresh water
and seek medical attention!

@ WEAR PROTECTIVE GLOVES!

Q¥ Leaked or damaged batteries/recharge-
able batteries can cause burns on contact
with the skin. Wear suitable protective gloves
at all times if such an event occurs.

In the event of a leakage of batteries/recharge-
able batteries, immediately remove them from
the product to prevent damage.
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Only use the same type of batteries/recharge-
able batteries. Do not mix used and new bat-
teries/rechargeable batteries.

Remove batteries/rechargeable batteries if
the product will not be used for a longer
period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/
rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable batteries ac-
cording to polarity marks (+) and (-) on the
battery/rechargeable battery and the product.
Use a dry lint-free cloth or cotton swab to
clean the contacts on the battery/
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rechargeable battery and in the battery
compartment before inserting!

Remove exhausted batteries/rechargeable
batteries from the product immediately.

® Inserting/replacing batteries (see Fig. C)

Untighten the screw | 7 | of the battery compartment - cover,
remove the cover.

Insert 2 AA batteries (LR0O6/Mignon) into the battery compart-
ment . Observe correct polarity.

Remark: The display show all LCD symbols for 1 second and
then switch to ,,Setting current time and day of week” section.
Close the cover and tighten the battery compartment screw [7].

® |Initial use

The site where the product will be installed must meet the following
requirements for safe and trouble-free operation:
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The maximum temperature of the flowing water is 40°C.

The minimum operating temperature is +5°C.

The maximum temperature of the environment is +50°C.

Only use clear freshwater.

Only connect the product vertically with the adapter @ pointed
downwards to prevent water from entering the battery compart-
ment [8].

/A ATTENTION! The irrigation controller may only be connected to
a drinking water abstraction point with a safety device which
corresponds to TYPE HD at the very least according to EN 1717
(backflow preventer with tube ventilation).

Note: Such mains adapters are available from speciality retailers.
Check the water connection type available. The product is fitted
with a union nut | 3 | for a tap with a 33.3mm thread (G 1"). For a
tap with a 26.5mm thread (G 3") use the adapter | 1| supplied.
Insert the filter | 2 | into the union nut | 3 | as depicted in Figure A.
For a 26.5mm thread (G 3"): Screw the adapter | 1| onto the tap.
Do not use any tools for this purpose.

Screw the union nut | 3 | onto the thread of the tap or the adapter.
Do not use any tools for this purpose.
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Screw the adapter [9] onto the hose connection. You can then
connect a hose to the adapter [9].
Open the tap.

/\ ATTENTION! If defects/leaks arise when using the adapter [1],
the thread of the tap must be wrapped using sealing tape.
Programme irrigation as described in the chapter “Operation”.

® Operation

Irrigation can be fully automated at any time of the day using the
irrigation controller. A sprinkler, sprinkler system or drip irrigation
system may be connected.

The irrigation controller automatically carries out irrigation at the re-
spective programmed start time and for the programmed duration.
Take the season and time of the day into consideration when pro-
gramming. Evaporation and water consumption is lowest early in
the morning or late in the evening.
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Insert batteries to the item as described in the chapter “Inserting/
replacing batteries”.
. Connect the water timer to the water tap (see Fig. D).

In normal mode, press the button (O[5] and button £* [ 4| together

to enter time setting mode or turn the rotary control [6] to select

time setting (not necessary if you just insert batteries).

- The clock display in the current time [12| will flash on screen.

- Press the button O [5].

- The hour display in the current time |12] will flash on screen.

. Set the time in hours with the rotary control @ (for example

9 hours) and confirm with the button () . The minute display

in the current time 12| will flash on screen.

. Set the time in minutes with the rotary control IE (for example

30 minutes) and confirm with the button () | 5] (see Fig. E1).

. “12Hr/24Hr” will flash on screen. Set with the rotary control [6]
(for example 24 Hr) and confirm with the button () | 5| (see Fig. E2).

. The cursor in the current weekday (13| will flash on screen.
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26

Set the day of the week with the rotary control @ (for example
Wednesday) and confirm with the button () |5 | (see Fig. E3).

. Turn the rotary control @ to select program 1 to 6.
. The current watering program (1-6) |18| will flash on screen.

Use the rotary control IEI to set the program number (e. g. pro-
gram 3) and confirm by pressing the button () 5] (see Fig. E4).
The waterdrop frame on the programmed watering days @
flashes. Turn the rotary control @ to turn the watering day on or
off. The corresponding water drop symbol is displayed or turned
off. Press the button () [5]to enter the next watering day setting
(e.g. MO, TU) until the setting is completed (see Fig. E5). Press
the button (M [5] to confirm.

Enter the watering start time setting. The program start time ©
will be flashing. If you need to set the watering start time, just
press the button () 5 | to enter.

The hour for starting the watering time will flash on screen. Set
the hours for starting the watering time with the rotary control @
and confirm with the button () [5]. The minute for starting the
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10.

11.

watering time will flash on screen. Set the minutes with the ro-
tary control [6] and confirm with the button () [5] (for example
6:20) (see Fig. EB6).

Enter the watering duration setting. Run time - watering duration
& [15] will be flashing.

If you need the watering duration setting, press the button ()
to enter.

The watering duration hours flashing, turn the rotary control IE
to set. Press the button () |5 to confirm. The watering duration
minutes flashing, turn the rotary control @ to set (for example
1hrs 5mins) (see Fig. E7). Press the button () [5]to confirm.
Enter the time setting, the minute for the watering
time will be flashing on the display [10]. Turn the rotary control 6]
to set minutes (max. 19 minutes) (for example 18 minutes) (see
Fig. E8). Press the button () | 5] to confirm.

Enter the time setting, the minute of the interval time
will be flashing. Turn the rotary control @ to set the pause inter-
val (maximum 19 minutes) (for example 17 minutes) (see Fig. E9).
Press the button () |5 to confirm.
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12.

Remark: For example, if the start time is 6:20, the total watering
time is 1 hrs 5 mins, the watering interval is 18 mins, pause time
is 17 mins. When time reaches 6:20, the product will start watering
for 18 mins, then pause for 17 mins, then restart after 18 mins and
then pause for 12 mins. Normally the program should pause for
17 mins, but since adding pause for 12 mins makes the total
time reach 1 hrs 5 mins., the program will be ended. If you do not
want to set the interval time and pause time, just set both to 0 min.
Enter the watering schedule ON/OFF setting. Turn the rotary
control [6] to select M [19] or B [22]. Press the button () [5] to

confirm and return to normal display mode.

Remark: When you use the rotary control IE to select the program
with the current watering program (1-6) |18| flashing, you can press

the button £*[4] to turn the program on or off directly without set-

ting the other parameters.

The valve can be opened or closed manually at any time. A pro-
gram-controlled open valve can be closed early without changing
the program data (watering start time, run time and frequency).

28
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4.

5.

Press and hold the button #£*[4] for 2 seconds. The irrigation
start indicator #* [16] flashes.

The product will start watering and the time displays in a count-
down manner.

Press the button ()| 5] to set the manual watering time. It can
be set from 1 minute to 9 hours and 59 minutes. When it is set to
0:00, the default is 1 minute (for example set to 5 hours 59 minutes)
(see Fig. E10).

Press and hold the button #*[4] for 2 seconds to stop the
manual watering, and the display returns to normal.

The default of manual watering time is 59 minutes.

Remark: When the scheduled start time is being executed, there is
a manual watering. The scheduled program is invalid this time and
it will not be executed until the next scheduled cycle.

Press the button £*[4] and the button () [5] for 5 seconds at the
same time. The LCD will show all symbols for 1 second and the system
will restart. All the programmed data will be erased and restored to
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factory setting. The product will enter the time setting mode again
(same as the first power-on).

Press and hold the button () |5 | for 5 seconds to lock the keys.
The LCD will only display “LOC” when any key is being pressed.
Press and hold the button () | 5 | for 5 seconds again to unlock.

The LCD will display “OPEN” for 1 second and the product can
operate normally.

fi5g; : Battery is full.

{33} : Battery is half full.

{1 : Battery is low.

i : Batter is extremely low, cannot operate the valve in this con-
dition! User should replace the batteries as soon as possible.
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Remark: During replacing the batteries, the program data will be
saved for 15 seconds. If replacing the batteries takes longer time,
all program data will be saved and the time will remain at the time
before the batteries were removed.If the water gate is open before
removing batteries, it will automatically turn off the

water gate when the batteries are inserted again.

The £ symbol will flash for 5 seconds if the battery is too low.
The valve will close automatically and the display |10] will show “OFF”
(see Fig. E11). The product will be switched off. Please replace the
batteries.

When no key being pressed for 5 minutes, all displays will be
turned off, all schedules and time will continue to run. Press any
key to wake up the display and exit the power off mode.
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® Troubleshooting

Fault
No display appears

Manual watering is
not possible using
the button £*[4]

32 GB/CY

Possible Cause

Battery inserted
incorrectly

Flat battery

Temperature on the
display is higher
than 60°C

The product is in
power off mode

Battery is flat
(only | bar left)

Tap turned off

Solution

Check if the polarity
markings match

Insert new battery

Display will appear
after temperature
has dropped

Press any key to
exit the power off
mode

Insert new battery

Turn tap on



Fault

Watering program is
not being underta-
ken (no watering)

Possible Cause

Watering program
has not been entered
completely

Programs deactiva-
ted (Prog OFF)

Valve was opened
manually previously

Tap turned off

Program overlap
(1st watering start
time has priority)

Battery flat (C—
flashing)

Solution

Read the watering
program data and
modify if necessary

Activate program
(Prog ON)

Avoid possible
program overlaps

Turn tap on

Enter new watering
program without
overlaps

Insert new (alkaline)
battery
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® Cleaning and Care

/A ATTENTION! Potential damage to the product. Moisture entering
the product may result in damage. Ensure no moisture enters the
battery compartment |8 | during cleaning to prevent damaging the
product beyond repair.
Only clean the housing with a slightly damp cloth and mild was-
hing-up liquid.
Never use petrol, alcohol or other aggressive cleaning agents to
clean the housing.

The filter | 2 | must be regularly checked and cleaned if necessary.
Close the tap.

Allow the product to run dry by manual irrigation.

Unscrew the union nut | 3 | from the tap or adapter thread.
Remove the conical filter | 2 | from the water inlet in the union nut.
Clean the filter.

Reinsert the filter.

Screw the union nut | 3 | onto the thread of the tap or adapter.
Open the tap.
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® Storage

Close the tap.

Loosen the hose from the adapter [9].

Allow the product to run dry by manual irrigation.
Loosen the union nut [3].

Remove the batteries.

Store the product in a dry and frost-free environment.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you
may dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging materials for waste
&)  separation, which are marked with abbreviations (a) and
@ numbers (b) with following meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98: composite materials.
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Contact your local refuse disposal authority for more de-
tails of how to dispose of your worn-out product.

=

To help protect the environment, please dispose of the
product properly when it has reached the end of its useful
life and not in the household waste. Information on collec-
tion points and their opening hours can be obtained from
your local authority.

=

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled.
Return the batteries/rechargeable batteries and the product to the
available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the
usual domestic waste. They may contain toxic heavy metals and
are subject to hazardous waste treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium,
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Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of used
batteries/rechargeable batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any way by our war-
ranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on the date of purchase. Keep the origi-
nal sales receipt in a safe location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must
be reported without delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it — at our
choice - free of charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

So that your request can be processed quickly, please observe the
following instructions:
o For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 507537_2507) ready as proof of purchase.
o The article number can be taken from the identification label on
the product, engraving on the product, the front cover of your
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manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the com-
municated service address postage-free, making sure to en-
close proof of purchase (receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

You can download and view this

and numerous other manuals at

r.
E oy I_E parkside-diy.com. This QR code
takes you directly to parkside-diy.com.
3 Choose your country and use the
| Bk - search screen to search for the operat-

ing instructions. Entering the item num-
s ber (IAN) 507537_2507 takes you to

the operating instructions for your item.
PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Service Great Britain
Tel.: 0800 0518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 507537_2507

Y) Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 507537_2507

c € I P65 AAA Serbian mark of conformity
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

— _—— | Egyenaram/-feszlltség

Volt

Vigyazat! Robbanasveszély!

Tartsa be a figyelmeztetéseket és a biztonsagi
tudnivaldkat!

VESZELY! Ez a szimbdlum a ,Veszély“ jelzészdval
magas kockazati szint( veszélyt jelent, amelynek,
ha nem kerdljik el, sulyos sérllés vagy halal lehet a
koévetkezménye.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a sVigyazat“ jelz6szoval
alacsony kockazati szintl veszélyt jelent, amelynek,
ha nem kertljik el, csekély vagy enyhe sérlilés lehet a
koévetkezménye.

> B BP<
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum a ~Figyelmeztetés”
jelz6széval kézepes kockazati szintl veszélyt jelent,
amelynek, ha nem kerUljuk el, sulyos sérilés vagy halal
lehet a kbdvetkezménye.

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a ,Figyelem* figyelmezte-
téssel egyutt azt jelzi, hogy anyagi karok Iéphetnek fel.

Gyermekek és kisgyermekek szamara élet- és baleset-
veszélyes!

Fréccsend viz és por ellen védett.

Ez a termék alkali elemeket tartalmaz.

A termék megfelel az ilyen termékekre jellemzé
vonatkozo eurdpai iranyelveknek
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

/A WARNING!

Az elsé hasznélat el6tt gondosan olvassa el az itmutatét.

Ne haszndlja a terméket ivasra!

M@‘@

=
&,y
=

A csomagolast és az eszkdzt kdrnyezetbarat médon
artalmatlanitsal!

Biztonsagi tudnivalok
Kezelési utasitasok

Gyermekek elél elzarva tartandd!

% =)

Ne dobja tiizbe!
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Ne helyezze be helytelenil!

Ne torzitsa el/rongélja meg!

Ne nyissa fel/szerelje szét!

Ne hasznaljon egyszerre killdnb6zd tipusu és markaju
elemeket!

Ne hasznaljon egyszerre Uj és hasznalt elemeket!

Tartsa tavol az elemeket viztdl és tulzott nedvességtol!

&l
@ Ne toltse!




Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

@ Ne zarja rovidre!

‘E Ugyelien a helyes behelyezésre!

Ont6zésid6zité

® Bevezetd

Gratuldlunk Uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel a déntésével
vallalatunk értékes terméke mellett dontétt. A hasznalati utasitas
ezen termék része. A biztonsagra, a hasznalatara és a megsemmisi-
tésre vonatkozo fontos tudnivaldkat tartalmazza. A termék haszna-
lata elétt ismerje meg az 6sszes hasznalati és biztonsagi tudnivalét.
A terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhasznalasi terlle-
teken alkalmazza. A termék harmadik személy szamara valé tovabb-
adéasa esetén kézbesitse vele annak a teljes dokumentécidjat is.
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Ez a termék vizfuvo- és fecskendezd, valamint 6ntéz8rendszerek
vezérlésére szolgdl. Lehetbvé teszi kiilterek elére programozott idé-
ben térténd automatikus 6nt6zését. A termék legfelijebb 6 automati-
kus 6ntdéz6programot képes tarolni. A terméket kizardlag kiltéren
szabad hasznalni. Az ettdl eltérd alkalmazas, vagy a termék meg-
valtoztatasa nem rendeltetésszerlinek mindstil. A rendeletetésétd|
eltéré hasznalatbdl eredd karokért a gyartd nem felel. A terméket
nem kozileti felhasznalasra szantak.

1 6ntozésidbzitd 1 szliré

1 vizcsap-csatlakozé 2 elem1,5V AA-tipus

1 adapter 33,3mm 26,5mm-re 1 hasznalati utmutato
(G1" G3%"-re)

Modell-sz.: HG09709
Max. zemi nyomas: 4bar
Max. vizh6mérséklet: 40°C
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Fesziltsé-gellatas:

Atfolyasi mennyiség
(4 bar viznyomasnal):

Programozhato 6ntdzési idé:

Kézi ontdzési idé:
Vizcsatlakozas:
Védelmi jelleg:

adapter - 33,3mm
26,5mm-re
(G1" G3%"-re)
sz(iré

2 x 1,5V===-o0s (egyenaram),
AA-tipusu elem

501/perc

max. 09:59h

max. 09:59h

26,5mm (G 3%") vagy 33,3mm (G1")
IP65 (froccsend viz ellen védett, por
ellen védett)

gomb ()

szabalyozé gomb
elemtarté rekesz csavarja
elemtarté rekesz

holland anya - 33,3mm (G1") [9] adapter (t6ml6-csatlakozohoz)

gomb £~

kijelz6 képernyd
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elem kijelzé @im éntézéssel programozott

pontos idé napok @
a hét aktudlis napja aktualis 6ntdzéprogram (1-6)

a program kezdésének ideje © [19] ON [
mUikédési id6 — dntézés ontézés

idStartama g sziinet XA
dntézés kezdetének OFF B
kijelzése £+

A Biztonsag

Olyan karok esetén, amelyek ennek a kezelési
utmutatonak a figyelmen kivil hagyasabdl ered-
nek, a garancia érvenyeét veszti! A kdvetkezme-
nyekbdl eredd karokért a gyarté nem vallal
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felel6sséget! Azokért a targyi-, vagy személyi
sérllésekeért, amelyek a szakszer(tlen kezelés-
bdl, vagy a biztonsagi tudnivaldk figyelmen
kivil hagyasabdl erednek, a gyarté nem vallal
felel6sséget!

ORIZZEN MEG MINDEN BIZTONSAGI TUDNI-
VALOT ES UTASITAST A JOVOBENI FELHASZ-
NALAS CELJABOL!

Y N ELET- ES

BALESETVESZELY KISGYERMEKEK
ES GYERMEKEK SZAMARA! Soha ne hagyja
a gyerekeket fellgyelet nélklll a csomago-
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l6banyaggal. Fulladas veszélye all fenn. Tartsa
tavol a terméket a gyerekektdl. A termék
nem jatékszer.

A terméket 8 éves kor feletti gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képesseggel él6 vagy nem megfe-
lel6 tapasztalattal és tudassal rendelkezé
személyek csak fellgyelet mellett, illetve a
termék biztonsagos hasznalatara vonatkozo
felvilagositas és a lehetséges veszélyek meg-
értése utan hasznalhatjak.

A gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és az apolast gyermekek felligye-
let nélkll nem végezhetik.
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A terméket a garancia id6tartama alatt csak
egy a gyarto altal jovahagyott Ugyfélszolga-
lat végezhet, kilonben a kdvetkezé karokra
mar nem lehet garancidlis igénnyel élni.

A hibas alkatrészeket csak ereseti csereal-
katrésszel szabad helyettesiteni. Csak ezen
alkatrészek felelnek meg a biztonsagi kéve-
telményeknek.

Kerllje el a kbzvetlen napsugarzast.

Mindig zarja el a vizcsapot, ha mar nem hasz-
ndlja a terméket

Ne Uzemeltesse a terméket nyilt lang kbze-
lében.
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Ellenérizze a terméket és a vezetékeit rend-
szeresen a tomitettség és a kifogastalan
mukddeés szempontjabal.

ARAMUTES ALTALI ELETVESZELY! A vizsu-
garat ne iranyitsa elektromos berendezésekre!
Ne iranyitsa a vizsugarat személyekre vagy
allatokral!

N B Za1 3139 Hasznalat elétt a

magas hémérsekletre felhevitett vagy hosszu
ideig a cs6ben all6 vizet nem szabad embe-
rekre, allatokra vagy névényekre iranyitani.

A termék nem alkalmas ivéviz vételezésére.
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A

ELETVESZELY! Tartsa tavol az elemeket/

akkumulatorokat a gyermekektél. Lenyelés

esetén azonnal forduljon orvoshoz!

A lenyelés égési sérilésekhez, puha szbve-

tek perforacidjahoz és halalhoz vezethet.

2 6ran belll a lenyelés utan sulyos égési

sérulések Iéphetnek fel.

A ROBBANASVESZELY! Soha ne téltse
a nem feltélthet6 elemeket. Az eleme-

ket/akkukat tilos révidre zarni és/vagy fel-

nyitni. Annak kdvetkezménye tulhevlilés,

tdzveszély vagy a kihasadasuk lehet.
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Soha ne dobja az elemeket/akkukat tlizbe
vagy vizbe.

Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai
terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolyasanak kockazata
Kerllje a szélséséges korilményeket és ho-
meérsékleteket, mint pl. flttestek/kdzvetlen
napsugarzas, amelyek hatassal lehetnek az
elemekre/akkukra.

A feltoltés elbtt vegye ki az Ujra feltdlthetd
elemeket a készulékbdl

Ha az elemek/akkumulatorok kifolytak, kertlje
el bér, a szemek és a nyalkahartyak
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vegyszerekkel val6 érintkezését! Azonnal
mossa le az érintett helyet tiszta vizzel és
forduljon orvoshoz!

@ VISELJEN VEDOKESZTYUT! A kifu-
¥ tott, vagy sérilt elemek/akkuk a bérrel
érintkezve felmarhatjak azt. Ezért ilyen eset-
ben mindenképpen huzzon megfeleld védé-
kesztydit.

Az elem/akku kifolyasa esetén tavolitsa el azt
azonnal a termékbdl a sértilések elkerilése
érdekében.

Csak azonos tipusu elemeket/akkukat hasz-
naljon! Ne haszndljon egyutt régi és uj ele-
meket/akkukat!
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Tavolitsa el az elemeket/akkukat, ha hosz-
szabb ideig nem hasznalja a terméket.

A termék sériilésének veszélye
Kizarélag a megadott tipusu elemeket/akku-
kat hasznalja.
Az elemeket/akkut a termék és az elem/akku
(+) és (-) polaritas-jelzésének megfeleléen
helyezze be.
Behelyezés elbtt tisztitsa meg az elem/akku-
mulator és az elemrekesz érintkezdit egy sza-
raz, sz6szmentes kenddvel vagy flltisztitd
palcikavall
A lemerilt elemeket/akkukat haladéktalanul
tavolitsa el a készlilékbdl.
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® Elemek behelyezése/cseréje (lasd C abra)

Csavarozza ki az elemtart6 rekesz [8] csavarjat [7] és vegye le a
burkolatot.

Tegyen 2 AA méretti elemet (LR06/Mignon) az elemrekeszbe [8].
Figyeljen a polaritasra.

Tudnivalé: A kijelzé egy masodpercig minden LCD-szimbolumot
kijelez, ezutan a menl nézete ,Aktudlis id6 és nap bedllitasa“
kijelzésre valt.

Tegye vissza a fedelet és erésen hlizza meg az elemrekesz

csavarjat [7].

® Uzembe helyezés

A termék biztonsagos és hibamentes Uzemeléséhez a feldllitas helyé-
nek az alabbi kévetelményeknek kell megfelelnie:

Az atfolyo viz hémérséklete legfeljebb 40°C lehet.

A minimalis Gzemi h6mérséklet +5°C.

A maximalis Uzemi h6mérséklet +50°C.

Csak tiszta édesvizet hasznaljon.

HU 59



A terméket csak fiiggSlegesen, az adapterrel [9] lefelé csatla-
koztassa, hogy elkerllje a viz bejutasat az elemtartd rekeszbe .
/A FIGYELEM! Az 6nt6z3-computer csak olyan biztositéberende-
zéssel ellatott ivovizvételi helyre kdthetd, amely leglabb az EN
1717 szerinti HD-tipusnak (visszafolyasgatld csészellézéssel)
megfelel.
Tudnivalé: A megfelel§ adapter szakkereskedésekben kaphato.
Ellendrizze a rendelkezésre all6 vizcsatlakozas jellegét. A termék
33,3mm-es menettel rendelkezé vizvezetékekhez (G1") vald
hollandi anyaval | 3 | van ellatva. 26,5mm-es menettel (G3%")
rendelkezd vizvezetékekhez hasznalja a mellékelt adaptert .
Tegye a sz(ir6t[2] az A-abran lathaté médon a hollandi anyaba [3].
26,5mm-es menettel (G3") rendelkezd vizvezetékekhez: tegye
az adaptert | 1] a vizvezetékre. Ehhez ne hasznéljon semmilyen
segédeszkozt.
Csavarja a hollandi anyat | 3 | a vizcsap, vagy az adapter
menetére. Ehhez ne hasznaljon semmilyen segédeszkdzt.
Csavarja az adaptert [9] a témlScsatlakozéra. Az adapterhez [9]
azutan csatlakoztathat egy tomi6t.
Nyissa meg a vizcsapot.
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/A FIGYELEM! Ha az adapter [1] hasznélata soran témitettlenséget
tapasztal, akkor a vizcsap menetét tekerje kdrbe szigetel6sza-
laggal.

Programozza be az éntdzést az ,Uzemelés” fejezetben leirtak
szerint.

® Uzemelés

Az dntdz6-computerrel barmilyen tetszéleges idépontban éntdzhet.
Az locsolohoz csatlakoztathat es6ztetét, vizspriceld, vagy csepeg-
tetérendszert.

Az 6ntdz6-computer teljesen automatizalja a locsolast a beprogra-
mozott kezd6idével és tartammal. A programozas soran vegye figye-
lembe az évszakot és az adott nap idészakait. Kora reggel és késé
este a legkisebb a parolgas és ezdltal a fogyasztas.

1. Tegye be az elemeket az ,Elemek behelyezése/cseréje” fejezetben
leirtak szerint.
2. Csatlakoztassa az ont6zévezérlést a vizcsaphoz (lasd D abra).
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62

. Egyszerre nyomja meg () gombot [5] és a #* gombot [4] normal

kijelzési modban, hogy az idébeallitds mddozatra valtson vagy a
szabalyozé gomb [ 6] elforgatasaval valassza ki az idébeallitast
(nem sziikséges, ha csak az elemeket helyezi be).

- A képernyén villog a pontos idé .

- Nyomja meg a gombot () [5].

- A kijelzdn a pontos idében |12] az éra kijelzés villog.

. Allitsa be az id6t éraban a szabalyozé gombbal IEI (pl. 9 6ra) és

hagyja jova a () gombbal [5]. A kijelzén a pontos idében a[12] a
perc kijelzés villog.

Allitsa be az id6t percben a szabalyozé gombbal @ (pl. 30 perc)
és hagyja jéva a () gombbal | 5| (lasd E1 abra).

. Akijelzén a ,,12Hr/24Hr* villog. Allitsa a kivant bedllitasra a

szabalyozé gombbal [6] (pl. 24 Hr) és hagyja jéva () gombbal
(lasd E2 abra).

A képernyén a hét aktualis napja |13| villog.

Allitsa be a napot a szabalyozé gombbal @ (pl. szerda) és hagyja
jova () gombbal [5] (Iasd E3 abra).
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Forditsa el a szabalyozé gombot IEI hogy az 1-tél 6-ig tartd
programokat ki tudja valasztani.

. A képerny6n az aktudlis 6ntdzési program (1-6) |18| villog.

. Allitsa be a program szamat a szabalyozé gombbal [6] (pl. 3-as
program) és hagyja jova a () gomb |5 | megnyoméaséaval (lasd

E4 abra).

. A képernydn a programozott 6ntdzési nap @ [17| villog. Forditsa el
a szabalyozé gombot [6] az 6ntézési nap be-, illetve kikapcsola-
sahoz. A megfelelé vizcsepp szimbdlum megjelenik vagy sem.
Tartsa nyomva a () gombot | 5 | a kdvetkez6 6ntbzési nap beallita-
sanak megadasahoz (pl. MO-hétf6, TU-kedd), a beallitas megtor-
téntéig (lasd E5 4bra). A j6vahagyashoz nyomja meg a & gombot [5]
. Adja meg az 6ntdzés kezdeti idépontjat. A program kezdésének
ideje © [14] villog. Ha be szeretné dllitani az 6ntozés kezdési
idejét, nyomja meg a () gombot | 5 | a megjelenitéséhez.

. Az 6ntozési idS kezdetének Srdja villog a képernyén. Allitsa be
az ontdzési id6 kezdetének érajat a szabalyozé gombbal IEL és
hagyija jova a () gombbal [5]. Az 6ntdzési idé kezdetének perce
villog a képernyén. Allitsa be az 6ntézési idé kezdetének percét
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10.

11.

64

a szabalyoz6 gombbal [6], és hagyja jova a () gombbal
(pl. 6:20) (lasd E6 abra).

. Adja meg az 6ntdzés id6tartamat. Az 6ntdzés idétartamanak

mUikodési ideje i [15] villog.

Ha szeretné bedllitani az 6nt6zés id6tartamat, akkor nyomja
meg O gombot [5] a beallitas eléhivasahoz.

A képernydn az éntdzési idStartam oraja villog. Allitsa be az 6n-
t6zés idétartamanak orajat a szabalyozé gombbal @ és hagyja
jova a O gombbal . A képernyén az 6ntdzési idGtartam perce
villog. Allitsa be az 6ntézés idétartamanak percét a szabalyozo
gombbal [6] és hagyja jova a O gombbal [5] (pl. 16ra 5perc)
(lasd E7 abra).

Adja meg a bedllitott dntdzési id6t [20], az 6ntozési idé
perce villog a kijelzén [10]. Allitsa be a perceket a szabalyozé
gombbal [6], és hagyja jéva a () gombbal [5] (max. 19 perc) (pl.
18 perc) (lasd E8. abra).

Adja meg a bedllitott sziinet idét EXE [21], az idSintervallum
perce villog. Allitsa be a szlinet id&intervallumat a szabalyozd
gombbal [6] és hagyja jova a () gombbal [5] (max. 19 perc) (pl.
17 perc) (lasd E9. abra).
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Tudnivalé: Ha a kezdési idé példaul 6:20, a teljes ontdzési id6

1 6ra 5 perc, az 6ntdzési intervallum 18 perc, a szlinetidé pedig

17 perc. Amikor az idé eléri a 6:20-at, a termék 18 percig 6ntdzni

kezd, majd 17 percig szlinetel, majd 18 percig Ujraindul, majd

12 percig szlinetel. Normal esetben a programnak 17 percre meg
kell allnia, de mivel 12 perces szlinet hozzdadasaval a teljes id6

1 6ra 5 percre n6, a program véget ér. Ha nem szeretné bedllitani

az ontdzési intervallum és a sziinet idejét, allitsa mindkettét

0 percre.

Allitsa be az Utemezett 6ntézési id6 ON/OFF bedllitasat. Forditsa

el a szabalyozé gombot [6], a I [19] vagy a Bl [22] kivalasztasa-
hoz. Nyomja meg a () gombot | 5| hogy jévahagyja és visszatér-
jen a normal kijelzési izemmaddra.

Tudnivalé: Ha a szabalyozé gombbal [6] valasztja ki a programot,
mikdzben az aktualis 6rjt62ési program (1-6) [18] villog, megnyom-
hatja a #£* gombot . Igy a kivalasztott programot kézvetlen(l

be-

vagy kikapcsolja, mas paraméterek beallitasa nélkiil.
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A szelepet mindig ki lehet nyitni és be lehet zarni manualisan.
Egy programozott nyitott szelepet elére, a programadatok megval-
toztatasa nélkil be lehet csukni (6ntdzés kezdete, m(ikddési ideje
és gyakorisaga).

1. Nyomja meg és tartsa 2 masodpecig lenyomva a £* gombot .
Az d6ntdzés kezdetének kijelése ~ , villog.

2. Atermék elkezd 6ntdzni és meg°j°e|enik az idd visszaszamlalasa.

3. Nyomja meg a () gombot |5 | az 6ntézési id6 manualis beallita-
sahoz. Az 6ntozési id6 1 perc és 9 dra 59 perc kdzott allithatd be.
Ha 0:00-ra allitja, az alapértelmezett érték 1 perc (pl. 5 6ra 59 percre
allitva) (lasd E10 abra).

4. Tartsa lenyomva 2 masodpercig lenyomva a r" gombot ,
hogy a manualis dntdzést ledllitsa, és a kijelzd visszaall a normal
allapotra.

5. A manudlis 6nt6zési id6 alapértelmezett bedllitasa 59 perc.

66 HU



Tudnivalé: Amikor az (itemezett kezdési id6 lejar, manualis 6ntozés
kovetkezik. Az itemezett program ebben az esetben érvénytelen és
a kovetkez6 Utemezett ciklusig nem lesz végrehajtva.

Egyszerre tartsa lenyomva £ gombot [4] és a () gombot

5 masodpercig. Az LCD-kijelz6 minden szimbdlumot megmutat

1 masodpercre és a rendszer Ujraindul. Minden programozott adat
torl6dik és a gyari beallitasok Ujra visszaallnak. A termék az idébe-
allitas Gzemmaodra valt (mint az elsé bekapcsolaskor).

Nyomja meg () gombot | 5 | és 5 masodpercig tratsa lenyomva, a
gombok zarolasahoz. Az LCD-kijelz6n most a ,,LOC* felirat jelenik
meg, amikor megnyom egy gombot.

Nyomija meg és tartsa ismét lenyomva a () gombot | 5 | 5 masod-
percig, hogy a gomb zarolasat deaktivalja. Az LCD-kijelz6n

1 méasodpercre megjelenik az ,,OPEN* felirat és a termék ismét
szabalyosan miikodtethetd.
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ity : Az elem lemeriilt.

15; : Az elem félig fel van tdltve.

1 : Az elem gyenge.

3 : Az elem nagyon gyenge, a szelep ebben az allapotban nem
mUkodtethetd! A felhasznald cserélje ki az elemeket olyan
gyorsan, amilyen gyorsan csak lehet.

Tudnivalé: Az elemek cseréje alatt a programadatokat 15 masodpercre
menti. Ha az elemcsere hosszabb ideig tart, akkor minden progra-
madatot ment és az déra az elem eltavolitasa elétti id6t mutatja. Ha
a szelep nyitva volt az elemek eltavolitasa elétt, az elemek vissza-
helyezésekor automatikusan kikapcsolja az dnt6zést.

AL 3-szimbdlum 5 masodpercig villog ha mar az elem merdl. A
szelep automatikusan bezarddik, és a kijelzén |10| megjelenik az
~OFF” (lasd E11. abra). A termék kikapcsol. Kérjlk, cserélje ki az
elemeket.
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Ha 5 percig egyetlen gombot sem nyom meg, akkor a kijelzé auto-
matikusan kikapcsol, minden tervezett id6 és idé megy tovabb. A
kijelz6 aktivalasahoz és a kikapcsolasi lizemmdd befejezéséhez
nyomja meg barmelyik gombot.

® Hibak elharitasa

Zavar

Lehetséges ok

Elharitas

Nem jelez semmit
a kijelz6

Az elem hibasan van
behelyezve.

Ellendrizze, hogy a
polaritas jelzések meg-
felelienek egymasnak.

Gyenge elem

Uj elem behelyezése.

A kijelzén lévd
hémérséklet maga-
sabb mint 60°C.

A kijelzés hémérsékle-
tesés soran jelenik meg.

A termék kikapcso-
lasi izemmaoddban
van.

A kikapcsolasi izemméd
befejezéséhez nyomja
meg barmelyik gombot.
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Zavar

Lehetséges ok

Elharitas

A kézi 6ntdzés a
£+ gombbal [4]
nem lehetséges.

Az elem gyenge (csak
egy oszlop van mar).

Uj elem behelyezése.

Vizcsap elzarva

Nyissa meg a
vizcsapot.

Ontézéprogram
nem indul (hem
ontoz).

Ontézéprogram nem
teljesen lett megadva.

Olvassa le az 6nt6z6-
program adatait és
szlkség szerint
véltoztassa meg.

Programok deakti-
valasa (Prog OFF).

Aktivalja a programot
(Prog ON).

A szelepet el6tte
kézzel nyitotta.

Kertlje el, hogy a
programok keresztez-
zék egymast.

Vizcsap elzarva.

Nyissa meg a
vizcsapot.
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Zavar

Lehetséges ok

Elharitas

Ontéz6program
nem indul (hem
ontodz).

Programok keresz-
tezése (az 1. Onto6-
zés kezdési ideje a
donté).

Adjon meg egy Uj 6n-
t6z6programot keresz-
tezések nélkul.

Gyenge elem (C—2
villog).

Helyezzen be egy Uj
(alkali) elemet.

® Tisztitas és apolas

A\ FIGYELEM! A termék lehetséges sériilése. A beléps nedvesség
a termék karosodasahoz vezethet. Bizonyosodjon meg rola, hogy a
tisztitas soran ne kerliljon nedvesség az elemrekeszbe [8], hogy
elkerililhesse a termék javithatatlan karosodasat.
A burkolatot kizarélag egy enyhén megnedvesitett kendével és
kiméletes mosogatdszerrel tisztitsa.
A burkolat tisztitasahoz semmiképpen ne hasznaljon benzint,

alkoholt, vagy agressziv tisztitdszereket.
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A szlir6t | 2 | rendszeresen kell ellendrizni és sziikség esetén
tisztitani.

Zarja el a vizcsapot.

Jarassa a terméket kézi 6ntdzéssel Uresre.

Csavarja a hollandi anyat | 3 | a vizcsap, ill. az adapter menetére.
Vegye ki a kup alaku sz(rét | 2 | a hollandi anyaban talalhato viz-
vezetékbdl.

Tisztitsa meg a sz(irét.

Helyezze vissza a sz(irét.

Csavarja a hollandi anyat | 3 | a vizcsap, vagy az adapter menetére.
Nyissa meg a vizcsapot.

® Tarolas

Zarja el a vizcsapot.

Csavarja le a tomlét az adapterrdl @

Hagyija Uresre jarni a terméket kézi dntdzéssel.
Oldja ki a hollandi anyat [3].

Vegye ki az elemeket.

A terméket szaraz, fagymentes kdrnyezetben tarolja.
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® Megsemmisités

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a
helyi Ujrahasznositd helyeken adhat le artalmatlanitas céljabal.

N A hulladék elkilonitéséhez vegye figyelembe a csomago-
&) l6anyagon taldlhat jelzéseket. Ezek roviditéseket (a) és
szamokat (b) tartalmaznak a kdvetkezé jelentéssel: 1-7:
muanyagok/20-22: papir és karton/80-98: kétéanyagok.

sa Akiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeirdl lakohe-
W ﬂ lye illetékes 6nkormanyzatanal tajékozédhat.

A kdrnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt terméket a
haztartasi szemétbe, hanem adja le szakszer( artalmatla-
nitasra. A gyUjtéhelyekrdl és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes 6nkormanyzatnal tajékozédhat.
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A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat Ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az
ajanlott gydjtéallomasokon keresztul.

Kornyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kdvetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni. Mérgezé

hatasu nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért kiildnleges kezelést
igényldé hulladéknak szamitanak. A nehézfémek vegyjelei a kdvetkezok:
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom. Ezért az elhasznalt eleme-
ket/akkukat egy kézdsségi gyljtéhelyen adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori mindségi eléirasok betartasaval gyar-
tottuk, és a szallitas el6tt gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gyartasi
hibak esetén a termék eladdjaval szemben térvényes jogok illetik meg.
Az On t6rvényes jogait az altalunk alabb meghatérozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.
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Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatél szamitva.
A garancia id6 a vasarlas datumaval kezdédik. Biztonsagos helyen
Orizze meg az eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez a dokumentum
sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vésarlaskor fennallé karokat és hianyossagokat a termék kicso-
magolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastél szamitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljik a terméket. A garancia id6 nem hosszabbodik meg a he-
lyette nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem szak-
szerlen kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez a garancia

nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normal kopas-
nak vannak kitéve, és ezért gyorsan kop¢ alkatrésznek mindsiilnek
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(pl. elemekre, akkumulatorokra, témlékre, tintapatronokra), illetve a
térékeny alkatrészek sériilésére, pl. kapcsolokra vagy lveg alkatré-
szekre.

Ugyének gyors elintézése céljabdl kérjiik, kovesse az alabbi
Utmutatasokat:

o

[0}
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Kérjik, kérdések esetére 8rizze meg a pénztarblokkot és a cikk-
szamot (IAN 507537_2507) a vasarlas tényének igazolasara.

A cikkszamot leolvashatja a termék tipustablajardl, a terméken
talalhato gravirozasbol, az utmutato cimoldalardl (balra lent),
vagy a termék hatoldalan vagy az alsé oldalan Iévé cimkérdl.
Ha m(ikodési hiba vagy egyéb hidnyossag Iépne fel, akkor
el6szor telefonon vegye fel a kapcsolatot a kdvetkez&kben
megnevezett szervizosztallyal vagy kildjon e-mailt.

Ha a széban forgd termék meghibasodott, akkor a vasarlasi
bizonylat (pénztari blokk) mellékelésével, a hiba leirasaval és a
hiba keletkezési idejének a megadasaval, portdmentesen
elkiildheti az Onnek megadott szerviz cimére.
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o) Ezeket és szamos mas kézikdnyvet
megtekinthet és letdlthet a
parkside-diy.com oldalon. Ez a QR-kéd
kozvetlendl a parkside-diy.com oldalra
iranyitja. Valassza ki az orszagot, és a
keresési fellilet segitségével keresse ki
a hasznalati utasitast. Adja meg a cikk-
szamot (IAN) 507537_2507, hogy meg-

tekintse a cikkhez tartozé hasznalati
PDF ONLINE utasitast.

parkside-diy.com

@Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd parkside-diy.com
IAN 507537_2507

C E I P65 AAA Serbian mark of conformity
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Legenda uporabljenih piktogramow................... Stran
LU 470 Yo RO Stran
Predvidena uporaba...........cceeiiiiiiiien e Stran
Obseg dobave ........ccceeviiiiiieeee e Stran
TehniCni POdatKi........ceveeieeiiiiee i Stran
OPIS IOV ..ot e Stran
Prikazi Na zaslonu ........c.oooiieiiiieceieeeeeteee e Stran
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Sl 79



Legenda uporabljenih piktogramov

Enosmerni tok/enosmerna napetost

Volt

Previdno! Nevarnost eksplozije!

Upostevajte opozorila in varnostne napotke!

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno besedo »Nevarnost«
oznacuje nevarnost z visoko stopnjo tveganija, ki povzroci,
Ce je ne preprecite, hude telesne poskodbe ali smrt.

B> B BB S

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno besedo »Previdno«
oznacuje nevarnost z nizko stopnjo tveganija, ki lahko,
Ce je ne preprecite, povzro€i lazje ali zmerne telesne
poskodbe.
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Legenda uporabljenih piktogramov

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo »Opozorilo«
oznacuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko,

¢e je ne preprecite, povzro€i hude telesne poskodbe ali
smrt.

POZOR! Ta simbol nakazuje s signalno besedo »Pozor,
da obstaja nevarnost materialne skode.

Smrtna nevarnost in nevarnost nesre¢ za malcke in
otroke!

Zascita pred brizganjem vode in prahom.

Izdelek vsebuje alkalne baterije.

Izdelek ustreza evropskim direktivam, ki veljajo za ta
izdelek

Sl 81




Legenda uporabljenih piktogramov

/A WARNING!

Pred prvo uporabo pozorno preberite navodila.

Izdelka ne uporabljajte za pitje!

nzi@‘@

EmbalaZo in napravo odstranite na okolju primeren
nacin!

IS
&2y
=

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Shranjujte izven dosega otrok

% =)

Ne mecite v ogenj
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Legenda uporabljenih piktogramov

Ne vstavljajte napacno

Ne deformirajte/poskodujte

Ne odpirajte/razstavljajte

Ne mesSajte med seboj razi¢nih tipov in znamk

Ne mesajte med seboj novih in rabljenih baterij

Ne polnite

Drzite baterije pro¢ od vode in prekomerne vlage.

Sl
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Legenda uporabljenih piktogramov

@ Ne povzrocajte kratkega stika

‘E Pazite na pravilno vstavljanje

Naprava za avtomatsko zalivanje

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlocili ste se
za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in
odstranitev. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano, in samo za navedena podrogja uporabe. Ce iz-
delek odstopite novemu lastniku, mu zraven izro€ite tudi vse doku-
mente.
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Izdelek je namenjen za krmiljenje razprSilnikov, naprav za razprSevanje
in namakanje. Izdelek omogoca samodejno namakanje na prostem
ob programiranem ¢asu in za dolocen ¢as. Izdelek lahko shrani do
6 programa za samodejno namakanije. Izdelek smete uporabljati
izkljuéno na prostem. Drugacna uporaba ali spreminjanje izdelka
nista v skladu z dolo¢ili. Za poskodbe, nastale zaradi nepredvidene
uporabe, proizvajalec ne prevzema odgovornosti. Izdelek ni predviden
za poslovno uporabo.

1 naprava za avtomatsko zalivanje 1 cedilo

1 priklju¢ek za vodovodno pipo 2 bateriji 1,5V tipa AA

1 adapter 33,3mm na 26,5mm 1 navodilo za uporabo
(G1" na G34")

St. modela: HG09709
Maks. delovni tlak: 4 bar
Maks. temperatura vode: 40°C
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Oskrba z napetostjo: 2 x 1,5V==—=(enosmerni tok) baterija

tipa AA
Koli€ina pretoka
(pri 4 barih tlaka vode): 501/min
Programirljivi as namakanja: maks. 09:59 h
Ro¢ni ¢as namakanja: maks. 09:59 h
Vodni prikljucek: 26,5mm (G3%") ali 33,3mm (G1")
Vrsta zascite: IP65 (zascitena pred prahom in

Skropljenjem)

Adapter - 33,3mm v 26,5mm [6] Vrtljivi regulator

(G1"v G%") Vijak predal¢ka za baterije
Cedilo Predaléek za baterije
Prekrivna matica - 33,3mm  [9] Adapter (za prikljudek gibke

(G1Y) cevi)

Tipka £* Zaslon
Tipka ()

86 SI



Prikaz baterije {iiz;

Trenutni as

Trenutni dan v tednu

Cas zadetka programa ©

Cas delovanja — ¢asovno
obdobje oskrbe z vodo g

Prikaz zaGetka oskrbe z
vodo £+

A Varnost

Programirani dnevi z oskrbo
zvodo @

Trenutni program oskrbe z
vodo (1-6)

ON

Oskrba z vodo

Premor 33

OFF B

Pri Skodi, ki bi nastala zaradi neupostevanja
teh navodil za uporabo, pravica do garancije
preneha veljati! Za posledicno skodo ne
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prevzemamo odgovornosti! Za materialno Skodo
ali za poskodbe oseb, ki bi jih povzro€ila nepra-
vilna uporaba ali neupostevanje varnostnih na-
potkov, ne prevzemamo odgovornosti!

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO!

m PN [e]:1e¥Ze]:1INe]] SMRTNA NE-

VARNOST N NEVARNOST NESREC
ZA MALCKE IN OTROKE! Otrok z embalaz-
nim materialom nikoli ne pustite nenadzoro-
vanih. Obstaja nevarnost zadusitve. I1zdelek
hranite izven dosega otrok. Ta izdelek ni igraca.
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Izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta
naprej ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, ¢u-
tilnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe
s pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, €e so
pod nadzorom ali Ce so bili pouceni o varni
uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, do
katerih lahko pride med uporabo.

Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci
ne smejo brez nadzora izvajati CiS€enja in
vzdrzevanja.

Popravilo izdelka med garancijsko dobo sme
izvesti le sluzba za pomoc¢ strankam, ki jo je
pooblastil proizvajalec, sicer zaradi posle-
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di¢ne Skode izgubite pravico do garancijskih
zahtevkov.

Okvarjene sestavne dele je dovoljeno zame-
njati le z originalnimi nadomestnimi deli. Samo
pri teh delih je zagotovljeno, da bodo varnostne
zahteve izpolnjene.

Izogibajte se neposrednim soncnim zarkom.
Kadar izdelka ne uporabljate vec, vedno
zaprite vodovodno pipo.

Izdelka ne uporabljajte v bliZini odprtega
ognja.

V rednih presledkih preverjajte izdelek in
njegove dovodne napeljave glede tesnjenja
in brezhibnega delovanja.

920 SI



SMRTNA NEVARNOST ZARADI UDARA
ELEKTRICNEGA TOKA! Vodnega curka ne
usmerjajte v elektricne naprave!
Vodnega curka ne usmerjajte v osebe ali
zivalil

ﬂ Moc¢no segrete vode ali
vode, Ki je dlje ¢asa stala v dovodni nape-
ljavi, pred uporabo ne smete usmerjati v
osebe, zivali ali rastline.
Izdelek ni primeren za delovanje s pitno
vodo.
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A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorje
shranjujte zunaj dosega otrok. V primeru zau-
zZitja nemudoma poiscite zdravnisko pomoc¢!
Zauzitje lahko privede do opeklin, perforacij
mehkega tkiva in smrti. Do hudih opeklin
lahko pride v 2 urah po zauzitju.
& NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij,
ki niso predvidene za polnjenje, nikoli
znova ne polnite. Ne povzro- Cite kratkega
stika baterij/akumulatorjev in/ali jih odpirajte.
Posledice so lahko pregretje in nevarnost
pozara, lahko jih tudi raznese.
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Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogen;
ali vodo.

Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte me-
hanskim obremenitvam.

Tveganje iztekanja baterij/akumulatorjev
Izogibajte se izrednim pogojem in temperatu-
ram, ki bi lahko vplivale na baterije/akumula-
torje, npr. na radiatorju/neposredni sonéni
svetlobi.

Pred nabijanim vyberte dobijatelné batérie z
pristroja.

Ce baterije/akumulatorji iztedejo, prepredite
stik kemikalij s koZo, z o€mi in s sluznicami!

Sl 93



Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in
takoj poiscite zdravnisko pomoc!
@ NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!
¥ |ztekle ali poSkodovane baterije/
akumulatorji lahko ob stiku s koZzo povzrocijo
razjede. V takSnem primeru nosite primerne
zascitne rokavice.
V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev le-te
takoj odstranite iz izdelka, da preprecite po-
Skodbe.
Uporabljajte samo baterije/akumulatorje
enakega tipa. Ne mesajte starih baterij/
akumulatorjev z novimi!
Baterije/akumulatorje odstranite, kadar izdelka
dlje ¢asa ne uporabljate.
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Tveganje poskodb izdelka
Uporabljajte izklju€no navedeni tip baterije/
akumulatorja!
Baterije/akumulatorje vstavite v izdelek
skladno z oznakama polarnosti (+) in (-) na
bateriji/akumulatorju in izdelku.
Pred vstavljanjem ocistite kontakte baterije/
akumulatorja in v predalCku za baterije s
suho krpo, ki ne pusca vlaken ali z vatirano
palcko!
IztroSene baterije/kumulatorje nemudoma
odstranite iz izdelka.
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® Vstavljanje/zamenjava baterij (glejte sliko C)

Popustite vijak | 7 | predalCka za baterije | 8 | in odstranite pokrov.
Vstavite 2 bateriji velikosti AA (LR06/Mignon), v predaléek za
baterije . Upostevajte polarnost.

Napotek: Zaslon prikazuje eno sekundo vse simbole LCD, nato
preklopi pogled v meni »Nastavitev trenutnega €asa in dneva v
tednue.

Zaprite pokrov in zategnite vijak predal¢ka za baterije [7].

® Zacetek uporabe

Za varno in brezhibno delovanje izdelka mora mesto namestitve
izpolnjevati naslednje pogoje:
Temperatura preto¢ne vode sme znasSati najve¢ 40°C.
Minimalna obratovalna temperatura znasa +5°C.
Najvecja obratovalna temperatura je +50°C.
Uporabljajte le Cisto sladko vodo.
Izdelek prikljuCite le v navpi€nem polozaju z navzdol obrnjenim
adapterjem @ da preprecite vdor vode v predalek za baterije .
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A\ POZOR! Racunalnik za namakanije je dovoljeno prikljuéiti le na
priklju¢ek vodovodne vode z varnostno napravo, ki ustreza najmanj
vrsti HD skladno z EN 1717 (protipovratni prikljucek s prezrace-
vanjem cevi).

Napotek: ustrezni adapter je na voljo v specializirani trgovini.
Preverite vrsto razpoloZljivega priklju¢ka za vodo. Izdelek je
opremljen s prekrivno matico |3 | za vodovodne pipe z navojem
33,3mm (G 1"). Za vodovodne pipe z navojem 26,5mm (G 3")
uporabite prilozeni adapter .

Namestite cedilo | 2 | v prekrivno matico , kot je prikazano na
sliki A.

Za navoj 26,5mm (G 34"): privijte adapter | 1| na vodovodno pipo.
Pri tem ne uporabljajte nobenega orodja.

Privijte prekrivno matico | 3 | na navoj vodovodne pipe oz. adap-
terja. Pri tem ne uporabljajte nobenega orodja.

Privijte adapter [9] na priklju¢ek gibke cevi. Na adapter [9] lahko
nato prikljucite gibko cev.

Odprite vodovodno pipo.

/A POZOR! Ce pri uporabi adapterja [1] pride do netesnjenja/pu-
$¢anja, je treba navoj vodovodne pipe oviti s tesnilnim trakom.
Programirajte namakanje, kot je opisano v poglavju »Obratovanje«.

Sl 97



® Obratovanje

Z racunalnikom za namakanije lahko ob Zelenem €asu v dnevu nama-
kate povsem samodejno. Za namakanje lahko prikljucite prsilnik, raz-
prsilni sistem ali kapljalni sistem. Racunalnik za namakanje povsem
samodejno prevzame namakanje ob ustreznem, programiranem ¢asu
in za programirani €as trajanja. Pri programiranju upostevajte letni
Cas in €as v dnevu. Zgodaj zjutraj ali pozno zvecer je izhlapevanje
najmanjse, s tem pa tudi poraba vode.

1. Vstavite bateriji, kot je opisano v poglavju »Vstavljanje/zamenjava
baterij«.

2. Prikljucite racunalnik za oskrbo z vodo na vodovodno pipo (glejte
sliko D).

1. Sogasno pritisnite tipko (W [5] in tipko £*[4] v obigajnem naginu
prikaza, da preklopite nacin nastavitve ¢asa ali zavrtite vrtljivi
regulator [6], da izberete nastavitev dasa (ni potrebno, e samo
vstavite baterije).
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N —

- Na zaslonu utripa trenutni das [12].

- Pritisnite tipko (M [5].

- Na zaslonu pri trenutnem ¢asu utripa prikaz ure.

Nastavite ¢as v urah z vrtljivim regulatorjem @ (npr. 9 ur) in
potrdite s tipko () . Na zaslonu pri trenutnem Casu [12| utripa
prikaz minut.

Nastavite ¢as v minutah z vrtljivim regulatorjem IE (npr. 30 minut)
in potrdite s tipko (M | 5] (glejte sliko E1).

Na zaslonu utripa »12Hr/24 Hr«. Prilagodite Zeleno nastavitev z
vrtljivim regulatorjem @ (npr. 24 Hr) in potrdite s tipko M| 5] (glejte
sliko E2).

Na zaslonu utripa trenutni dan v tednu [13].

Nastavite dan v tednu z vrtljivim regulatorjem IEI (npr. sreda) in
potrdite s tipko () [5] (glejte sliko E3).

. Zavrtite vrtljivi regulator [6], da izberete program od 1 do 6.

Na zaslonu utripa trenutni program oskrbe z vodo (1-6) [18].
Nastavite Stevilko programa z vrtljivim regulatorjem IE (npr.
program 3) in potrdite s pritiskom tipke () | 5| (glejte sliko E4).
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4. Na zaslonu utripajo programirani dnevi za oskrbo z vodo @ .
Zavrtite vriljivi regulator IEI da vklopite oz. izklopite dan za oskrbo
z vodo. Ustrezni simbol vodne kapljice je prikazan ali pa ne. Pri-
tiskajte tipko () , da vnesete nastavitev za naslednjo oskrbo z
vodo (npr. PO, TO), dokler nastavitev ni kon¢ana (glejte sliko
E5). Za potrditev pritisnite tipko () [5].

5. Vnesite nastavitev za &as zadetka oskrbe z vodo. Cas zagona
programa O [14] utripa. Ce Zelite nastaviti ¢as zadetka oskrbe z
vodo, za priklic pritisnite tipko () .

6. Na zaslonu utripa ura za ¢as zaCetka oskrbe z vodo. Nastavite
uro za &as zadetka oskrbe z vodo z vrtljivim regulatorjem [6]in
potrdite s tipko () [5]. Na zaslonu utripajo minute za &as zadetka
oskrbe z vodo. Nastavite minute za ¢as zacetka oskrbe z vodo z
vriljivim regulatorjem IE in potrdite s tipko (V|5 | (npr. 6:20) (glejte
sliko EB).

7. Vnesite nastavitev za trajanje oskrbe z vodo. Cas trajanja za
¢asovno obdobje oskrbe z vodo g [15] utripa.

8. Ce Zelite nastaviti ¢as trajanja oskrbe z vodo, za priklic pritisnite

tipko O [5].
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9.

Na zaslonu utripa ura za trajanje oskrbe z vodo. Nastavite uro za
trajanje oskrbe z vodo z vrtljivim regulatorjem IEI in potrdite s
tipko . Na zaslonu utripajo minute za trajanje oskrbe z vodo.
Nastavite minute za trajanje oskrbe z vodo z vrtljivim regulator-
jem [6] in potrdite s tipko () [5] (npr. 1 ura 5min.) (glejte sliko E7).

10. Vnesite asovno nastavitev za namakanje [20], minuta

11.

za ¢as namakanja utripa na prikazu . Nastavite minute z vrtlji-
vim regulatorjem [6] in potrdite s tipko () [5] (maks. 19 minut)
(npr. 18 minut) (glejte sliko E8).

Vnesite ¢asovno nastavitev za premor , minuta interval-
nega Casa utripa. Nastavite interval premora z vrtljivim regulator-
jem [6]in potrdite s tipko () [5] (maks. 19 minut) (npr. 17 minut)
(glejte sliko E9).

Napotek: Ce je Gas zadetka npr. 6:20, znasa skupni ¢as oskrbe
z vodo 1 uro 5 minut, interval oskrbe z vodo 18 minut in ¢as
premora 17 minut. Ko ¢as doseze 6:20, zaCne izdelek z oskrbo
z vodo za 18 minut, naredi premor za 17 minut, nato pa znova
zacne za 18 minut in naredi premor za 12 minut. Obi¢ajno bi
moral program narediti premor 17 minut, vendar bi dodajanje
premora 12 minut podalj$alo skupni ¢as na 1 uro 5 min., zato
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se program konéa. Ce ne Zelite nastaviti ¢asa intervala in ¢asa
premora, ju preprosto nastavite na 0 min.

12. Vnesite nastavitev za VKLOP/IZKLOP nacrta oskrbe z vodo. Za-
vrtite vrtljivi regulator [6], da izberete I [19] ali B [22]. Pritisnite
tipko O , da potrdite in se vrnete v obi€ajni nacin prikaza.

Napotek: Ce z vrtljivim regulatorjem IEI izberete program, medtem

ko utripa trenutni program za oskrbo z vodo (1-6) , lahko pritisnete
tipko f‘ . Tako boste neposredno vklopili ali izklopili izbrani program
brez nastavljanja drugih parametrov.

Ventil lahko kadar koli roéno odprete ali zaprete. Prek programa

krmiljeni odprti ventil lahko pred¢asno zaprete brez spreminjanja

podatkov programa (zaCetek, ¢as delovanja in pogostost oskrbe z

vodo).

1. Pritisnite in zadrzite tipko £*[4] za 2 sekundi. Prikaz zatetka
oskrbe z vodo £* [16] utripa.

2. Izdelek zagne z oskrbo z vodo in &as je prikazan kot odstevanje.
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3. Pritisnite tipko () [5], da roéno nastavite as oskrbe z vodo. Nasta-
vite ga lahko od 1 minute do 9 ur in 59 minut. Ce je nastavljen na
0:00, je standardna vrednost 1 minuta (npr. nastavljeno na 5 ur
59 minut) (glejte sliko E10).

4. Drzite tipko F‘ pritisnjeno 2 sekundi, da ustavite to¢no oskrbo
z vodo in prikaz se bo vrnil v obi¢ajno stanje.

5. Standardna nastavitev za ¢as ro¢ne oskrbe z vodo je 59 minut.

Napotek: Pri izvajanju nacrtovanega Casa zacetka se izvede ro¢na
oskrba z vodo. Naértovani program je tokrat neveljaven in se do
naslednjega nac¢rtovanega cikla ne izvaja.

Zadrzite tipko £*[4]in sogasno tudi tipko (D [5] za 5 sekund. Zaslon
LCD prikazuje vse simbole 1 sekundo in sistem se znova zazene.
Vsi programirani podatki bodo izbrisani in tovarniSke nastavitve ob-
novljene. lzdelek preklopi v nacin nastavitve ¢asa (kot pri prvem
vklopu).
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Pritisnite in zadrZite tipko () |5 za 5 sekund, da blokirate tipke.
Ko pritisnete tipko, zaslon LCD prikazuje »LOC«.

Znova pritisnite in zadrzite tipko () [5]za 5 sekund, da
deaktivirate blokado tipk. Zaslon LCD 1 sekundo prikazuje
»OPENc« in izdelek lahko znova uporabljate kot obi¢ajno.

{i17; : Baterija je polna.

{11, : Baterija je polovi¢no polna.

T : Baterija je skoraj prazna.

— : Baterija je iziemno prazna, ventila v tem stanju ni mogoce
uporabljati! Uporabnik mora ¢im prej zamenjati bateriji.

Napotek: Pri zamenjavi baterij bodo podatki programa shranjeni za
15 minut. Ce zamenjava baterij traja dlje, se shranijo vsi podatki pro-
grama in ¢as ostane enak kot ob odstranitvi baterij. Ce je ventil pred
odstranjevanjem baterij odprt, se oskrba z vodo samodejno izklopi,
ko znova vstavite baterije.



Simbol £—— utripa 5 sekund, ¢e je baterija presibka. Ventil se sa-
modejno zapre in prikaz [10| prikaze »OF« (glejte sliko E11). Izdelek se
izklopi. Prosimo, zamenjajte baterije.

Ce 5 minut ne pritisnete nobene tipke, se zaslon izklopi, vsi asovni
nacrti in ¢asi pa te¢ejo naprej. Pritisnite poljubno tipko, da aktivirate
zaslon in kon&ate nacin izklopa.

® Odpravljanje napak

Motnja

Morebitni vzrok

Odprava

Ni prikaza na
zaslonu

Baterija je napacno
vstavljena.

Preverite, ali se
oznake polarnosti
ujemajo.

Skoraj prazna baterija

Vstavite novo
baterijo.
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Motnja

Morebitni vzrok

Odprava

Ni prikaza na
zaslonu

Temperatura na
zaslonu je vecja od
60°C.

Prikaz se pojavi po
znizanju temperature.

Izdelek je v nacinu
izklopa.

Pritisnite poljubno
tipko, da koncate
nacin izklopa.

Roc¢na oskrba z
vodo s tipko £
ni mogoca.

Baterija je skoraj
prazna (preostal le
en stolpec).

Vstavite novo baterijo.

Vodovodna pipa je
zaprta

Odprite vodovodno
pipo.
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Motnja

Morebitni vzrok

Odprava

Program oskrbe z
vodo se ne izvede
(ni oskrbe z vodo).

Program oskrbe z
vodo ni bil povsem
vnesen.

Preberite podatke
programa oskrbe z
vodo in jih po potrebi
spremenite.

Programi deaktivirani

Aktivirajte program

(Prog OFF). (Prog ON).
Ventil je bil predhodno | Preprecite morebitna
ro¢no odprt. prekrivanja programov.

Vodovodna pipa je
zaprta.

Odprite vodovodno
pipo.

Prekrivanje progra-
mov (1. Cas zaCetka
oskrbe z vodo ima
prednost).

Vnesite nov program
oskrbe z vodo brez
prekrivan;.

Baterija skoraj prazna

(C— utripa).

Vstavite novo
(alkalno) baterijo.
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e Ciscenje in nega

/A POZOR! Morebitne poskodbe izdelka. Vdor vlage lahko
povzro¢i poskodbe izdelka. Poskrbite, da med &iS¢enjem v predaléek
za bateriji ne more priti vlaga, ki lahko povzro¢i nepopravljive
poskodbe izdelka.
Ohisje Cistite izklju¢no z rahlo navlazeno krpo in blagim sredstvom
za pomivanje.
Za Ciscenje ohiSja v nobe-nem primeru ne uporabljajte bencina,
alkohola ali drugih agresivnih sredstev.

Cedilo je treba redno preverijati in ga po potrebi ocistiti.
Zaprite vodovodno pipo.

Izpraznite izdelek s funkcijo ro€nega namakanja.

Odvijte prekrivno matico | 3 | z navoja vodovodne pipe oz. adapterja.
Odstranite stoz€asto cedilo | 2 | iz dovoda vode v prekrivni matici.
Ocistite cedilo.

Znova vstavite cedilo.

Privijte prekrivno matico | 3 | na navoj vodovodne pipe oz. adapterja.
Odprite vodovodno pipo.
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® Skladiscenje

Zaprite vodovodno pipo.

Odklopite gibko cev z adapterja @

Izpraznite izdelek s funkcijo roénega namakanja.

Popustite prekrivno matico .

Odstranite bateriji.

Izdelek skladiS€ite v suhem prostoru, kjer ne more zmrzniti.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliS¢ih odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih materialov za lo¢evanje
&) odpadkov, ki so oznagene s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
@ naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/20-22: papir in

karton/80-98: vezni materiali.

Sl 109



O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obc&inski ali mestni upravi.

=

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte
na ustreznem zbiraliS€u tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih €asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni obcinski upravi.

=

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorje je treba reciklirati. Ba-
terije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij!

Baterij ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo
lahko strupene tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje z
nevarnimi odpadki. Kemicni simboli tezkih kovin so nasledniji:

Cd = kadmij, Hg = zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztroSene baterije
oddajte na komunalnem zbirnem mestu.
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® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da
sledite naslednjim napotkom:

[0}

o

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite blagajniski racun in
Stevilko izdelka (IAN 507537_2507) kot dokazilo o nakupu.
Stevilko izdelka poié&ite na tipski ploégici na izdelku, na gravuri
izdelka, na prvi strani vasih navodil (levo spodaj) ali na nalepki
na zadnji ali spodniji strani izdelka.

Ce bi prislo do napak v delovanju ali drugih pomanikljivosti, se
najprej po telefonu ali po elektronski posti obrnite na spodaj
navedeni oddelek servisne sluzbe.

Izdelek, za katerega je ugotovljeno, da je okvarjen, lahko potem
skupaj z dokazilom o nakupu (blagajniskim ra¢unom) in navedbo
o tem, katero pomanijkljivost ima in kdaj je do nje prislo, z brez-
pla¢no posiljko posljete na naslov servisa, ki ga boste prejeli.
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o] Na spletnem mestu parkside-diy.com
lahko vidite in prenesete veliko dodatnih
priro¢nikov. S to kodo QR prispete ne-
posredno na parkside-diy.com. Izberite
svojo drzavo in prek iskalne maske po-
iSCite navodila za uporabo. Z vnosom
Stevilke izdelka (IAN) 507537_2507
prispete do navodil za uporabo izdelka.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

(D Servis Slovenija
Tel.: 0800 81400
Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 507537_2507

C E I P65 AAA Srbski znak za skladnost
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of Pooblascéeni serviser:
" OWIM GmbH & Co. KG
! Stiftsbergstrape 1
1 74167 Neckarsulm
I NEMCIJA

| 7% 080 080917
1

! d @ D

1B owimelidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1,
74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro€itve blaga. Datum
izroCitve blaga je razviden iz racuna.
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4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v ga- %,o
rancijskem listu ali oglasevalskem sporo¢ilu, lahko potro$nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potroSnik obvestiti proizvajalca
ali pooblasceni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o na-
kupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poo-
blas&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku
niso odpravljene, mora proizvajalec potro$niku brezpla¢no zamenjati
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi nara-
ve in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokonc&anje popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajSi
Cas, ki je potreben za dokon¢anje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O
Stevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti potro-
$nik obvesc¢en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni
popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrosnik od proizva-
jalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanjsSanju vred-
nosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
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12.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko

potro$nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo pla-
¢anega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popra-

vila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplac¢-
no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zac¢asno uporabo, ima potro$nik pravico uveljav-
ljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.

. StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,

ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim

se potrosniku izda nov garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblasce-

na oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajalCeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilo-
zenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
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13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nado- Q‘,o
mestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumen-
tih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju¢uje zakonske pravice potro$nika, da
zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja
jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potro-
$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogrami

Stejnosmérny proud/stejnosmérné napéti

Volt

Opatrné! Nebezpedi vybuchu!

Dodrzujte vystrazné a bezpec€nostni pokyny!

NEBEZPECi! Tento symbol se signainim slovem ,Ne-
bezpedi“ oznacuje ohroZeni s vysokym stupném rizika,
jestlize se mu nezabrani ma za nasledek tézké zranéni

nebo usmrceni.

> B BPbs<

OPATRNE! Tento symbol se signalnim slovem ,,Opatrné“
oznacuje ohrozeni s nizkym stupném rizika, jestlize se mu
nezabrani mdze byt nasledkem lehké nebo stfedni zranéni.
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Legenda pouzitych piktogrami

VAROVANI! Tento symbol se signalnim slovem ,Varovani*
oznacuje ohrozeni se stfednim stupném rizika, jehoz
nasledkem mlze byt vazny nebo smrtelny Uraz v pfipadé,
ze tomuto riziku nepredejdete.

POZOR! Tento symbol se signalnim slovem ,,Pozor*
informuje o tom, Ze mdze dojit k vécnym $kodam.

Nebezpeci ohrozZeni Zivota nebo nehody pro malé i
velké déti!

Ochrana proti stfikajici vodé a prachu.

Vyrobek obsahuje alkalické baterie.

Vyrobek odpovida specificky platnym evropskym
smérnicim
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Legenda pouzitych piktogrami

/A WARNING!

Pred pouzitim si pozorné prectéte navod.

Nepouzivejte vyrobek k piti!

nzi@‘@

Obal a pfistroj likvidujte ekologicky!

IS
&2y
=

Bezpec€nostni upozornéni
Instrukce

Uchovavejte mimo dosah déti

% =)

Nevhazujte do ohné

Cz
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Legenda pouzitych piktogrami

Nevkladejte chybné

Nedeformujte/neposkozujte

Neotevirejte/nerozebirejte

G2

Nekombinujte rdizné typy a znacky

Nekombinujte nové a pouzité baterie

&
2

Nenabijejte

Chrante baterie pfed vodou a nadmeérnou vihkosti.

®) &)
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Legenda pouzitych piktogrami

@ Nezkratujte
‘E Dbejte na spravné viozeni

Zavlazovaci pocitac¢

e Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro
kvalitni produkt. Navod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku. Obsa-
huje dulezité pokyny pro bezpec¢nost, pouziti a likvidaci. Pfed pouZitim
vyrobku se seznamte se v8emi pokyny k obsluze a bezpe¢nostnimi
pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym zplisobem a na uvede-
nych mistech. PFi pfedani vyrobku treti osobé predeijte i vSechny
podklady.
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Tento vyrobek je urcen k fizeni zavlaZzovacli nebo zavlazovacich
systémU Umozriuje automatické zavlaZovani venkovnich ploch v
nastaveném ¢asu a dobé. Vyrobek mdze uloZit do paméti az 6 pro-
gramy pro automatické zavlazovani. Vyrobek se smi pouzivat jen
venku. Kterakoliv jina pouziti nebo zmény na vyrobku neplati jako
pouziti ke stanovenému Ucelu. Za Skody vzniklé pfi pouziti k jinému
nez ke stanovenému ucelu nepfevezme vyrobce ruceni. Vyrobek
neni uren ke Zivnostenskému vyuzivani.

1 zavlazovaci pocitac 1 sitko

1 pfipojka k vodnimu kohoutu 2 baterie 1,5V, typ AA

1 adaptér 33,3mm na 26,5mm 1 navod k obsluze
(G1" na G34")

Model €.: HG09709

Maximalni provozni tlak: 4 bary

Maximalni teplota vody: 40°C

Napéjeni: 2 x 1,5V===baterie, typ AA
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Pritokové mnozstvi

(pfi 4 bar tlaku vody): 501/min.

Programovatelna

doba zavlazovani: maximalné 09:59 hod.

Manualni doba zavlazovani: maximalné 09:59 hod.

Pfipojka vody: 26,5mm (G 3%") nebo 33,3mm (G1")

Druh ochrany: IP65 (ochrana proti prachu a sttikajici

vodé)

Adaptér - 33,3mm na [6] Otoény regulator

~26,5mm (G1"na G%") Sroub prihradky na baterie

2] Sitko Pfihradka na baterie

|3 | Prevle€na matice — 33,3mm @ Adaptér (pro hadicovou
(G1Y) pfipojku)

[4] Tlagitko £* Disple;j

(5] Tlagitko ()

[11] Stav baterie {mm Aktualni den v tydnu

12| Aktualni ¢as Cas spusténi programu ©
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Doba trvani zavlazovani i Aktudlni program zavlazovani

Ukazatel zahajeni (1-6)
zavlazovani £* ON E1
Naprogramované dny Zavlazovani TSN
zavlazovani @ Pauza
OFF B

/\ Bezpeénost

Pri Skodach zplsobenych nedodrZzenim tohoto
navodu k obsluze zanika zaruka! Za nasledné
Skody se neruci! Za vécné nebo osobni Skody,
zpUsobené neodbornym zachazenim nebo
nerespektovanim bezpecénostnich pokynu, se
neruci!
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USCHOVEJTE SI VSECHNY BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI A POKYNY PRO BUDOUCNOST!

Y N ST NEBEZPEGH

OHROZENI ZIVOTA A ZRANENI
MALYCH A VELKYCH DETi! Nenechavejte
déti nikdy samotné s obalovym materialem.
Hrozi nebezpeci uduseni. Vyrobek nepatri
do détskych rukou. Vyrobek neni hrackou.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let,
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnosti nebo s nedosta-
teCnymi zkusenostmi a znalostmi, jestlize
budou pod dohledem nebo byly pouceny
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0 bezpecném pouzivani vyrobku a chapou
nebezpeci, ktera z jeho pouzivani vyplyvaji.
S vyrobkem si déti nesmi hrat. Déti nesmi bez
dohledu provadét Cisténi ani uzivatelskou
udrzbu.

V zaru¢ni dobé smi provadét opravy jen
vyrobcem autorizovany servis, jinak se za
nasledné Skody neruci.

Vadné dily se smi nahrazovat jen originalnimi
nahradnimi dily. Jen tyto dily zaru€uji spinéni
bezpecnostnich pozadavkd.

Chrante vyrobek pred pfimym sluncem.
Jestlize vyrobek nepouzivate, zavrete vodo-
vodni kohoutek.
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Nepouzivejte vyrobek v blizkosti otevieného
ohné.

Kontrolujte pravidelné tésnost a funkce vy-
robku i jeho pripojek.

NEBEZPECIi OHROZENI ZIVOTA ZASAZE-
NiM ELEKTRICKYM PROUDEM! Nemifte
vodnim paprskem na elektrickd zafizeni!
Nemirte vodnim paprskem na osoby nebo
zvirata!

E Pred pouzitim nesmite mifit
silné zahratou vodou nebo vodou, ktera po
delSi dobu stéla v hadici nebo potrubi, na
osoby, zvifata ani rostliny.

Vyrobek neni vhodny k odbéru pitné vody.
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A

NEBEZPECIi OHROZENI ZIVOTA! Uchova-
vejte baterie a akumulatory mimo dosah
déti. V pripadé spolknuti okamzité vyhledejte
lékarskou pomoc!
Pfi poziti mGze dojit k popaleninam, perforaci
mekkych tkani a umrti. K zavaznym popale-
nindm mUze dojit do 2 hodin po poZiti.
A NEBEZPECIi VYBUCHU! Nenabijeci
baterie nikdy znovu nenabijejte. Baterie
nebo akumulatory nezkratujte ani je neotevi-
rejte. Hrozi prehrati, nebezpeci pozaru nebo
jejich prasknuti.
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Nikdy nehazejte baterie nebo akumulatory
do ohné ani do vody.

Nevystavujte baterie nebo akumulatory
mechanickému zatizeni.

Nebezpedi vyteéeni baterii/akumulatort
Zabrarte extrémnim podminkam a teplotam,
napf. na topeni anebo na slunci, které mohou
negativné ovlivnit funkci baterii nebo aku-
mulatord.

Pred nabijenim odejméte znovunabijitelné
baterie ze zarizeni.

V pripadé vyteceni baterii/akumulatord
zabrante kontaktu chemikalii s pokozkou,
oCima a sliznicemi! Omyijte ihned postizena
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mista dostate€nym mnozstvim Cisté vody a
vyhledejte Iékarskou pomoc!

@ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
¥ \Vyteklé i poSkozené baterie nebo
akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou
zpUsobit jeji poleptani. Noste proto vhodné
rukavice.

V pripadé vytecCeni ihned odstrarnte baterie
nebo akumulatory z vyrobku, abyste zabranili
jeho poskozeni!

Pouzivejte jen baterie nebo akumulatory
stejného typu. Nekombinujte staré baterie
nebo akumulatory s novymi!
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Odstrante baterie nebo akumulatory pfi
delSim nepouzivani z vyrobku.

Nebezpeci poskozeni vyrobku
Pouzivejte jen udany typ baterie nebo aku-
mulatoru!
Nasazujte baterie nebo akumulatory podle
oznaceni polarity (+) a (-) na bateriich nebo
akumulatorech a na vyrobku.
Vycistéte kontakty na baterii/akumulatoru a
v pfihradce na baterie pred jejich vliozenim
suchou utérkou, ktera nepousti vlakna, nebo
vatovym tamponem!
Vybité baterie nebo akumulatory ihned vy-
jméte z vyrobku.
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® Vlozeni a vyména baterii (viz obr. C)

Odsroubuite $roub [7] prihradky na baterie [8] a sundejte vicko.
Vlozte 2 baterie, velikosti AA (LR0O6/mignon), do pfihradky na
baterie . Dbejte na spravnou polaritu.

Poznamka: Displej ukaze jednu vtefinu vSechny LCD symboly a
pak prejde zobrazeni do menu ,Nastaveni aktualniho ¢asu a
dne v tydnu®.

Zavrfete vicko a utahnéte Sroub pfihradky na baterie .

® Uvedeni do provozu

Pro bezpec¢ny a bezchybny provoz vyrobku musi jeho umisténi
splfiovat nasledujici podminky:

Protékajici voda smi byt maximalné 40°C tepla.

Minimalni provozni teplota je +5°C.

Maximalni provozni teplota &ini +50°C.

Pouzivejte jen Cistou, sladkou vodu.

Vyrobek pfipojujte pouze ve svislé poloze adaptérem [9] doli

tak, aby se do pfihradky na baterie | 8 | nedostala voda.
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A\ POZOR! Zavlazovaci pogita¢ se smi pfipojovat jen na odbér pitné
vody s bezpe&nostnim zafizenim, které odpovida provedeni TYP
HD podle EN 1717 (se zpétnym uzavérem).

Poznamka: odpovidajici adaptéry jsou k dostani v odborné
prodejné.

Zkontrolujte typ vodovodni pfipojky, kterou mate k dispozici. Vy-
robek je vybaven prevle¢nou matkou | 3 | pro vodovodni kohoutky
se zavitem 33,3mm (G 1"). Pro vodovodni kohoutky se zavitem
26,5mm (G 3") pouzijte dodany adaptér .

Nasadte sitko | 2 | do prevle¢né matky |3 | podle zndzornéni na
obrazku A.

Pro zavit 26,5mm (G 3"): naSroubujte adaptér | 1 | na vodovodni
kohoutek. Nepouzivejte pfitom zadné naradi.

Nasroubuijte prevlie¢nou matku | 3 | na zavit vodovodniho kohoutku
resp. adaptéru. Nepouzivejte pfitom zadné naradi.

Nasroubujte adaptér [9] na pfipojku hadice. K adaptéru [9]
nasledné mizete pfipojit hadici.

Otevrete vodovodni kohoutek.

CZ 135



/A POZOR! Jestlize je adaptér [1] netésny pouzijte k utésnéni
tésnici pasku na zavitu vodovodniho kohoutku.
Programujte zavlazovani podle popisu v kapitole ,,Provoz“.

® Provoz

Se zavlazovacim pocitatem Ize v kteroukoliv denni dobu zcela au-
tomaticky zavlaZzovat. Je mozné pfipojit deStovy nebo zavlazovaci
systém anebo kapkovou zavlahu.

Zavlazovaci pocita¢ pfevezme automatické zavlazovani od nasta-
veného ¢asu a na programovanou dobu. Pfi programovani berte v
Uvahu roéni obdobi a denni doby. Brzo rano a pozdéji vecer je od-
parovani vody nejnizsi a tim i spotfeba vody.

1. Vlozte do vyrobku baterie podle popisu v kapitole ,Vlozeni a
vymeéna baterii“.
2. Pripojte zavlazovaci pocita¢ na vodovodni kohoutek (viz obr. D).
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. Stisknéte v b&zném reZimu zobrazeni sougasné tlagitko () [5]a

tlacitko r" - tim pFfepnete rezim nastaveni ¢asu nebo otacejte

otocnym regulatorem IEI abyste vybrali nastaveni ¢asu (neni

nutné, pokud pouze vkladate baterie).

- Na monitoru blika aktualni &as [12].

- Stisknéte tlagitko () [5].

- Na monitoru blika u aktudlniho €asu |12| ukazatel hodin.

. Nastavte oto&nym regulatorem [6] &as v hodinach (napt. 9 hodin)
a potvrdte tladitkem () [5]. Na monitoru blika u aktualniho dasu

ukazatel minut.

. Nastavte oto¢nym regulatorem @ ¢as v minutach (napf. 30 minut)
a potvrdte tladitkem () |5 | (viz obr. E1).

Na monitoru blika ,,12Hr/24Hr“. Nastavte pozadované nastaveni

oto&nym regulatorem [6] (napt. 24 Hr) a potvrdte tlagitkem ()

(viz obr. E2).

Na monitoru blika aktualni den v tydnu [13].

. Nastavte oto€nym regulatorem @ den v tydnu (napf. stfedu) a
potvrdte tlagitkem () 5| (viz obr. E3).
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Otadejte otocnym regulatorem [6], abyste vybrali programy 1 az 6.

. Na monitoru blika aktualni program zavlazovani (1-6) .

3. Nastavte otoénym regulatorem @ gislo programu (napf. program 3)
a potvrdte stisknutim tlacitka (V|5 | (viz obr. E4).

4. Na monitoru blikaji naprogramované dny se zavlazovanim @ .
Otadejte oto&nym regulatorem [6], abyste zapnuli nebo vypnuli
den zavlazovani. Symbol kapky vody je bud zobrazen nebo ne.
Stisknéte tlagitko () [5], abyste zadali nastaveni pro dal$i den
zavlazovani (napt. MO (pondéli), TU (utery)), dokud nebude
nastavovani dokonéeno (viz obr. E5). Pro potvrzeni stisknéte
tlagitko O [5].

5. Zadejte nastaveni pro dobu zahajeni zavlazovani. Blika doba
spusténi programu © . Pokud si prejete nastavit dobu spusténi
zavlazovani, stisknéte k vyvolani tlagitko () [5].

6. Na monitoru blika hodina za¢atku doby zavlazovani. Nastavte

hodinu za&4tku zavlaZovani pomoci otoéného regulatoru [6] a

potvrdte tlagitkem () . Na monitoru blika minuta zac¢atku doby

zavlazovani. Nastavte oto&nym regulatorem @ minutu pro

N —
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10.

11.

zaGatek doby zavlazovani (napf. 6:20) a potvrdte tlagitkem ()
(viz obr. E6).

Zadejte nastaveni pro dobu trvani zavlazovani. Doba trvani
zavlazovani i [15] blika.

Pokud si prejete nastavit dobu trvani zavlazovani, stisknéte

k vyvolani tlagitko (M [5].

Na monitoru blika hodina doby trvani zavlazovani. Nastavte dobu
trvani zavlazovani pomoci oto&ného regulatoru [6]a potvrdte tla-
Sitkem OO . Na monitoru blikd minuta doby trvani zavlazovani.
Nastavte minuty doby trvani zavlazovani pomoci oto¢ného re-
gulétoru [6] a potvrdte tlagitkem () [5] (nap¥. 1 hodina 5minut)
(viz obr. E7).

Zadejte &as pro zavlazovani [20], na displeji [10] blika
minuta pro €as zavlazovani. Oto€nym regulatorem IE nastavte
minuty a potvrdte tlacitkem (O |5 | (max. 19 minut) (napf. 18 minut)
(viz obr. E8).

Zadejte &as prestavky EXEE [21], minuta ¢asu intervalu blika.
Nastavte interval prestavky oto¢nym regulatorem @ a potvrdte
tlagitkem () |5 | (max. 19 minut) (napf. 17 minut) (viz obr. E9).
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12.

Upozornéni: Pokud je doba zahajeni napfiklad 6:20, bude celkova
doba zavlazovani 1 hodina 5 minut, interval zavlazovani bude

18 minut doba pauzy 17 minut. Jakmile bude dosaZzeno Casu
6:20, zahajni vyrobek zavlazovani po dobu 18 minut, nasledné
bude vlozena pauza 17 minut, pak bude vyrobek znovu spustén
na 18 minut a pak bude nasledovat pauza 12 minut. Za béznych
okolnosti musi mit program pauzu 17 minut, ale protoze vlioZzeni
pauzy 12 minut zvysi celkovou dobu na 1 hodinu 5 minut, bude
program ukon&en. Pokud si nepfejete nastavit dobu intervalu
ani dobu prestavky, staci oba parametry nastavit na 0 minut.
Zadejte nastaveni ON/OFF ¢asového planu zavlazovani. Otocte
oto&ny regulator [6] tak, abyste vybrali [l [19] nebo B [22].
Stisknéte tlacitko () |5 | k potvrzeni a navratu do standardniho
rezimu zobrazeni.

Upozornéni: Pokud vyberete oto¢nym regulatorem @ program,
zatimco aktudlni program zavlazovani (1-6) |18| blikd, miZzete stisk-
nout tlagitko ﬁ . Tim program pfimo zapnete nebo vypnete, aniz
byste nastavovali dal$i parametry.
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Ventil Ize kdykoliv manualné otevrit nebo zavfit. Ventil otevieny
programem je mozné, bez naruseni programovych dat (za¢atek, doba
a Cetnost zavlazovani), pfed¢asné uzavrit.

1. Drzte tlagitko £+ 4] stisknuté po dobu 2 sekund. Ukazatel zaha-
jeni zavlazovani £* [16] blika.

2. Vyrobek zahaji zavlazovani a &as se zobrazi jako odpocet.

3. Stisknéte tladitko () , tim ruéné nastavit ¢as zavlazovani. Na-
staveni mizZete provést v rozmezi 1 minuta az 9 hodin a 59 minut.
Pokud nastavite 0:00, bude standardni hodnota 1 minuta (napfi-
klad je nastaveno 5 hodin 59 minut) (viz obr. E10).

4. Podrzte tlacitko ﬁ' na 2 sekundy stisknuté, tim zastavite ru¢ni
zavlazovani a zobrazeni se vrati do standardniho stavu.

5. Standardni nastaveni ruéni doby zavlaZzovani je 59 minut.

Upozornéni: Pokud je provedena planovana doba spusténi, dojde

k ru¢nimu zavlazovani. Planovany program je tentokrat neplatny a
nebude provadén az do dalsiho planovaného cyklu.
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Stisknéte a podrzte soudasné tlasitko #*[4] a tlagitko () [5] stisknuté
5 sekund. Na monitoru LCD se na 1 sekundu zobrazi vSechny sym-
boly a systém se restartuje. VSechna naprogramovana data jsou
smazana a je obnoveno plvodni nastaveni z vyroby. Vyrobek prejde
do rezimu nastaveni ¢asu (jako pfi prvnim zapnuti).

Stisknéte a podrzte tlacitko () [5] na 5 sekund stisknuté, tim za-
mknete tlacitka. Pokud stisknete nékteré tlacitko, zobrazi se na
monitoru LCD hlaseni ,,LOC*.

Opétovnym stisknutim a podrzenim tlagitka ()| 5| na 5 sekund
deaktivujete zamek tlacitek. Na monitoru LCD se na 1 sekundu
zobrazi hlageni ,,OPEN“ a vyrobek mdzete opét béznym zplso-
bem ovladat.

o{iiT; : Baterie Uplné nabita.
1T : Baterie nabita na polovinu.
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T : Baterie je slaba.
T : Baterie je extrémné slab4, v tomto stavu nelze ventil obsluho-
vat! UzZivatel by mél baterie pokud mozno co nejdfive vymeénit.

Upozornéni: Pfi vyméné baterii jsou naprogramovana data ulozena
v paméti systému na 15 sekund. Pokud vam bude vyména baterii
trvat déle, budou vSechna naprogramovana data ulozena a ¢as z0-
stane zastaveny v okamziku pfed odstranénim baterii. Jestlize je
ventil pfed odstranénim baterii otevieny, rezim zavlazovani se auto-
maticky vypne, jakmile znovu vlozite baterie.

2 Symbol blika 5 vtefin, pokud je baterie pfilis slaba. Ventil se
automaticky uzavre a na displeji [10| se zobrazi ,VYP* (viz obr. E11).
Vyrobek se vypne. Prosime, vyménite baterie.

Pokud po dobu 5 minut nestisknete zadné tlacitko, displej se vypne
a vSechny €asoveé plany a ¢asy bézi dale. Stisknutim libovolného
tlacitka aktivujete displej a ukonc¢ite rezim vypnuti.
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® Odstranéni poruch

Porucha

Mozna pri¢ina

Reseni

Z&dné zobrazeni
na monitoru

Baterie je nespravné
vlozena do vyrobku.

Zkontrolujte shod-
nost pdli baterie s
oznacenim polarity.

Slaba baterie

Vlozit do vyrobku
novou baterii.

Teplota monitoru je
vy$Si nez 60°C.

Zobrazeni se objevi
po poklesu teploty.

Vyrobek je v rezimu
vypnuti.

Stisknutim libovol-
ného tlacitka ukon-
Cite rezim vypnuti.

Reczne nawadnianie
przyciskiem £+
nie jest mozliwe.

Baterie je slaba
(zbyva jen jeden
sloupek).

Vlozit do vyrobku
novou baterii.

Vodovodni kohoutek
uzavreny

Otevrete vodovodni
kohoutek.
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Porucha

Mozna pric¢ina

Reseni

Zavlazovaci program
nefunguje (zavlazo-
vani nebé&zi).

Program zavlazovani
nebyl Uplné na-
programovany.

Ctéte data programu
zavlazovani a v pfi-
padé potreby je do-
plfiite nebo zmérite.

Programy jsou
deaktivovany (Prog
OFF).

Aktivujte program
(Prog ON).

Ventil byl predem
manualné otevien.

Zabrante moznému
prekryvani programa.

Vodovodni kohoutek
uzavieny.

Otevrete vodovodni
kohoutek.

Prekryti program(
(1. Cas startu zavla-
zovani ma prioritu).

Zadejte novy program
zavlazovani, ktery se
s jinym programem
neprekryva.

CZ 145




Porucha

Mozna pric¢ina

Reseni

Zavlazovaci program
nefunguje (zavlazo-
vani nebé&zi).

Baterie je slaba
(= blika).

VloZte do vyrobku
nové (alkalické)
baterie.

o Cisténi a oSetFovani

/A POZOR! Mozna poskozeni vyrobku. Vniknuti vihkosti mGze vést
k poskozeni vyrobku. Davejte pfi ¢isténi pozor, aby se do pfihradky
na baterie | 8 | nedostala vihkost, doSlo by k neopravitelnému posko-

zeni vyrobku.

Cistéte t&leso mirné navihdenym hadrem a slabym prostfedkem

na myti nadobi.

V Zzadném pfipadé nepouzivejte na Cisténi télesa benzin, alkohol

nebo jiné agresivni &istici prostfedky.

Sitko | 2 | se musi pravidelné kontrolovat a v pfipadé potreby

vycistit.

Zavrete vodovodni kohoutek.
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Nechte vyrobek manualnim zavlazovanim vyprazdnit.
Odsroubuijte previe¢nou matku | 3 | ze zavitu vodovodniho kohoutku
resp. adaptéru.

Vyjméte kuZzelové sitko |2 | z pfivodu vody v prevle¢né matce.
Sitko vycCistéte.

Nasadte sitko zase zpatky.

Nasroubuijte previe¢nou matici |3 | na zavit vodovodniho kohoutku
nebo adaptéru.

Otevrete vodovodni kohoutek.

Skladovani

Zavrete vodovodni kohoutek.

Uvolnéte hadici z adaptéru [9].

Nechte vyrobek manualnim zavlazovanim vyprazdnit.
Odsroubuijte prevlieénou matku .

Vyjméte baterie.

Skladujte vyrobek v suchém prostfedi pfi teplotach nad bodem
mrazu.
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® Odstranéni do odpadu

Obal se sklada z ekologickych materiald, které mlzete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni obalovych ma-

L)  teridld zkratkami (a) a Gisly (b), s néasledujicim vyznamem:

¢ 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98: slozené
latky.

sa O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informujte
@" u spravy vasi obce nebo mésta.

V zajmu ochrany zivotniho prostredi vyslouzily vyrobek ne-
vyhazujte do domovniho odpadu, ale pfedejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich oteviracich hodinach se mu-
zete informovat u pfislusné spravy mésta nebo obce.

=l
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Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory se musi recyklovat.
Baterie, akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych
sbéren.

E Ekologické $kody v dtiisledku chybné
likvidace baterii/akumulatoru!

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat v doméacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté tézké kovy a musi se zpracovavat jako zvlastni
odpad. Chemické symboly téZkych kovl: Cd = kadmium, Hg = rtut,
Pb = olovo. Proto odevzdejte opotfebované baterie/akumulatory u
komunalni sbérny.

® Zaruka
Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pfed dodanim
peclivé otestovan. V pfipadé materialnich nebo vyrobnich vad mate

zakonna prava v(ci prodejci vyrobku. Vase zakonna prava nejsou
nize uvedenou zarukou nijak omezena.
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Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaru¢ni doba
zacind dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpe¢ném misté, protoZe tento doklad je vyzadovan jako doklad
0 koupi.

Jakékoli posSkozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku
nakupu, musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi vada
materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vymeénime. Zaru¢ni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poSkozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zaruka se ne-

vztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béZznému opotrebeni,
a proto je Ize povazovat za spottebni dily (napf. baterie, akumulatory,

150 CZ



hadice, inkoustové patrony) nebo na poskozeni kiehkych souc¢asti,
jako jsou napf. spinac¢e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

K zajisténi rychlého zpracovani vasi zalezitosti se fidte nasledujicimi

pokyny:

o Pro v8echny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a €islo
artiklu (IAN 507537_2507) jako doklad o zakoupeni.

o Cislo artiklu naleznete na typovém &titku vyrobku, na rytiné na
vyrobku, na titulnim strance vaseho navodu (vlevo dole) nebo na
nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

o Pokud se vyskytnou funkéni vady nebo jiné zavady, kontaktujte
nejprve telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni oddéleni.

o Vyrobek, ktery byl evidovan jako vadny, pak miizete bezplatné
zaslat na adresu, kterou vam servisni oddéleni poskytlo, pfilozit
k nému doklad o zakoupeni (pokladni stvrzenku) a uvést o jakou
vadu se jednd a kdy se vyskytla.
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o Tuto a mnoho dalsich pfirucek si
mUzZete prohlédnout a stahnout na
strankach parkside-diy.com. Naskeno-
vanim QR kdédu se dostanete pfimo na
stranky parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a pomoci vyhledavaci
masky hledejte navody k pouZiti. Zada-
nim ¢&isla artiklu (IAN) 507537_2507 zis-

kate pfistup k navodu k pouziti vaseho
PDF ONLINE artiklu.
parkside-diy.com

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formularf je zapnuty parkside-diy.com
IAN 507537_2507

c € I P65 AAA Symbol shody pro Srbsko
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Legenda pouzitych piktogramov

Jednosmerny prud/napatie

Volt

Opatrne! Nebezpecenstvo explozie!

Re$pektujte vystrazné a bezpecnostné upozornenia!

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so signdlnym slovom
»,Nebezpecenstvo“ upozorfiuje na nebezpecéenstvo s
vysokym stupriom rizika, ktoré v pripade, Zze sa mu
nepredide, vedie k tazkym poraneniam alebo smrti.

> B BP<

OPATRNE! Tento symbol so signalnym slovom ,,Opatrne”
upozornuje na nebezpecenstvo s nizkym stuprfiom rizika,
ktoré v pripade, Ze sa mu nepredide, méze viest k lah-
kym alebo strednym poraneniam.

SK 155




Legenda pouzitych piktogramov

A

VAROVANIE! Tento symbol so signalnym slovom
LVarovanie“ upozorfuje na nebezpecenstvo so strednym
stupriom rizika, ktoré v pripade, ze sa mu nepredide,
méze viest k tazkym poraneniam alebo k smrti.

POZOR! Tento symbol so signalnym slovom ,Pozor*
upozoriuje na nebezpecenstvo mozného poskodenia
Veci.

Nebezpecenstvo ohrozenia zivota a nebezpecenstvo
nehody pre malé deti a deti!

o
P65

Ochrana proti striekajlcej vode a prachu.

B EL B

Alkaline batteres.
Included

Vyrobok obsahuje alkalické batérie.

(@)
m

Vyrobok zodpoveda platnym eurdpskym smerniciam
Specifickym pre vyrobok




Legenda pouzitych piktogramov

/A WARNING!

Pred prvym pouzitim si dokladne precitajte navod.

Nepouzivajte vyrobok na pitie!

nzi@‘@

Obal a pristroj ekologicky zlikvidujte!

IS
&2y
=

Bezpec€nostné upozornenia
Manipula¢né pokyny

Skladujte mimo dosahu deti

% =)

Nehadzte do ohna
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Legenda pouzitych piktogramov

Nevkladajte nespravne

Nedeformujte/neposkodzujte

Neotvarajte/nerozoberajte

Nekombinujte rézny typy a znacky batérii

NemieSajte nové a pouzité batérie

Batérie uchovavajte mimo dosahu vody a nadmernej
vihkosti.

@ Nenabijajte
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Legenda pouzitych piktogramov

@ Neskratujte

‘E Skontrolujte, ¢i su spravne viozené

Zavlazovaci pocitac¢

e Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Rozhodli ste

sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je su¢astou tohto
vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajuce sa bezpecnosti,
pouzivania a likvidacie. Skér ako za¢nete vyrobok pouzivat, oboz-
namte sa so v8etkymi pokynmi k obsluhe a bezpecnosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a v uvedenych oblastiach pouzi-
vania. V pripade postupenia vyrobku dal$im osobam odovzdajte aj
vSetky dokumenty patriace k vyrobku.
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Tento produkt je ur€eny na riadenie sprinklerov, sprinklerovych a
zavlazovacich zariadeni. Umoznuje automatické zavlaZzovanie exte-
riérov v naprogramovanom &ase a dizke. Produkt dokaze ulozit 6
programy pre automatické zavlazovanie. Produkt mozno pouzivat
vyhradne v exteriéri. Iné pouzitie alebo Upravy vyrobku nie su v
sulade s uréenym ucelom. Vyrobca neprebera rucenie za Skody
vzniknuté pouzivanim, ktoré je v rozpore s urenym ucelom. Produkt
nie je ur€eny na podnikatelské ucely.

1 zavlazovaci pocitac 1 filter

1 pripojka na vodovodny kohutik 2 batérie 1,5V typ AA

1 adaptér 33,3mm na 26,5mm 1 navod na pouzivanie
(G1" na G34")

Model €.: HG09709
Max. prevadzkovy tlak: 4 bary
Max. teplota vody: 40°C
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Zdroj napatia:
Prietokové mnozstvo (pri
vodnom tlaku 4 bar):
Naprogramovatelna
doba zavlazovania:
Manuélna doba
zavlazovania:

Pripojka vody:

Druh ochrany:

Adaptér - 33,3mm na
26,5mm (G1" na G3%")
Filter

2 x 1,5V===batérie typu AA
501/min.
max. 09:59h

max. 09:59h

26,5mm (G %") alebo 33,3mm (G1")
IP65 (s ochranou proti prachu a strieka-
jucej vode)

Tlagidlo )
[6] Oto&ny regulator
Skrutka priecinka pre batérie

Prevle&na matica - 33,3mm Prieginok pre batérie

(G1")
Tlagidlo £*

[9] Adaptér (pre pripojku hadice)
Displej
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Ukazovatel batérie {iim, Naprogramované dni so

Aktudlny ¢as zavlazovanim @
Aktualny def v tyzdni Aktualny zavlazovaci
Cas spustenia programu ® program (1-6)
Trvanie - doba zavlazovania i [19] ON X
Zobrazenie zadiatku Zavlazovanie
zavlazovania £* Prestavka XA
- OFF B

/\ Bezpeénost

V pripade $kod, ktoré vzniknu nedodrziavanim
tohto navodu na obsluhu, zanika garancny
narok! Pri naslednych skodach neprebera vy-
robca ruCenie! V pripade vecnych skdd alebo
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poranenia oséb, ktoré boli zapriCinené neod-
bornou manipulaciou alebo nedodrziavanim
bezpecnostnych pokynov, neprebera vyrobca
rucenie!

VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A
POKYNY S| PROSIM STAROSTLIVO USCHO-
VAJTE PRE BUDUCNOST!

\ﬁﬁi% N Y7 YY=] NEBEZPEGEN-

STVO OHROZENIA ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO NEHODY PRE MALE
I STARSIE DETI! Nikdy nenechéavajte deti
bez dozoru s obalovym materialom. Vznika
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nebezpecenstvo zadusenia sa. Vyrobok drzte
v bezpec€nej vzdialenosti od deti. Vyrobok nie
je ur€eny na hranie.

Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov,
ako aj osoby so znizenymi psychickymi, sen-
zorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom, alebo ak boli pou¢ené
ohladom bezpecného pouZzivania produktu,
a ak porozumeli nebezpecenstvam spojenym
s jeho pouzivanim.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat. Cistenie a
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
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Opravu produktu pocas zaru€nej doby smie
vykonat iba vyrobcom autorizovany zakaznicky
servis, inak pri naslednych skodach zanika
garancny narok.

Defektné Casti smu byt nahradené iba origi-
nalnymi nahradnymi dielmi. lba pri tychto
dieloch je zarugené, e spifiaju bezpednostné
poziadavky.

Zabrarte priamemu slneCnému Ziareniu.

Ak uz produkt nepouzivate, vzdy zatvorte
vodovodny kohutik.

Produkt neprevadzkuijte v blizkosti otvore-
nych plamenov.
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V pravidelnych odstupoch kontrolujte produkt
a jeho privodové vedenia ohladom tesnosti
a bezchybného fungovania.
NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA
V DOSLEDKU ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM! Prid vody nenasmerujte na
elektrické zariadenial!

Prud vody nenasmerujte na osoby alebo
zvieratd!

ﬂ Pred pouzitim nesmie byt
silne zohriata alebo dIhsi €as v potrubi sto-
jaca voda nasmerovana na osoby, zvierata
alebo rastliny.

Produkt nie je vhodny na odber pitnej vody.
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A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA!
Batérie/akumulatorové batérie drzte mimo
dosahu deti. V pripade prehltnutia okamzite
vyhladajte lekara!
Prehltnutie m&ze mat za nasledok popaleniny,
perforaciu makkych tkaniv a smrt. Tazké po-
paleniny mézu nastat do 2 hodin po prehltnuti.
A NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE!
Nenabijatelné batérie nikdy znova
nenabijajte. Batérie/akumulatorové batérie
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neskratujte a/alebo neotvarajte. Nasledkom
moze byt prehriatie, poziar alebo expldzia.
Batérie/akumulatorové batérie nikdy nehadzte
do ohna alebo vody.

Nevystavujte batérie/akumulatorové batérie
mechanickej zatazi.

Riziko vytecenia batérii/akumulatorovych
batérii
Batérie/akumulatorové batérie nikdy nevysta-
vujte extrémnym podmienkam a teplotam,
ktoré by na ne mohli pésobit, napr. na vy-
kurovacich telesach/priamom sine¢nom zia-
reni.
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Pred nabijanim vyberte dobijatelné batérie z
pristroja.

Ak batérie/akumulatorové batérie vytiekli,
zabrante kontaktu pokozky, o€i a sliznic s
chemikaliami! Inned vyplachnite postihnuté
miesta vacSim mnozstvom Cistej vody a
okamzite vyhladajte lekara!

@ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
¥ \VyteCené alebo poskodené batérie/
akumulatorové batérie mézu pri kontakte s
pokozkou spdsobit poleptanie. V takom pri-
pade preto noste vhodné ochranné ruka-
vice.
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V pripade vyteCenia batérii/akumulatorovych
batérii ich ihned vyberte z vyrobku, aby ste
predisli vzniku skod.

Pouzivajte iba batérie/akumulatorové batérie
rovnakeho typu. Nekombinujte staré batérie/
akumulatorové batérie s novymi!

Ak produkt dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie/akumulatorové batérie.

Riziko posSkodenia produktu

Pouzivajte vyhradne uvedeny typ batérii/
akumulatorovych batériil
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Vlozte batérie/akumulatorové batérie podla
oznacenia polarity (+) a (-) na batérii/akumu-
latorovej batérii a vyrobku.

Pred vloZzenim ocistite kontakty na batérii/
akumulatorovej batérii a v prieCinku pre
batériu suchou handri¢kou, ktora nepusta
vlakna, alebo vatovou tyC€inkou!

Vybité batérie/akumulatorové batérie ihned
vyberte z produktu.

Vkladanie/vymena batérii (pozri obr. C)

Uvolhite skrutku [7] prieginka pre batérie [8]a vyberte kryt.
Vlozte 2 batérie velkosti AA (LR06/Mignon) do priecinka pre
batérie . Dbajte na spravnu polaritu.
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Poznamka: Displej na jednu sekundu zobrazi vSetky LCD-
symboly, potom nahlad prejde do menu ,Nastavit aktualny ¢as
a den tyzdna“.

Zatvorte kryt a pevne utiahnite skrutku prie€inka na batérie .

® Uvedenie do prevadzky

Aby bola zabezpecena bezpec¢na a bezchybna prevadzka produktu,

mus{ miesto instalacie spinat nasledujtice predpoklady:

Teplota pretekajucej vody smie byt maximalne 40°C.
Minimalna prevadzkova teplota je +5°C.

Maximalna prevadzkova teplota je +50°C.

Pouzivajte iba Cistu sladku vodu.

Vyrobok zapojte iba zvisle, s adaptérom @ smerom dole, aby
ste zabranili preniknutiu vody do priecinka pre batérie .

A\ POZOR! Zavlazovaci poéitad smie byt pripojeny iba na mieste
odberu pitnej vody so zabezpe€ovacim zariadenim, ktoré zodpo-
veda minimalne TYP HD podla EN 1717 (Zabranovac spétného
toku s odvzdusnovac¢om potrubia).

Poznamka: Prisludné adaptéry mozno zakupit v $pecializovanej
predajni.

172 SK



Skontrolujte druh pritomného pripojenia vody. Produkt disponuje
prevle¢nou maticou |3 | pre vodovodné kohutiky s 33,3 mm zavi-
tom (G 1"). Pre vodovodné kohdtiky s 26,5 mm zavitom (G 34")
pouzite prilozeny adaptér .

Nasadte filter [2] podla zobrazenia A do previednej matice [3].
Pre 26,5mm zavit (G3%"): Pri§rébujte adaptér [1] na vodovodny
kohutik. Nepotrebujete na to ziadne naradie.

Priskrutkujte prevle¢nu maticu | 3 | na zavit vodovodného kohutika
resp. adaptéra. Nepotrebujete na to Ziadne naradie.

PriSrobujte adaptér @ na pripojku hadice. Na adaptér @ potom
mdzete zapoijit hadicu.

Otvorte vodovodny kohutik.

/A POZOR! Ak sa pri pouzivani adaptéra [1] vyskytnt netesnosti/
mokvanie, je nutné ovinut okolo zavitu vodovodného kohutika
tesniacu pasku.

Naprogramujte zavlaZzovanie podla popisu v kapitole ,,Prevadzka“.

SK 173



® Prevadzka

Pomocou zavlaZzovacieho pocitaca je v ktorukolvek dennu dobu
mozné plneautomatické zavlazovanie. Pre zavlazovanie mozno
zapojit postrekovag, sprinklerové zavlaZzovacie zariadenie alebo
kvapkaci zavlazovaci systém. Zavlazovaci pocita¢ plneautomaticky
preberie zavlazovanie v prisluSne naprogramovanom ¢ase zapinania
a na naprogramovanu dobu. Pri VaSich naprogramovaniach zohlad-
nite roéné obdobia a denné €asy. Skoro rano alebo neskoro vecer
je vyparovanie a tym spotreba vody najnizsia.

1. Vlozte batérie podla popisu v kapitole ,Vkladanie/vymena batérii“.
2. Zapojte zavlazovaci pocitac na vodovodny kohutik (pozri obr. D).

1. Sugasnym stladenim tlagidla () [5] a tlagidla #* [4] v normalnom
rezime zobrazenia prejdete do rezimu nastavenia ¢asu alebo
otadanim otoného regulatora [6] vyberiete nastavenie ¢asu (nie
je potrebné, ak len vkladate batérie).
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- Na obrazovke bliké aktualny ¢as [12].

- Stladte tlacidlo (W [5].

- Na displeji blika zobrazenie hodin v aktualnom ¢ase .
Nastavte ¢as v hodinach pomocou oto¢ného regulatora @ (napr.
9 hod.) a potvrdte tlagidlom () . Na displeji blika zobrazenie
minut v aktualnom &ase [12].

Nastavte ¢as v minutach pomocou oto¢ného regulatora IEI
(napr. 30 minut) a potvrdte tlacidlom (O |5 | (pozri obr. E1).

Na obrazovke bliké ,,12Hr/24Hr*. Oto&nym regulatorom [6]
nastavte pozadované nastavenie (napr. 24 Hr) a potvrdte tlacid-
lom M [5] (pozri obr. E2).

Na obrazovke blika aktualny deri v tyzdni [13].

Oto¢nym regulatorom @ nastavte den v tyzdni (napr. streda) a
potvrdte tlagidlom (M |5 | (pozri obr. E3).

. Otacanim oto¢ného regulatora @ vyberte programy 1 az 6.

Na displeji blika aktualny program zavlazovania (1-6) .
Nastavte &islo programu pomocou otodného regulatora [6 ] (napr.
program 3) a potvrdte tlagidlom (|5 (pozri obr. E4).

SK 175



4. Na displeji blikaju naprogramované dni so zavlazovanim @ .
Otocenim otocného regulatora IEI zapnite alebo vypnite def za-
vlaZzovania. Prislusny symbol kvapky vody sa bud’ zobrazi alebo
nezobrazi. Stlacenim tlacidla (V) | 5 | zadajte nastavenie pre dalsi
den zavlazovania (napr. MO, TU), kym sa nastavenie neukonéi
(pozri obr. E5). Pre potvrdenie stlaéte tlacidlo () .

5. Zadajte nastavenie Sasu zadiatku zavlazovania. Cas spustenia
programu @ |14] blika. Ak chcete nastavit ¢as zadiatku zavlazo-
vania, stlacenim tlacidla ) |5 | ho vyvolate.

6. Na displeji blika hodina zaciatku ¢asu zavlazovania. Nastavte
hodinu pre zacgiatok ¢asu zavlazovania oto¢nym regulatorom IE
a potvrdte tlagidiom () [5]. Na displeji blika mintta zadiatku Gasu
zavlazovania. Nastavte minutu pre zaciatok ¢asu zavlazovania
pomocou oto&ného regulatora [6] a potvrdte tiagidlom )
(napr. 6:20) (pozri obr. EB).

7. Zadaijte nastavenie dizky zavlazovania. Cas trvania zavlazovania
« [15] blika.

8. Ak chcete nastavit dizku zavlaZovania, vyvolate ju stladenim
tlagidla () [5].
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9.

10.

11.

Na displeji blika hodina pre diZku zavlazovania. Nastavte hodinu
pre dizku zavlaZovania otodnym regulatorom IE a potvrdte tla-
gidlom M [5 - Na dISp|ejI blika mintta pre dizku zavlazovania.
Nastavte minGtu pre dizku zavlazovania otoénym regulatorom @
a potvrdte tlagidlom () |5 - (napr. 1 hod. 5min.) (pozri obr. E7).
Nastavte ¢as zavlazovania [20], minGtové zobrazenie
&asu zavlazovania blika na displeji [10. Otoénym regulatorom [6]
nastavte minuty a potvrdte tlacidlom () |5 | (max. 19 mindt)
(napr. 18 minut) (pozri obr. E8).

Nastavte €as prerusenia , minutové zobrazenie ¢asového
intervalu blika. Nastavte interval preruSenia pomocou oto¢ného
regulatora [6] a potvrdte tlagidiom () [5] (max. 19 mindt) (napr.
17 minut) (pozri obr. E9).

Poznamka: Napriklad ak je ¢as zaciatku 6:20, celkovy Cas zav-
lazovania je 1 hodina a 5 minut, interval zavlazovania je 18 minat
a Cas prestavky je 17 minut. Ked' ¢as dosiahne 6:20, vyrobok
zacne zavlazovanie na 18 minut, potom sa na 17 minut prerusi,
potom sa znovu spusti na 18 minut a potom sa prerusi na 12 minut.
Za normalnych okolnosti by sa mal program pozastavit na 17 minut,
ale kedZe pridanim 12-minutovej prestavky sa celkovy ¢as zvysSi
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na 1 h 5 min, program sa ukon¢i. Ak nechcete nastavit ¢as in-
tervalu a €as prestavky, jednoducho nastavte obe hodnoty na
0 min.

12. Zadajte ON/OFF nastavenie ¢asového planu zavlazovania.
Otoéte otoény regulator [6], aby ste zvolili [l [19] alebo Bl [22.
Potvrdte stladenim tlagidla () [5] a vratte sa do normalneho
rezimu zobrazenia.

Poznamka: Ak vyberiete program pomocou otoéného regulétora [6],
zatial ¢o aktualny program zavlazovania (1-6) |18| blika, mdzete stla-
¢it tlacidlo f' . To Vam umozni priamo zapnut alebo vypnut
vybrany program bez nastavovania inych parametrov.

Ventil mozete kedykolvek manualne otvorit alebo zatvorit. Progra-
movo riadeny otvoreny ventil méze byt pred€asne uzavrety bez zmeny
programovych udajov (Start, trvanie a frekvencia zavlazovania).

1. Stlatte a na 2 sekundy podrzte stlacené tlacidlo ~[4]
Zobrazenie zaciatku zavlazovania £* |16] blika.
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2. Vyrobok zaéne zavlazovat a ¢as sa zobrazi ako countdown.

3. Stlacenim tlacidla () |5 | nastavte ¢as manudlneho zavlazovania.
Mozno ho nastavit od 1 mindty do 9 hodin a 59 minut. Ak je
nastaveny na 0:00, Standardna hodnota je 1 minuta (napriklad
nastavena na 5 hodin 59 minut) (pozri obr. E10).

4. Stlacenim a podrzanim tlacidla f‘ na 2 sekundy zastavite
manualne zavlazovanie a displej sa vrati do normalneho rezimu.

5. Standardné nastavenie ¢asu manudineho zavlaZovania je 59 mincit.

Poznamka: Ked sa vykona naplanovany ¢as spustenia, uskutoéni
sa manualne zavlazovanie. Naplanovany program je tentoraz neplatny
a vykona sa az v dalSom naplanovanom cykle.

Podrzte tladidlo £*[4] a tladidlo () [5] sucasne stladené na

5 sekund. LCD-obrazovka zobrazi symboly na 1 sekundu a systém
sa spusti nanovo. VSetky naprogramované udaje sU vymazané a
nastavenia z vyroby obnovené. Vyrobok sa prepne do rezimu
nastavenia ¢asu (ako pri prvom zapnuti).

SK 179



Stlacenim a podrzanim tlacidla () |5 | na 5 sekind uzamknete tla-
¢idla. Na LCD-displeji sa teraz po stlaceni tlacidla zobrazi ,,LOC*.
Opétovnym stlacenim a podrzanim tlagidla (V|5 | na 5 sekind de-
aktivujete blokovanie tlacidiel. Na LCD displeji sa na 1 sekundu
zobrazi ,,OPEN¥* a vyrobok sa mbze opat regulérne pouzivat.

{i51; : Batéria je plna.

{11, : Batéria je poloplna.

1. : Batéria je slaba.

. : Batéria je extrémne slaba, ventil v tomto stave nie je mozné
ovladat! Pouzivatel by mal ¢o najskér vymenit batérie.

Poznamka: Pri vymene batérii su vSetky programové udaje ulozené
na 15 sekund. Ak vymena batérii trva dlhsie, vSetky programové
Udaje sa uloZia a ¢as zostane rovnaky ako pred vybratim batérii. Ak
je ventil pred vybratim batérii otvoreny, po opatovnom viozeni batérii
sa zavlazovanie automaticky vypne.



Symbol £——; blika 5 seklnd, ked je batéria slaba. Ventil sa automa-
ticky zatvori a na displeji |10| sa zobrazi ,,OFF* (pozri obr. E11). Vyro-
bok sa vypne. Vymente batérie.

Ak pocas 5 minut nestlacite ziadne tlacidlo, displej sa vypne a
vSetky Casové plany a asy bezia dalej. Stlacenim lubovolného
tlagidla aktivujete displej a ukongite rezim vypinania.
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® Odstranovanie poruch

Porucha

Mozna pric¢ina

RieSenie

Ziadne zobrazenie
na obrazovke

Batéria je nespravne
vlozena.

Skontrolujte, i su
oznacenia polarity
spravne.

Slaba batéria

Vlozte novu batériu.

Teplota na obrazovke
je vysSia ako 60°C.

Zobrazenie sa objavi
pri poklese teploty.

Vyrobok je v reZzime
vypinania.

Rezim vypinania
ukoncite stlacenim
[ubovolného tlacidla.

Manualne zavlazo-
vanie pomocou
tlagidla #*[4] nie
je mozné.

Batéria je slgbé (iba
posledny stlpik).

Vlozte novu batériu.

Vodovodny kohutik
je zatvoreny

Otvorte vodovodny
kohutik.
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Porucha

Mozna pric¢ina

RieSenie

Zavlazovaci program
neprebieha (Ziadne
zavlazovanie).

ZavlaZzovaci program
nebol Uplne zadany.

Precitajte si udaje
na z avlazovacom
programe a v pripade
potreby ich zmernte.

Programy deaktivo-
vané (Prog OFF).

Aktivujte program
(Prog ON).

Ventil bol predtym
manualne otvoreny.

Zabrante eventual-
nemu prelinaniu
programov.

Vodovodny kohutik
je zatvoreny.

Otvorte vodovodny
kohutik.

Prelinanie programov
(1. ¢as zavlaZzovania
ma prioritu).

Zadajte novy zavla-
zovaci program bez
prelinania.

Batéria je slaba

(= blika).

Vlozte novu
(alkalicku) batériu.
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o Cistenie a udrzba

/A POZOR! Hrozi poskodenie produktu. Prenikajuca vihkost méze
viest k poSkodeniu produktu. Zabezpecte, aby pri Cisteni do priecinka
pre batérie | 8 | neprenikla vihkost, aby nedoslo k neopravitelnému
poskodeniu produktu.
Schranku nasledne vycistite iba jemne navih¢enou handri¢kou a
miernym Cistiacim prostriedkom.
Na Cistenie schranky v Ziadnom pripade nepouzivajte benzin,
alkohol alebo iné agresivne C&istiace prostriedky.

Filter |2 | musi byt pravidelne kontrolovany a ak je to potrebné,
vycisteny.

Zapojte vodovodny kohutik.

Nechajte produkt bezat naprazdno cez manudlne zavlazovanie.
Odskrutkujte prevleénu maticu | 3 | zo zavitu vodovodného kohu-
tika resp. adaptéra.

Vyberte kuzelovity filter | 2 | z privodu vody v prevlecnej matici.
Vycistite filter.

Opét nasadte filter.
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Priskrutkujte prevle€nu maticu | 3 | na zavit vodovodného kohutika
resp. adaptéra.
Otvorte vodovodny kohutik.

® Skladovanie

Zapojte vodovodny kohutik.

Uvolnite hadicu z adaptéra [9].

Nechajte produkt bezat naprazdno cez manudlne zavlazovanie.
Uvolnite prevle¢nu maticu [3].

Vyberte batérie.

Vyrobok skladujte iba v suchom prostredi bez mrazu.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materialov, ktoré mézete odovzdat
na miestnych recyklacnych zbernych miestach.
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N VS8imajte si prosim oznacenie obalovych materialov pre
&) triedenie odpadu, st oznac¢ené skratkami (a) a Eislami (b)
s nasledujucim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a
karton/80-98: Spojené latky.

2 O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa mé-
@" zete informovat na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany Zivotného prostredia
ho neodhodte do domového odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie o zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na Vasej prislusnej sprave.

Defektné alebo pouzité batérie/akumulatorové batérie sa musia re-
cyklovat. Batérie/akumulatorové batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych batérii
nici zivotné prostredie!
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Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom. M6zu obsahovat jedovaté tazké kovy a je potrebné zaob-
chadzat s nimi ako s nebezpec¢nym odpadom. Chemické znacky
tazkych kovov su nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut,

Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumulatorové batérie preto
odovzdajte v komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dbkladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zakonné prava voci predajcovi vyrobku.
Vase zakonné prava nie su Ziadnym spdsobom obmedzené nasou
zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaru€na doba
zacina plynuat datumom kupy. Original dokladu o kupe si uschovajte
na bezpe¢nom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz
o kupe.
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Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v ¢ase nakupu
je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze, ze vyro-
bok vykazuje chyby materialu alebo spracovania, podla viastného
uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaru¢na
doba sa na zaklade poskytnutej zaruénej reklamacie nepredizuje.
To plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny alebo nespravne
pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato zaruka
sa nevztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré podliehaju beznému opotrebo-
vaniu, a preto sa povazuju za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poSkodenie
krehkych Casti, napr. spinacov alebo Casti zo skla.
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Na zaru€enie rychleho spracovania vasej poziadavky dodrzte nasle-
dujuce pokyny:

o

[0}

Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny listok a &islo
vyrobku (IAN 507537_2507) ako potvrdenie o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku, gravire, na prednej
strane navodu (dole vlavo) alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych portch alebo inych nedostatkov sa najprv
telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny nasledne mozete s prilozenym
dokladom o kupe (pokladni¢nym blokom) a uvedenim, o aky
druh nedostatku ide a kedy sa vyskytol, bezplatne zaslat na
poskytnutu servisnu adresu.
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o) Na stranke parkside-diy.com si mozete
prezriet a stiahnut tuto a mnohé dalSie
prirucky. S tymto QR kédom prejdete
priamo na stranku parkside-diy.com.
Vyberte si svoju krajinu a pomocou
masky vyhladavania vyhladavajte
navody na obsluhu. Zadanim disla
vyrobku (IAN) 507537_2507 prejdete
na navod na obsluhu svojho vyrobku.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 507537_2507

C E I P65 AAA Srbské znacka zhody

190 SK
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Znacenje koristenih simbola

Istosmjerna struja/napon

Volt

Oprez! Opasnost od eksplozije!

Pridrzavajte se upozoravajucih i sigurnosnih uputal!

OPASNOST! Ovaj simbol sa signalnom rijeci ,,Opasnost*
obiljezava ugrozavanije sa visokim stupnjem rizika, koja,
ako se ne sprijeci, dovodi do teskih ozljeda ili smrti.

B B PBPbs<

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom rijec¢i ,,Oprez“
oznacava ugrozavanje sa manjim stupnjem rizika, koje,
ako se ne sprije€i, moze dovesti do manijih ili srednjih
ozljeda.
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Znacenje koristenih simbola

UPOZORENJE! Ovaj simbol sa signalnom rijeci
»,Upozorenje” obiljezava ugrozavanje sa srednjim
stupnjem rizika, koje, ako se ne sprijeci, moze dovesti
do teskih ozljeda ili smrti.

PAZNJA! Ovaj simbol sa signalnom rijesi ,Paznja“
ukazuje da je moguca materijala Steta.

Opasnost od nesrec¢a i opasnost po zivot za djecu svih
uzrasta!

Zastita od prskajucée vode i prasine.

Proizvod sadrzi alkalinske baterije.

Proizvod odgovara vazeéim europskim direktivama
specifi€nim za proizvod

Prije prve uporabe pazljivo proditajte upute.
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Znacenje koristenih simbola

Nemojte koristiti proizvod za pice!

M@

|

Ambalazu i uredaj zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!

RIS
ﬁ%

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Pohranite izvan dohvata djece

Ne bacajte u vatru

2 %) =)

Nemojte pogre$no umetati
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Znacenje koristenih simbola

Nemojte ih deformirati/oStetiti

Ne otvarati/rastavljati

Ne mijeSati razli¢ite vrste i marke

Ne mijeSati nove i istroSene baterije

Nemojte puniti

Drzite baterije podalje od vode i prekomjerne vlage.

Nesmiju se stavljati u kratki spoj
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Znacenje koristenih simbola

‘ 3 Provjerite da li ste ispravno stavili

Uredaj za programirano navodnjavanje

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Ovom kupnjom odlugili
ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu je sastavni
dio ovog proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti, uporabi i
uklanjanju otpada. Prije upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim
njegovim uputama za kori$tenje i sigurnosnim uputama. Koristite
ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe.
Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi tako-
der i sve upute.
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Ovaj proizvod je namijenjen upravljanju prskalica za travu i uredaja za
prskanje trave i navodnjavanje. Omogucava automatsko navodnja-
vanje vanjskih povrsina u isprogramirano vrijeme i period trajanja.
Proizvod moze pohraniti do 6 programa za automatsko navodnjvanje.
Uporaba proizvoda iskljucivo je dozvoljena na vanjskom prostoru.
Drugacija uporaba proizvoda ili promjene na proizvodu smatraju se
nenamjenskim. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za
Stete nastale zbog nenamjenske uporabe. Proizvod nije namijenjen
za profesionalnu/komercijalnu uporabu.

1 racunalo za navodnjavanje 1 sito

1 priklju¢ak za slavinu 2 baterije 1,5V tipa AA

1 adapter 33,3mm na 26,5mm 1 upute za uporabu
(G1"na G%")

Model-br.: HG09709
Maks. radni tlak: 4bara
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Maks. temperatura vode:
Opskrba naponom:
Proto¢na koli¢ina (pri

4 bara tlaka vode):
Programski podesiv

period trajanja navodnjavanja:

Manualni period trajanja
navodnjavanja:
Priklju¢ak za vodu:
Vrsta zastite:

adapter - 33,3mm na
26,5mm (G1"na G3%")

sito

omotna matica -
33,3mm (G1")

tipka £~

tipka ()

40°C
2 x 1,5V===baterije tipa AA

501/min
maks. 09:59 h

maks. 09:59 h

26,5mm (G%") ili 33,3mm (G 1")
IP65 (otporno na prskanje, otporno
na prasinu)

[6] okretni regulator

vijak za pretinac baterije

pretinac za baterije

[9] adapter (za prikljudak na
crijevo)

zaslon

HR 199



prikaz napunjenosti programirani dani s

baterije {iig, navodnjavanjem @
aktualno vrijeme na satu aktualni program
aktualan dan u tjednu navodnjavanja (1-6)
startno vrijleme programa © ONE
trajanje - vremensko navodnjavanje
razdoblje navodnjavanja & pauza B
prikaz potetka _ OFF

navodnjavanja £+

/\ Sigurnost

U sluc€aju Stete nastale nepridrzavanjem ovih
uputa za uporabu gubi se pravo na jamstvo!
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Za posljedicne Stete ne preuzimamo nikakvu
odgovornost!

Ne preuzimamo nikakvu odgovornost u slucaju
materijalne Stete ili ozljeda osoba izazvanih
nestruc¢nim rukovanjem ili nepridrzavanjem
sigurnosnih uputa!

SACUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPOMENE
| UPUTE ZA UBUDUCE!

T}@% PN [V[Ie¥Ze); T3] OPASNOST PO

ZIVOT | OD NEZGODA ZA DJECU!
Ne ostavljajte djecu bez nadzora s ambalaz-
nim materijalom. Postoji opasnost od gusenija.
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Proizvod drzite podalje od djece. Ovaj proi-
zvod nije igracka.

Ovaj proizvod mogu Koristiti djeca od

8 godina i starija, kao i osobe s umanjenom
psihi¢kom, senzorickom i mentalnom spo-
sobnoscu ili s pomanjkanjem iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom ili ako su upoznati sa
sigurnom uporabom proizvoda i razumiju
opasnosti koje proizlaze iz nje.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Cigée-
nje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

Popravak proizvoda za vrijeme jamstva smije
obavljati samo servis koji je autoriziran od
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strane proizvodaca, inaCe viSe ne postoji
pravo na jamstvo kod kasnijih kvarova.
Defektni dijelovi se smiju zamijeniti samo sa
originalnim dijelovima. Samo kod doti¢nih
dijelova postoji jamstvo da ispunjavaju
sigurnosne uvjete.

Izbjegavajte izravne suncCeve zrake.
Zatvorite slavinu za vodu, ako viSe ne koristite
proizvod

Ne koristite proizvod u blizini otvorenog pla-
mena.

Provjerite u redovitim razmacima da li proi-
zvod i njegovi dovodi ispravno funkcioniraju
i da ne propustaju vodu.
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OPASNOST PO ZIVOT OD STRUJNOG
UDARA! Ne usmjeravajte mlaz vode na
elektricne uredaje!

Ne usmijeravajte mlaz vode na osobe ili

zivotinje!
PN B XeXZeY: TSN ] Frije uporabe jako

zagrijana voda ili voda koja dulje vrijeme
stoji u cijevi ne smije se usmijeriti na osobe,
zivotinje ili biljke.

Proizvod nije prikladan za uzimanje vode za
pice.
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A

OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/punjive
baterije drzite podalje od djece. U slu€aju
gutanja odmah potrazite lijecniCku pomoc!
Gutanje moze rezultirati opeklinama, perfo-
racijom mekih tkiva i smréu. TeSke opekotine
mogu se pojaviti u roku od 2 sata nakon
gutanja.
& OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada
ne punite baterije koje nisu namijenjene
za punjenje. Ne pravite kratki spoj na bateri-
jama/punjivim baterijama i ne otvarajte ih.
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Posljedice mogu biti pregrijavanje baterije,
pozar ili eksplozija.

Ne bacajte baterije/punijive baterije nikada u
vatru ili vodu.

Ne izlaZite baterije/punjive baterije nikakvom
mehanickom opterecenjul!

Opasnost od curenja baterija/punjivih
baterija
Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature
koje mogu djelovati na baterije/punjive bate-
rije, npr. radijatore/izravno izlaganje suncu.
Izvadite napunjive baterije prije punjenja iz
uredaja.
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Ako su punjive baterije/jednokratne baterije
iscurjele, sprijeCite dodir koze, ociju i sluznica
sa kemikalijama! Odmah isperite pogodena
mjesta Cistom vodom i potrazite lijeCnika!
@ NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Is-
¥ curjele ili oSte¢ene baterije/punjive
baterije mogu uzrokovati ozljede kiselinom,
ako dodu u kontakt s kozom. Stoga u takvom
slu€aju obavezno nosite odgovarajuce za-
Stitne rukavice.

U slu€aju da baterije/punijive baterije iscure,
odmah ih izvadite iz proizvoda, da biste
sprjecCili ostecenja.
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Uvijek koristite baterije/punjive baterije istog
tipa. Ne mijeSajte stare baterije/punjive
baterije s novimal!

Odstranite baterije/punjive baterije, ako
proizvod duze vremena nije u uporabi.

Opasnost od ostecenja proizvoda
Upotrebljavajte iskljuCivo baterije/punjive
baterije navedenog tipal!

Umetnite baterije/punjive baterije prema obi-
liezenim polovima (+) i (-) na bateriji/punijivoj

bateriji i proizvodu.

Ocistite kontakte na bateriji/punjivoj bateriji i
u pretincu za bateriju prije nego $to je
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umetnete suhom krpom koja ne ostavlja vila-
kna ili vatenim Stapicem!

Odmah odstranite slabe baterije/punjive
baterije iz proizvoda.

@ Stavljanje/zamjena baterija (vidi sl. C)

Otpustite vijak [7] na pretincu za baterije [8] i skinite poklopac.
Stavite 2 baterije, veli€¢ine AA (LR06/Mignon), u pretinac za
baterije . Pazite na ispravni polaritet.

Napomena: zaslon prikazuje jednu sekundu sve LCD-simbole,
zatim prebacuje na izbornik ,,Podesavanje aktualnog vremena i
dana u tjednu®.

Zatvorite poklopac i ¢vrsto pritegnite vijak pretinca za baterije .

® Pustanje u rad

Za siguran rad proizvoda bez smetnji, mjesto instalacije mora ispu-
njavati sljedece uvjete:
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Temperatura proto¢ne vode smije iznositi maksimalno 40°C.
Minimalna radna temperatura iznosi +5°C.

Minimalna radna temperatura iznosi +50°C.

Koristite samo Gistu slatku vodu.

Priklju¢ite proizvod samo okomito, s adapterom [9] prema dolje,
da biste sprijecili prodiranje vode u pretinac za baterije .

/A PAZNJA! Ragunalo za navodnjavanje se smije prikljugiti samo
na mjestu uzimanja pitke vode sa sigurnosnom napravom, koja
odgovara najmanje TIPU HD prema EN 1717 (Naprava za sprje-
Cavanje povratnog toka sa prozraCivanjem cijevi).

Napomena: odgovarajuci adapteri su dostupni u specijaliziranim
trgovinama.

Provijerite vrstu priklju¢ka za vodu kojim raspolazete. Proizvod je
opremljen omotnom maticom | 3| za slavine za vodu sa navojem
od 33,3mm (G 1"). Za slavine za vodu sa navojem od 26,5mm
(G 3") koristite isporu¢eni adapter .

Utaknite sito | 2| kao $to je prikazano na slici A u omotnu maticu .
Za navoj od 26,5mm (G 3%"): navrnite adapter | 1| na slavinu za
vodu. Pritom ne Koristite nikakve alate.
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Navrnite omotnu maticu | 3 | na navoj slavine za vodu tj. adaptera.
Pritom ne koristite nikakve alate.

Navrnite adapter IEI na priklju¢ak za crijevo. Na adapter @ za-
tim mozete prikljuciti crijevo.

Otvorite slavinu.

A\ PAZNJA! Ako kod uporabe adaptera | 1| dode do propusnosti/
curenja, na navoj slavine za vodu se mora namotati traka za
brivijenje.

Programirajte navodnjavanije kao $to je opisano u poglavlju ,,Rad”.

® Rad

Da racunalom za navodnjavanje se moze automatski navodnjavati u
bilo koje doba dana. Za navodnjavanje se mogu prikljuciti nastavci
za kiSu, uredaj za sistem prskanja ili sistem navodnjavanja kapanjem.
Racunalo za navodnjavanje potpuno automatski preuzima navod-
njavanje u odgovarajuce isprogramirano vrijeme i za isprogramirano
trajanje. Kod programiranja uzmite u obzir doba dana i godiSnja doba.
Rano ujutro ili kasno navecer je isparavanje najmanje, a time isto tako i
potrosnja vode.
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1. Stavite baterije kao $to je opisano u poglavlju ,Stavljanje/
mijenjanje baterija“.
2. Prikljucite rac¢unalo za navodnjavanje na slavinu (vidi sl. D).

1. Pritisnite tipku (O [5] i tipku #% [4] istovremeno u normalnom na-
¢inu prikaza za prebacivanje na nacin podesavanja vremena ili
okrecite okretni regulator IEI za odabir postavke vremena (nije
potrebno ako samo umetnete baterije).

- Na zaslonu treperi aktualno vrijeme .
- Pritisnite tipku () [5].
- Na zaslonu treperi aktualno vrijeme 12| prikaz sati.

2. Podesite vrijeme u satima s okretnim regulatorom IE (npr. 9 sati) i
potvrdite s tipkom () . Na zaslonu treperi aktualno vrijeme
prikaz minuta.

3. Podesite vrijeme u minutama s okretnim regulatorom @ (npr.
30 minuta) i potvrdite s tipkom (O [5] (vidi sl. E1).
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Na zaslonu treperi ,12Hr/24 Hr“. Podesite Zeljenu postavku s
okretnim regulatorom IEI (npr. 24 Hr) i potvrdite s tipkom ()
(vidi sl. E2).

Na zaslonu treperi aktualni dan u tjednu .

Podesite dan u tjiednu s okretnim regulatorom [6] (npr. srijeda) i
potvrdite s tipkom () [5] (vidi sl. E3).

. Okrenite okretni regulator IE za odabir programa 1 do 6.

Na zaslonu treperi aktualno program navodnjavanja (1-6) .
Podesite broj programa s okretnim regulatorom |§| (npr. program 3)
i potvrdite pritiskom na tipku () [5] (vidi sl. E4).

Na zaslonu trepere programirani dani s navodnjavanjem @ .
Okrenite okretni regulator @ za ukljucivanje ili isklju¢ivanje dana
navodnjavanja. Odgovarajuci simbol kapljice vode prikazuje se
ili ne. Pritisnite tipku () , za unos postavke za sljedec¢i dan
navodnjavanja (npr. MO, TU) dok se postavka ne dovrsi (vidi sl.
E5). Pritisnite tipku () [5] za potvrdu.

Unesite postavku vremena pocetka navodnjavanja. Startno vri-
jeme programa O |14] treperi. Ako Zelite postaviti vrijeme pocetka
navodnjavanja, pritisnite tipku () |5 | za ulaz.
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6. Na zaslonu treperi sat za po¢etak vremena navodnjavanja. Po-
desite sat za pocetak vremena navodnjavanja s okretnim regu-
latorom IE i potvrdite s tipkom () . Na zaslonu trepere minute
za pocetak vremena navodnjavanja. Podesite minute za poCetak
vremena navodnjavanja s okretnim regulatorom @ i potvrdite s
tipkom ) [5] (npr. 6:20) (vidi sl. E6).

7. Unesite postavku trajanja navodnjavanja. Trajanje za vremensko
razdoblje navodnjavanja 2 treperi.

8. Ako Zelite postaviti trajanje navodnjavanja, pritisnite tipku ()
za ulaz.

9. Na zaslonu treperi sat za trajanje navodnjavanja. Podesite sat za
trajanje navodnjavanja s okretnim regulatorom @ i potvrdite s
tipkom O . Na zaslonu trepere minute za trajanje navodnjavanja.
Podesite minute za trajanje navodnjavanja s okretnim regulato-
rom [6] i potvrdite s tipkom () [5] (npr. 1sat 5min.) (vidi sl. E7).

10. Unesite postavku vremena za navodnjavanje [20], minute
za vrijeme navodnjavanja trepere na zaslonu . Postavite minute
okretnim regulatorom @ i potvrdite tipkom L') (maks. 19 minuta)
(npr. 18 minuta) (vidi sl. ES8).
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11.

12.

Unesite postavku vremena za pauzu [EX83 [21], minute intervalnog
vremena trepere. Postavite interval pauze pomocu okretnog
regulatora @ i potvrdite tipkom (O | 5] (maks. 19 minuta) (npr.

17 minuta) (vidi sl. E9).

Napomena: na primjer, ako je vrijeme pocetka 6:20, ukupno
vrijeme navodnjavanja iznosi 1 sat i 5 minuta, interval navodnja-
vanja je 18 minuta, a vrijeme pauze je 17 minuta. Kada vrijeme
dosegne 6:20, proizvod ¢e zapoceti s navodnjavanjem za

18 minuta, zatim pauzirati 17 minuta, zatim ponovno pokrenuti
za 18 minuta, a zatim pauzirati 12 minuta. Normalno bi program
trebao pauzirati 17 minuta, ali buduéi da je dodana pauza od

12 minuta, ukupno vrijeme iznosi 1 sat i 5 minuta, program ¢e se
zavrsiti. Ako ne Zelite postaviti vrijeme intervala i vrijeme pauze,
samo postavite oboje na 0 min.

Unesite ON/OFF postavku vremenskog rasporeda navodnjavanja.
Okrenite okretni regulator [6], za odabir [ [19] ili B [22]. Priti-
snite tipku O , kako biste potvrdili i kako biste se vratili u nor-
malni prikaz.
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Napomena: ako koristite okretni regulator [6] za odabir programa,
za vrijeme dok trenutni program navodnjavanja (1-6) |18| treperi, mo-
zete pritisnuti tipku I" . Na ovaj nacin mozete izravno ukljuditi ili
iskljuciti odabrani program, bez podeSavanja drugih parametara.

Ventil se u svakom trenutku moze manualno otvoriti ili zatvoriti.
Programski upravljan otvoreni ventil se moze prijevremeno zatvoriti
bez mijenjanja programiranih podataka (pocetak, trajanje i uCestalost
navodnjavanja).

1. Pritisnite i drzite tipku r_" 2 sekunde pritisnutom. Prikaz po-
getka navodnjavanja £+ [16], treperi.

2. Proizvod pocinje s navodnjavanjem i vrijeme ¢e se prikazati kao
odbrojavanije.

3. Pritisnite tipku () , ako biste ru¢no namjestili vrijeme navod-
njavanja. MozZe se podesiti od 1 minute do 9 sati i 59 minuta. Ako
je postavljeno na 0:00, zadana vrijednost je 1 minuta (npr. po-
stavljeno na 5 sati 59 minuta) (vidi sl. E10).
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4. Drzite tipku f" 2 sekunde pritisnutom, za zaustavljanje ru¢nog
navodnjavanja i zaslon ée se vratiti u normalni prikaz.
5. Standardna postavka za ruéno vrijeme navodnjavanija je 59 minuta.

Napomena: kada istekne planirano vrijeme pocetka, dolazi do
ruénog navodnjavanja. Planirani program ovaj je put nevazeci i ne¢e
se pokrenuti do sliedeéeg planiranog ciklusa.

Drzite istovremeno tipku #*[4] i tipku O [5] 5 sekundi pritisnutom.
LC-zaslon prikazuje sve simbole 1 sekundu i sustav ponovno starta.
Svi programirani podaci se briSu i ponovno se vrac¢aju poc¢etne tvor-
ni¢ke postavke. Proizvod prebacuje u modus podeSavanja vremena
(isto kao kad je prvi put bio uklju¢en).

Pritisnite i drzite tipku () |5] 5 sekundi pritisnutom, kako bi bloki-
rali tipke. LCD zaslon sada prikazuje ,LOC*, kada se pritisne
jedna tipka.
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Ponovo pritisnite i drzite tipku 0] pritisnutom 5 sekundi, kako
bi deaktivirali blokadu tipaka. LCD zaslon pokazuje 1 sekundu
»OPEN“ i proizvod se ponovno moze normalno Koristiti.

{is1; : Baterija je puna.

{11; : Baterija je napola puna.

{1, : Baterija je slaba.

{3 : Baterija je ekstremno slaba, ventil se u ovom stanju ne moze
posluzivati! Korisnik mora $to prije zamijeniti baterije.

Napomena: prilikom zamijene baterija, programirani podaci ¢e biti
pohranjeni 15 minuta. Ako zamjena baterija potraje dulje, svi podaci
programa ce biti spremljeni, a vrijeme ¢e ostati kao prije vadenja
baterija. Ako je ventil bio otvoren prije vadenja baterija, automatski
¢ée iskljuciti rad navodnjavanja, kada se baterije ponovno umetnu.

——-simbol treperi 5 sekundi, dok je baterija slaba. Ventil se auto-

matski zatvara i zaslon 10| prikazuje "OFF" (vidi sl. E11). Proizvod se
isklju€uje. Molimo, zamijenite baterije.
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Ako se ne pritisne nijedna tipka u roku od 5 minuta, zaslom se is-
klju€uje, svi vremenski rasporedi i vremena se nastavljaju. Pritisnite
bilo koju tipku da aktivirate zaslon i zavrSite modus iskljucivanja.

® Uklanjanje smetnji

Smetnja Mogudéi uzrok Otklanjanje

Nema prikaza na | Baterija je pogre$no | Provjerite da li oznake

zalonu umetnuta. za polaritet odgovaraju.
Slaba baterija Umetnite novu bateriju.

Temperatura na za- | Prikaz se pojavljuje pri
slonu je visa od 60°C. | padu temperature.

Proizvod se nalazi u i | Pritisnite bilo koju
sklju¢enom modusu | tipku, kako bi zavrsili
rada. modus iskljucivanja.
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Smetnja

Ru¢no navodnja-
vanje tipkom £*

nije mogude.

Program za na-
vodnjavanje se
nece sprovesti
(nema navodnja-
vanja).
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Mogudéi uzrok

Baterija je slaba (preo-
stao je samo jedan
stupac).

Slavina je zavrnuta

Program za
navodnjavanje nije u
potpunosti unesen.

Programi su deakti-
virani (Prog OFF).

Ventil je prethodno
manualno otvoren.

Slavina je zavrnuta.

Otklanjanje

Umetnite novu bateriju.

QOdvrnite slavininu za
vodu.

Ocitajte podatke
programa za navodnja-
vanje i po potrebi ih
promijenite.

Aktivirajte program
(Prog ON).

Izbjegnite mogucéa
preklapanja programa.

Odvrnite slavininu za
vodu.



Smetnja Moguéi uzrok Otklanjanje

Program za na- Preklapanje programa | Unesite novi program
vodnjavanje se (1. po&etno vrijeme | za navodnjavanje bez
nece sprovesti navodnjavanja ima preklapanja.
(nema navodnja- | prednost).
vanja).

Baterija je slaba Umetnite novu

(—— treperi). (alkalinsku) bateriju.

e Ciséenje i odrzavanje

A\ PAZNJA! Moguéa odteéenja proizvoda. Prodiranje vlage moze
dovesti do ostecenja proizvoda. Pazite da prilikom ¢i§éenja ne
dode do prodiranja vlage u pretinac za baterije , kako biste izbje-
gli nepopravljivo ostecenje proizvoda.
Cistite kudiste iskljuéivo sa blago navlazenom krpom i blagim
sredstvom za pranje posuda.
Niposto ne koristite benzin, alkohol ili druga agresivna sredstva
u svrhu ¢iSéenja kucista.
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Sito | 2 | se mora redovno kontrolirati i ako je potrebno o istiti.
Zatvorite slavinu za vodu.

Pustite putem manualnog navodnjavanja da se proizvod isprazni.
Odvrnite omotnu maticu | 3 | sa navoja slavine za vodu tj. sa
adaptera.

Izvadite stozasto sito |2 | iz dovoda vode u omotnoj matici.
Ocistite sito.

Ponovno umetnite sito.

Navrnite omotnu maticu | 3 | na navoj slavine za vodu tj. adaptera.
Otvorite slavinu.

® Skladistenje

Zatvorite slavinu za vodu.

Otpustite crijevo od adaptera @

Pustite da se proizvod isprazni putem ru¢nog navodnjavanja.
Otpustite omotnu maticu .

Izvadite baterije.

Skladistite proizvod na suhom mjestu koje ne smrzava.
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® Uklanjanje otpada

Ambalaza se sastoji od ekoloski neSkodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

N
A

a

=

=l

Uvazavajte obiljezavanje ambalaZe za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa slijede-
¢im znaCenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i karton/80-98:
mijeSani materijali.

O mogucnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mo-
zete se raspitati kod vase opcinske ili gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte dotrajali proizvod u kucni
otpad, ve¢ ga predajte stru¢nom zbrinjavanju. Informacije
0 mjestima za sakupljanje otpada i njihovom radnom vre-
menu mozete dobiti pri Vasem nadleznom opdinskom
uredu.
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Ostecene ili potroSene baterije/punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod putem ponudenih usta-
nova za sakupljanje otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog zbrinjavanja baterija/
punjivih baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s kuénim
otpadom. One mogu sadrzavati otrovne teSke metale i podlijezu
zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala

su slijedeci: Cd = kadmij, Hg = ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na komunalno mjesto za sabiranje
otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slu€aju pogreske u
materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja proi-
zvoda. Vas$a zakonska prava ni na koji nac¢in nisu ograni¢ena naSom
garancijom navedenom u nastavku.
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Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. Garantni
rok poc€inje s datumom kupovine. Cuvajte originalni raGun na sigur-
nom mjestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je proizvod
neispravan u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po naSem izboru, be-

splatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobre-
nim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio o$tecen ili nepropisno
koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodnji. Ova se garancija
ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom haba-
nju, te se stoga smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije, punjive
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na oste¢enja lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.
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U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina zamjena
ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od za-
mjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, postupite prema

sljede¢im uputama:

o0 Pripremite racun i broj artikla za sve upite (IAN 507537_2507)
kao dokaz o kupnii.

o Broj artikla naci ¢ete na tipskoj plo€ici na proizvodu, ugraviran
na proizvodu, naslovnici uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na
straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

o Ako se pojave pogreske u funkcioniranju ili neki drugi nedostaci,
najprije telefonski ili putem elektronske poste kontaktirajte servi-
sni odjel neveden u nastavku.
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o Proizvod koji je evidentiran kao neispravan mozete zatim, uz pri-
laganje dokaza o kupniji (racuna) i navodenje informacija o kakvom
se nedostatku radi i kada se pojavio, bez vasih troSkova posta-
rine poslati na adresu servisa koju ste dobili.

o] Na parkside-diy.com mozete vidjeti i

preuzeti ove i mnoge druge prirucnike.

Ovaj QR kod vodi vas izravno na

parkside-diy.com. Odaberite svoju

drzavu i potraZite upute za uporabu
pomocu obrasca za pretrazivanje. Uno-

som broja artikla (IAN) 507537_2507

pristupit ¢ete uputama za uporabu

vaseg artikla.
PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933

Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 507537_2507

C E I P65 AAA Srpska oznaka sukladnosti

228 HR



Legenda koriSéenih piktograma ....................... Strana 231

UVOU........ooeeeeeeeeee e Strana 235
Namenska upotreba..........cccoiiiii e Strana 236
Sadrzaj pakovanja........cccceeeeieciieeee e Strana 236
TehniCki pOdaci ........cceveeiccieeieiecee e Strana 236
OPIS AEIOVA ...t Strana 237
Indikatori Na diSpleju.......coccvviieereiee e Strana 238

Bezbednost...................coooooe, Strana 238
Bezbednosna uputstva........ccccccvveriiiiiiiiiiiiceceececeeeen Strana 238
Sigurnosna uputstva za baterije/punjive baterije........... Strana 242

Umetanje/zamena baterija...............cccccoooeeneee. Strana 246

Pustanjeurad..........ccooooiiiieeee Strana 247

Rad......oooee s Strana 248
Pustanje proizvoda u rad Strana 249
PodeSavanje ta¢nog vremena i dana u sedmici ........... Strana 249

RS 229



Programiranje za automatsko navodnjavanje................ Strana 250

Ru€no navodnjavanje.........ccccceeeeeecnieieeeeecieeeee e Strana 253
ReSetovanje .....cccoocciiiiee e Strana 254
ZakljuCavanje tastera .......cccceecveeeeeiceciieee e Strana 255
Prikaz stanja baterije.......c.cccovveriie e Strana 255
Rezim iskljuCivanja........cccoeeeeeieeeeniee e Strana 256
Otklanjanje greSke............cccooeveeeecceeecccnee. Strana 256
Ciséenje i odrzavanje................ccccoocerrsiere Strana 259
CiSCeNje Sita...ecceeiieeeee e e Strana 259
Skladistenje.............cocooooeeoeeee e, Strana 260
Odlaganje............coooeeeeeeeceeeeeeee e Strana 260
GarancGija.............ccocoeeueuriiceeeee s Strana 262
Postupak garancije ........cceceiieeenie e Strana 262
SOIVIS et Strana 263
Garancija/Garantni List..................c.cccooooeeennnn. Strana 265

230 RS



Legenda koriséenih piktograma

Istosmerna struja/istosmerni napon

Volt

Oprez! Opasnost od eksplozije!

Imajte na umu upozorenja i bezbednosna uputstval

OPASNOST! Ovaj simbol sa signalnom reci ,,Opasnost*
oznacava opasnost sa visokim stepenom rizika koja ce,
ako se ne izbegne, rezultirati ozbiljnim povredama ili
smréu.

B B BPb<

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom reci ,,Oprez“ oznaCava
opasnost sa niskim stepenom rizika koja e, ako se ne
izbegne, moze da rezultira manjim ili srednjim povredama.
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Legenda koriséenih piktograma

UPOZORENJE! Ovaj simbol sa signalnom reéi ,,Upozo-
renje” oznaCava opasnost sa srednjim stepenom rizika
koja ¢e, ako se ne izbegne, rezultirati ozbiljnim povredama
ili smréu.

PAZNJA! Ovaj simbol sa signalnom reci ,,Paznja“
oznacava da je moguce oStecenje imovine.

Zivotna opasnost i opasnost od nesreée za decu!

P65

Zastita od prskajucée vode i prasine.

16 =B B

Alkaline batteres.
Included

Proizvod sadrzi alkalne baterije.

Proizvod odgovara evropskim direktivama specifi¢nim
za proizvod




Legenda koriséenih piktograma

/AWARNING!

Pre prve upotrebe pazljivo proc€itajte uputstvo.

| @

Nemoijte koristiti proizvod za pice!

153

&
s,

Odlozite ambalazu i uredaj na ekoloski prihvatljiv nacin!

Bezbednosna uputstva
Uputstva za rukovanje

Drzite van domasaja dece

%)=

Ne bacati u vatru
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Legenda koriséenih piktograma

Nemojte pogre$no umetati

Nemojte deformisati/ostecivati

(K&

Nemojte otvarati/rastavljati

Ne mesajte razli€ite vrste i brendove

Ne mesajte koriStene baterije sa novima

Nemojte puniti

?) @&

Drzite baterije dalje od vode i prekomerne vlage.
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Legenda koriséenih piktograma

@ Nemojte kratko spajati

‘E Obratite paznju na pravilno umetanje

Uredaj za programirano navodnjavanje

® Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg proizvoda Odludili ste se za ku-
povinu visokokvalitetnog proizvoda. Upoznajte se pre prve upotrebe
sa proizvodom. Progitajte u vezi toga paZljivo sledece uputstvo za
upotrebu i informacije u vezi bezbednosti. Koristite proizvod samo
kao Sto je opisano i za navedene oblasti upotrebe. SaCuvajte ovo
uputstvo na sigurnom mestu. Predajte svu dokumentaciju trecem
licu kojem dajete proizvod.
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Ovaj proizvod je namenjen za upravljanje prskalicama za travu,
sistemom rasprskivac¢a i sistemima za navodnjavanje. Omoguduje
automatsko navodnjavanje vanjskih povrsina u podeseno vreme i
podeSenom trajanju. Proizvod moze da zapamti do 6 programa za
automatsko navodnjavanje. Proizvod se moze koristiti iskljuivo na
otvorenom. Druge primene ili modifikacije proizvoda se smatraju
nenamenskim. Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za Stete nastale
nepravilnom upotrebom. Proizvod nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

1 regulator navodnjavanja 1 sito

1 priklju¢ak za slavinu 2 baterije 1,5V tip AA

1 adapter 33,3mm na 26,5mm 1 uputstvo za upotrebu
(G1"na G%")

Br. modela: HG09709
Maks. radni pritisak: 4bara
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Maks. temperatura vode: 40°C

Napajanje: 2 x 1,5V===Baterije tipa AA
Koli¢ina protoka (pri vodenom
pritisku od 4 bara): 501/min
Programabilno
trajanje navodnjavanja: maks. 09:59h
Ruéno trajanje navodnjavanja: maks. 09:59h
Priklju¢ak za vodu: 26,5mm (G3%") ili 33,3mm (G 1")
Vrsta zastite: IP65 (otporno na prskanje, otporno
na prasinu)
Adapter - 33,3mm na [6] Okretni regulator
26,5mm (G1" na G3%") Zavrtanj odeljka za baterije
Sito Odeljak za baterije
Obuhvatna matica - [9] Adapter (za prikljuak za
33,3mm (G1") crevo)
Taster £+ Displej
Taster O
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Prikaz baterije {iiz; Programirani dani sa

Aktuelno vreme navodnjavanjem @
Aktuelni dan u sedmici Aktuelni program
Vreme pocetka programa © navodnjavanja (1-6)

Vreme trajanja - vremenski ON 1
interval navodnjavanja & Navodnjavanje

Prikaz pocetka _ Pauza BN
navodnjavanja £+ OFF Bl

A Bezbednost

Kod Steta prouzrokovanih nepostovanjem ovog
uputstva za upotrebu, pravo na garanciju se
ukida! Ne preuzimamo nikakvu odgovornost
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za posledi¢ne Stete! Ne preuzimamo nikakvu
odgovornost za materijalne Stete ili povrede
lica prouzrokovane nepravilnim rukovanjem ili
nepostivanjem bezbednosnih uputstaval

SACUVAJTE SVA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
I INSTRUKCIJE U SLUCAJU NAKNADNIH
PITANJA!

Y LA UPOZORENJE! P\ j\TY

OPASNOST OD NESRECE ZA DECU!
Nikada ne ostavljate decu bez nadzora sa
ambalaznim materijalom. Postoji opasnost
od gusenja. Proizvod drzite dalje od dece.
Proizvod nije igracka.
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Ovaj proizvod mogu da koriste deca od

8 godina i starija, kao i osobe sa smanjenim
psihi¢kim, senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili sa manjkom iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili ako su upoznati sa sigur-
nom upotrebom proizvoda i posledicama
koje iz toga proizilaze.

Deca ne smeju da se igraju sa ovim proizvo-
dom. Cigéenje i korisni¢ko odrzavanje ne
smeju da izvode deca bez nadzora.
Popravku proizvoda u garantnom roku sme
da izvodi samo korisniCki servis ovlasten od
strane proizvodaca, jer se u suprotnom u
slu€aju posledi¢nih Steta gubi pravo zahteva
za garancijom.
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Pokvareni delovi se smeju zameniti samo
originalnim zamenskim delovima. Samo za
ove delove postoji garancija da ispunjavaju
bezbednosne zahteve.

Izbegavajte direktnu sun€evu svetlost.

Uvek zavrnite Cesmu kada ne koristite proi-
zvod.

Proizvod se ne sme koristiti u blizini otvorenog
plamena.

U redovnim razmacima proveravajte proizvod
i dovode da li dihtuju i rade besprekorno.
OPASNOST PO ZIVOT OD ELEKTRICNOG
UDARA! Ne usmeravajte vodeni mlaz na
elektricnu opremu!
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Ne usmeravajte vodeni mlaz na osobe ili

zivotinje!
PN [VeZZeY: TSI Pre upotrebe, voda koja

je izuzetno vruca ili je dugo stajala u cevima
ne sme se usmeravati ka ljudima, Zivoti-
njama ili biljkama.

Proizvod nije pogodan za crpljenje pitke vode.

A

OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/punjive
baterije Cuvajte van domasaja dece. U slucaju
gutanja odmah potrazite pomo¢ lekara!
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Gutanje moze da uzrokuje opekotine, perfo-
raciju dela mekih tkiva i smrt. TeSke opekotine
mogu da nastanu u roku od 2 sata nakon
gutanja.
& OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nepu-
njive baterije nikada ne pokusSavajte
ponovo napuniti. Ne pravite kratki spoj na
baterijama/punjivim baterijama i/ili ih ne
otvarajte. Posledice mogu biti pregrevanje,
opasnost od pozara ili pucanje.
Baterije/punjive baterije nikada ne bacajte u
vatru ili vodu.
Baterije/punijive baterije ne izlaZzite mehanic-
kom optereceniju.
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Rizik od curenja baterija/punjivih baterija
Izbegavajte ekstremne uslove i temperature
koji mogu da uti¢u na baterije/punjive baterije,
npr. na grejna tela/direktno suncevo zracenje.
Uklonite punjive baterije iz uredaja pre pu-
njenja.

Ako su baterije/punjive baterije iscurele
izbegavajte kontakt hemikalija sa kozom,
ocima ili sluzokozom! UgroZzena mesto odmah
isperite Cistom vodom i potrazite pomo¢ lekaral
@ NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!

Q¥ |Iscurele ili osteéene baterije/punjive
baterije prilikom dodira sa koZom mogu da
prouzrokuju povrede. Zato u ovom slucaju
nosite zastitne rukavice.
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U slu€aju curenja baterija/punjivih baterija,
odmah ih uklonite iz proizvoda da biste iz-
begli ostecenja.

Koristite baterije/punjive baterije samo istog
tipa. Ne meSajte stare baterije/punijive bate-
rije sa novim!

|zvadite baterije/punjive baterije, ako se
proizvod ne Koristi duze vreme.

Rizik osteéenja proizvoda
Koristite iskljucivo navedene tipove baterija/
punjivih baterija!
Baterije/punijive baterije postavite shodno
oznaci polariteta (+) i (-) na bateriji/punjivoj
bateriji i proizvodu.
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Ocistite kontakte na bateriji/punjivoj bateriji i
u odeljku za baterije pre ubacivanja pomoc¢u
suve krpe koja ne ostavlja vlakna ili Stapica
za usi!

Odmabh uklonite istroSene baterije/punjive
baterije iz proizvoda.

® Umetanje/zamena baterija (vidi sl. C)

Odvrnite zavrtanj[7] odeljka za baterije [8] i uklonite poklopac.
Umetnite 2 baterije, veli¢ine AA (LR06/Mignon), u odeljak za ba-
terije . Obratite paznju na tac¢an polaritet.

Napomena: Ekran pokazuje na jednu sekundu sve LCD-simbole,
a zatim se prikaz menja na meni ,PodeSavanje tatnog vremena
i dana u sedmici”.

Zatvorite poklopac i évrsto zategnite zavrtanj odeljka za baterije [7].
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® Pustanje u rad

Za siguran i besprekoran rad proizvoda mesto instalacije mora ispu-
njavati sledecée preduslove:
Temperatura proto¢ne vode sme da iznosi maksimalno 40 °C.
Minimalna radna temperatura iznosi +5°C.
Maksimalna radna temperatura iznosi +50°C.
Koristite samo Cistu slatku vodu.
Proizvod prikljucite samo vertikalno, sa adapterom @ okrenutim
nadole, kako biste izbegli dospevanje vode u odeljak za baterije .
A PAZNJA! Regulator navodnjavanja sme biti priklju¢en na izvor
pitke vode samo uz bezbednosni uredaj koji odgovara TIPU HD
prema EN 1717 (sa spreCavanjem povrata vode i dovodom
vazduha u cev).
Napomena: Odgovarajuéi adapteri su dostupni u specijalizovanim
radnjama.
Proverite vrstu postojeéeg priklju¢ka za vodu. Proizvod je opre-
mljen obuhvatnom maticom | 3 | za slavine sa navojem od 33,3mm
(G1"). Za slavine sa 26,5 mm navojem (G 34") koristite isporuceni

adapter[1].
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Stavite sito | 2 | kao Sto je prikazano na slici A u obuhvatnu
maticu [3].

Za navoj od 26,5mm (G 3%"): Zavrnite adapter |1 |na slavinu. U tu
svrhu nemojte koristiti alate.

Zavrnite obuhvatnu navrtku | 3 | na navoj slavine odnosno adaptera.
U tu svrhu nemojte Koristiti alate.

Zavrnite adapter [9] na prikljuak za crevo. Na adapter [9] moZete
zatim prikljuciti crevo.

Otvorite slavinu.

A\ PAZNJA! U sluéaju da prilikom upotrebe adaptera [1] dode do
pojave propustanja/curenja, onda se navoj slavine mora obauviti
zaptivhom trakom.

Programirajte navodnjavanje kao $to je opisano u poglavlju
,Pustanje u rad"“.

® Rad
Regulatorom navodnjavanja se u bilo kojem delu dana moze navod-

njavati potpuno automatski. Mogu se prikljugiti prskalice, sistem
rasprskivaca ili sistemi za navodnjavanje kap po kap. Regulator
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navodnjavanja potpuno automatski kontroliuse navodnjavanje u od-
govarajuée programirano vreme i u programiranom intervalu. Prili-
kom programiranja vodite rac¢una o delu dana i godiSnjem dobu. U
rano jutro ili kasno vece dolazi do isparavanja tako da je najmanje
koristenje vode.

1. Umetnite baterije kao $to je to opisano u poglavlju ,Umetanje/
zamena baterija“.
2. Prikljucite regulator navodnjavanja na slavinu (vidi sl. D).

1. U normalnom rezimu prikaza, istovremeno pritisnite taster () |5 .
i taster r" - da biste presli na rezim podesavanja vremena ili
okrenite okretni regulator @ da biste izabrali podeSavanje vremena
(nije neophodno ako samo ubacujete baterije).

- Trenutno vreme (12| treperi na ekranu.
- Pritisnite taster () [5].
- Na ekranu treperi prikaz sata u trenutnom vremenu .
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2. Postavite vreme u satima pomocu okretnog regulatora IE (npr.
9 sati) i potvrdite tasterom () . Na ekranu treperi prikaz minuta
u trenutnom vremenu [12].

3. Postavite vreme u minutama pomocu okretnog regulatora IE
(npr. 30 minuta) i potvrdite tasterom (O |5 (vidi sl. E1).

4. Na ekranu treperi ,,122Hr/24Hr*. Postavite Zeljeno podeSavanje
pomodu okretnog regulatora [6] (npr. 24 sata) i potvrdite tasterom
M [5] (vidi sl. E2).

5. Trenutni dan u sedmici [13| treperi na ekranu.

6. Postavite dan u sedmici pomocu okretnog regulatora @
(npr. sreda) i potvrdite tasterom (M 5] (vidi sl. E3).

—

. Okrenite okretni regulator IEl da biste izabrali programe 1 do 6.
Trenutni program navodnjavanja (1-6) |18| treperi na ekranu.
3. Postavite broj programa pomocu okretnog regulatora @

(npr. program 3) i potvrdite pritiskom na taster () | 5] (vidi sl. E4).
4. Programirani dani za navodnjavanje trepere na ekranu @ .
Okrenite okretni regulator @ da biste ukljugili ili iskljucili dan
navodnjavanja. Odgovarajuci simbol kapi vode je prikazan ili ne.

n
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Pritisnite taster () | 5| da biste uneli pode$avanje za sledeci dan

navodnjavanja (npr. MO, TU) dok se podesavanje ne zavrsi (vidi

sl. E5). Da biste potvrdili pritisnite taster () .

Unesite podeSavanje za vreme pocetka navodnjavanja. Vreme

pocetka programa @ |14] treperi. Ako Zelite da podesite vreme

podetka navodnjavanja, za pozivanje pritisnite taster () .

Sat za pocetak vremena navodnjavanja treperi na ekranu. Posta-

vite sate za vreme navodnjavanja pomocu okretnog regulatora @

i potvrdite tasterom () . Minut za pocetak vremena navodnja-

vanja treperi na ekranu. Postavite minute za poc¢etak vremena

navodnjavanja pomocu okretnog regulatora [6] i potvrdite taste-

rom O [5] (npr. 6:20) (vidi sl. EG).

. Unesite podeSavanije za trajanje navodnjavanja. Vreme trajanja
za period navodnjavanja 2 treperi.

. Ako zelite da podesite trajanje navodnjavanja, pritisnite taster za

pozivanje O [5].

. Sat za trajanje navodnjavanja treperi na ekranu. Podesite sat za

trajanje navodnjavanja pomodu okretnog regulatora [6]i potvrdite

sa tasterom () . Minut za trajanje navodnjavanja treperi na

ekranu. Podesite minut za trajanje navodnjavanja pomocdu
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okretnog regulatora @ i potvrdite sa tasterom () {5 (npr. 1sat
5min.) (vidi sl. E7).

10. Unesite postavku vremena zalivanja [20], minuta za vreme
zalivanja treperi na displeju . Postavite minute pomocu okret-
nog regulatora IE i potvrdite tasterom () | 5 | (maks. 19 minuta)
(npr. 18 minuta) (vidi sl. E8).

11. Unesite postavku pauziranja vremena , minuta za vre-
menski interval treperi na displeju. Podesite interval pauze pomocu
okretnog regulatora @ i potvrdite tasterom (V|5 | (maks. 19 minuta)
(npr. 17 minuta) (vidi sl. E9).

Napomena: Na primer, ako je vreme pocetka 6:20, ukupno
vreme navodnjavanja je 1 sat i 5 minuta, interval navodnjavanja
je 18 minuta, a vreme pauze je 17 minuta. Kada vreme dostigne
6:20, proizvod ¢e poceti da navodnjava 18 minuta, zatim pauzira
17 minuta, zatim se ponovo pokreée 18 minuta i pauzira 12 minuta.
Obi¢no bi program trebalo da pauzira 17 minuta, ali posto doda-
vanje pauze od 12 minuta povec¢ava ukupno vreme na 1 sat i

5 minuta, program ¢e se zavrsiti. Ako ne Zelite da podesite vreme
intervala i vreme pauze, jednostavno postavite oba na 0 min.
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12. Unesite ON/OFF-podesavanje rasporeda navodnjavanja. Okrenite

okretni regulator [6], da biste izabrali [ [19] i [22]. Pritisnite
taster ) , da potvrdite i vratite se u normalan rezim prikaza.

Napomena: Ako izaberete program pomocu okretnog regulatora @
dok trenutni program navodnjavanja (1-6) [18| treperi, mozete pritisnuti
taster f‘ . Ovo vam omogucava da direktno ukljucite ili iskljucite

izabrani program bez podeSavanja drugih parametara.

Ventil u svakom trenutku moze biti ruéno otvoren i zatvoren. Ventil
otvoren programskim podeSavanjem se pre vremena moze zatvoriti
bez promene programskih podataka (pocetak, interval i u¢estalost
navodnjavanja).

1. Pritisnite i drzite taster r* 4] 2 sekunde. Prikaz po&etka
navodnjavanja £+ [16], treperi.

2. Proizvod pocinje da navodnjava i vreme se prikazuje kao odbro-
javanje.
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3. Pritisnite taster ) , da podesite vreme ruénog navodnjavanja.
Ono se moze podesiti od 1 minuta do 9 sati i 59 minuta. Ako je
podeseno na 0:00, podrazumevana vrednost je 1 minut (na primer,
podesSeno na 5 sati i 59 minuta) (vidi sl. E10).

4. Pritisnite i drZite taster £ [4] 2 sekunde da zaustavite ruéno
navodnjavanje i prikaz ¢e se vratiti u normalno stanje.

5. Standardno podeSavanje ru¢nog navodnjavanja je 59 minuta.

Napomena: Kada se izvrSi planirano vreme pocetka, dolazi do ruc¢-
nog navodnjavanja. Planirani program je ovaj put nevazeci i nece se
izvoditi do sledeceg planiranog ciklusa.

Drzite taster £*[4] i taster (O[5 ] istovremeno 5 sekundi pritisnute. LCD
ekran prikazuje sve simbole na 1 sekundu i sistem se restartuje. Svi
programski podaci se briSu i radna pode$avanja se ponovo uspo-
stavljaju. Proizvod ulazi u rezim pode$avanja vremena (isto kao
kada je prvi put ukljuc¢en).
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Pritisnite i drzite taster ()| 5| 5 sekundi da biste zaklju¢ali tastere.
LCD ekran sada prikazuje ,,LOC* kada se pritisne jedan taster.
Pritisnite i drZite taster () | 5| ponovo 5 sekundi da biste deaktivirali
zaklju€avanje tastera. LCD ekran prikazuje ,,OPEN* u trajanju od
1 sekunde i proizvod ponovo moze normalno da radi.

fis1; : Baterija je puna.

15} : Baterija je napola puna.

{1, : Baterija je slaba.

{— : Baterija je posebno slaba, ventilom se u ovom stanju ne
moze rukovati! Korisnik treba to prije da zameni baterije.

Napomena: Prilikom zamene baterija programski podaci ée biti
sacuvani na 15 sekundi. Ako zamena baterije potraje duze, svi pro-
gramski podaci ¢e biti saCuvani i vreme ce ostati kao $to je bilo pre
vadenja baterija. Ako je ventil otvoren pre vadenja baterija, navod-
njavanje ¢e se automatski iskljuciti kada se baterije ponovo umetnu.
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——3-Simbol treperi 5 sekundi ako je baterija preslaba. Ventil se au-
tomatski zatvara i na displeju [10| se prikazuje ,,OFF“ (vidi sl. E11).
Proizvod se iskljuCuje. Zamenite baterije.

Ako se nijedan taster ne pritisne 5 minuta, displej se iskljuCuje i svi
rasporedi i vremena nastavljaju da rade. Pritisnite bilo koji taster da
biste aktivirali displej i izasli iz rezima iskljucivanja.

® Otklanjanje greske

Smetnja

Moguci uzrok

ResSenje

Nema prikaza ekrana

Pogre$no umetnuta
baterija.

Ispitajte da li su
oznake polariteta
podudarne.

Slaba baterija

Umetnuti novu
bateriju.
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Smetnja

Mogucéi uzrok

Resenje

Nema prikaza ekrana

Temperatura na
ekranu je ve¢a od
60°C.

Prilikom pada
temperature prikaz
se pojavljuje.

Proizvod se nalazi u
rezimu isklju€ivanja.

Pritisnite bilo koji ta-
ster da biste iza$li iz
rezima iskljucivanja.

Ruéno navodnjava-
nje sa tasterom £~
[4] nije moguce.

Baterija je slaba
(samo jedna crtica je
preostala).

Umetnuti novu
bateriju.

Slavina je zatvorena

Otvorite slavinu.
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Smetnja

Mogucéi uzrok

Resenje

Program navodnja-
vanja se ne realizuje
(nema navodnjava-
nja).

Program navodnja-
vanja nije u pot-
punosti unesen.

Ocitajte podatke
programa navodnja-
vanja i promenite ih
po potrebi.

Programi deaktivirani
(Prog OFF).

Aktivirajte program
(Prog ON).

Ventil je prethodno
otvoren ruc¢no.

Izbegavajte moguca
programska pokla-
panja.

Slavina je zatvorena.

Otvorite slavinu.

Poklapanje programa
(1. pocetak navod-
njavanja ima prioritet).

Unesite novi program
navodnjavanja bez
poklapanja.

Baterija slaba (C—
treperi).

Umetnite novu
(alkalnu) bateriju.
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e Ciséenje i odrzavanje

A PAZNJA! Moguce ostecenje proizvoda. Prodiranje vlage moze
dovesti do ostec¢enja proizvoda. Osigurajte da prilikom ¢iSc¢enja vliaga
ne dospe u odeljak za baterije | 8 | kako biste izbegli nepopravljive
Stete na proizvodu.
Ocistite kuciste iskljucivo sa blago navlazenom krpom blagim
sredstvom za CiS¢enje.
Nikako ne upotrebljavajte benzin, alkohol ili druga agresivna
sredstva za ¢iSc¢enje kudista.

Sito | 2 | se redovno mora proveravati i ako je potrebno Cistiti.
Zatvorite slavinu.

Ostavite proizvod u praznom hodu za vreme ru¢nog navodnja-
vanja.

Zavrnite obuhvatnu maticu | 3 | na navoj slavine odnosno adaptera.
Uklonite konusno sito |2 | iz dovoda vode iz obuhvatne matice.
Ocistite sito.

Ponovo postavite sito.
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Zavrnite obuhvatnu navrtku | 3 | na navoj slavine odnosno adaptera.
Otvorite slavinu.

® Skladistenje

Zatvorite slavinu.

Skinite crevo sa adaptera [9].

Ostavite proizvod u praznom hodu za vreme ruénog navodnja-
vanja.

Odvrnite obuhvatnu maticu .

Uklonite baterije.

Skladistite proizvod na suvom mestu koje nije izlozeno hladnoci.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

260 RS



N Obratite paznju na oznacavanje materijala za pakovanje pri
&) odvajanju otpada, koji je oznagen skradenicama (a) i broje-
vima (b) sa sledec¢im znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir
i karton/80-98: meSavine.

Jo

Mogucnosti za uklanjanje iskori§¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

=
=

U interesu zastite Zivotne sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskori§¢en u kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovaraju¢e mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za sakupljanje i njjhovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj administraciji.

B

Neispravne ili istroSene baterije/akumulatori se moraju dati na reci-
klazu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na navedene depoe.

Stete po okolinu pogre$nim odlaganjem baterija/
akumulatora!

RS 261



Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz domacin-
stva. Mogu da sadrze otrovne teSke metale i podlezu obradi poseb-
nog otpada. Hemijski simboli teskih elementa su u nastavku: Cd =
kadmium, Hg = zZiva, Pb = olovo. Zato predajte potroSene baterije/
akukulatore na opstinsku deponiju.

® Garancija

Da bismo vam garantovali brzu obradu vaseg sluc¢aja, obratite

paznju na sledeca uputstva:

0 Za sva pitanja drzite pripravnim racun i broj artikla
(IAN 507537_2507) kao dokaz o kupovini.

o Broj artikla pronadite na tipskoj ploc€ici proizvoda, na gravuri
proizvoda, na pocetnoj strani Vaseg uputstva (donji levi ugao) ili
na nalepnici na zadnjoj ili donjoj strani proizvoda.

o Ukoliko se pojave greSke na funkcijama ili neki dugi nedostaci,
kontaktirajte navedeno servisno odelenje telefonski ili putem
e-poste.

o Neispravan proizvod mozete, uz priloZzeni dokaz o kupovini
(fiskalni racun) i navodu o tome u ¢emu se ogleda nedostatak i
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kada je do njega doSlo, poslati bez troskova postarine na nave-

denu adresu servisa.
o) Mozete pogledati i preuzeti ove i
mnoge druge priru¢nike na
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vas
vodi direktno na parkside-diy.com.
Izaberite vasu zemlju i potrazite uput-
stva za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla (IAN)
507537_2507 mozete otvoriti uputstvo

za upotrebu za vas proizvod.
PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.: 0800 801807

Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 507537_2507

c € IP65 AAA Srpska oznaka usagla$enosti
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Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potroSace moZzete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
- poSaljete e-mail na: owim@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni
racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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® Garancija/Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisti€u iz Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utiCe, niti isklju€uje prava koja
kupac ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o zastiti potroSac¢a po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali

kod uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i materi-
jalu, ili
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- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancij-
skom izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva
od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odno-
sno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim
raGunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-
tronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu

rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
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Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e
izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku pred-
videnim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehniCku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove proi-
zvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsec¢ka. U istom periodu davalac garancije, od-
nosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

RS 267



Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1.

2.

Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni raéun sa datu-
mom prodaje.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja na uredaju posledica delo-
vanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, ostecenja
gumenih delova, rdanje, itd.).

Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa Uputstvom za upo-
trebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e neovlaséeno lice.
Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.
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Naziv proizvoda:

Uredaj za programirano navodnjavanje

Model:

HG09709/PBCG B2

IAN/Serijski broj:

507537_2507

Proizvodac:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel.: 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel.: 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
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JlereHaa Ha ynotpe6eHUTe NUKTOrpamMm ... CtpaHnua

BOBE[L........oeeeeee e CtpaHuua
HameHeTa ynotpeba CtpaHnua
O6em Ha ncnopaka CTpaHunua
TexHu4Ky nogaroum CtpaHnua
ONUC HA OENMOBUTE ...evveeeeeeeiereeeeeeeeeeeeeesnnreeeeeenas CtpaHunua
MMPYKa3MN HA ANCINEJOT .eeeeeieeeeereee e e e sneee s CtpaHnua

Be30EOHOCT...........c.ceoeeeeeeeeeeeeeeee e CTpanuua
Be366AHOCHN YMATCTBA ...ccuuveeeeeeeiiieeeeeeeeieeeeee e CTpaHunua
BesbegHocHM ynaTcTBa 3a
6aATEPUN/AKYMYNATOPM ....eeeeeeeeeeanreeeenreeesneeesaneeeens CtpaHunua

CrtaBame/meHyBame 6aTepuMm..................... CtpaHuua

MywTamwe Bo ynotpeba..............ccccccevvnneee. CtpaHuua

YROTPEOA.........ooieeeeee e CrpaHuua
MywTare BO ynotpeba Ha NPOU3BOAOT ..cccccvveernnes CtpaHnua
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JlereHga Ha ynoTpe6eHuTe NUKTOrpamm

EfnHoHaco4yHa cTpyja/HanoH

Bont

Mpetnasnueo! OnacHocCT of ekcno3ujal

MountyBajTe rn Nnpegynpenysamara n 6e36egHOCHUTE
ynatcTaal

OMACHOCT! OBoj cumb60on co curHanHnoT 360p
»OMacHoOCT" 03Ha4yBa ONacHOCT CO BVCOK CTeMeH Ha
PU3UK KOja, AOKONKY He ce usberHe, Ke peayntupa co
CEepuo3HN NoBpean UM cMpT.

SN

MPETMNA3JIUBO! OBoj cum605 co curHanHnoT 36op
»I1PeETNasnnBo® 03Ha4yyBa ONACHOCT CO HU3OK CTeMeH
Ha pV3KK Koja, JOKOJIKY He ce n3berHe, Moxe fa
pes3ynTupa co fiecHa UM ymepeHa nospeaa.
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JlereHga Ha ynoTpe6eHuTe NUKTOrpamm

NMPEAYNPEAYBAKE! OBoj cm60n CO CUrHaNHMOT
360p ,,[1peaynpenyBare” 03Ha4yBa ONacHOCT CO cpe-
[O€eH CTeneH Ha pu3nK Koja, LOKOMNKY He ce u3berHe,
MO>XXe [ja pesynTupa co CEPMO3HN NoBpean U CMpT.

BHUMAHME! OBoj cum6on co curHanHuoT 360p ,BHuK-
MaHue“ 03HavyBa MOXXHa MatepujanHa wreTa.

OnacHOCT MO XXMBOT 1 PU3KK Of NoBpean 3a 6ebna u
manu geual

3awTuTa op, npckKamwe BoAa 1 npailunHa.

MpPON3BOAOT COAPXKU ankasnHu 6aTepuu.

MpoU3BOLOT € BO COMACHOCT CO CreunuyH1TE eB-
POMCKN ONPEKTVBY LITO BaXKaT 3a HErO.
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JlereHga Ha ynoTpe6eHuTe NUKTOrpamm

/AWARNING!

Mpen npBata ynotpeda BHUMAaTENHO NPOYUTaTE ro
ynaTcTBOTO.

He KopucTeTe ro nponsBoOAoT 3a nueme!

B
B
=

wfa@‘@

dpreTe M NakyBarbeTO N YPEAOT Ha EKOMOLLKN Ucnpa-
BEH Ha4uH!

BesbegHoCHN ynaTcTea
YnatcTBa 3a pakyBare

YyBsajTe noganeky oa godar Ha geua

% =)

He cdpnajte Bo oraH
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JlereHga Ha ynoTpe6eHuTe NUKTOrpamm

He nocTtasyBajTe norpeLuHo

He nedopmupajte/owtetyBajte

He oTBOpajTe/packnonysajte

RS

ey,

He MeluajTe pasnuyHy TMNoBsu n 6peHaoBU

&

He meLuajTe HOBM 1 KOpUCTEHN 6aTepumn

He nonHete

Lp>xxete rn 6arepunte noganeky oA soda v BULLIOK Bara.

?) @&
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JlereHga Ha ynoTpe6eHuTe NUKTOrpamm

@ He npaBeTe kpaTok cnoj

‘E BHumaBajTe Ha npaBuiHO nocrtaByBaH€e

KomnjyTtep 3a HaBogHyBawe

® Bosep

Be vecTnTame 3a kynysareTo Ha BawumoT Ho npomnseog. Co Toa ce
oQJlyuvBTE 3a KBaUTETEH NPOU3BOA. YNaTCTBOTO 3a ynoTpebda e Aen
Of, 0BOj Npoun3Bog,. Toa coapXXun BaxKHN NHdopmMauun 3a 6€36eHOCT,
KOPUCTEHE N OTCTPaHyBame. 3ano3HajTe ce Co cuTe ynaTcTea 3a
ynotpeba n 6e36egHOCT Npesd Aa ro KOpPUCTUTE NPou3BogoT. Ko-
pucTeTe ro NPon3Bo[0T CaMO Kako LUTO € ONULLIaHo 1 3a HaBefe-
HUTe HameHW. [Npy NpefaBare Ha NPOV3BOAOT Ha TPETK NnLa,
npegagerte rm cuUTe NPUAPYXXHN AOKYMEHTN.
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OBOj NpoON3BOA, € HAMEHET 3a KOHTPONa Ha NPCKanku, CucteMm 3a
npckawe N HaBogHyBaH€e. OBO3MO)KyBa aBTOMATCKO HaBoOHyBaH€e
Ha HaABOpPELLHM NOBPLUMHW NPEKY NporpamMmpaHo Bpeme 1 Bpeme-
Tpaetbe. [pon3BOAOT MOXE Aa 3a4yBa A0 6 aBTOMATCKM Nporpamu
3a HaBogHyBae. [1pon3BofoT MOXe Aa ce KOPUCTM CaMo Ha OTBO-
peHo. Cekoja gpyra ynotpeba nnn mogudukaumja Ha Npon3BogoT
ce cMmeTa 3a HenpasunHa. [pon3sognTenoT He Npe3emMa HUKakea
OLrOBOPHOCT 3a LUTETW HacTaHaTu of ynotpeba cnpoTuBHa oA Ha-
MeHeTaTa. [1pon3BoAOT He e HaMeHeT 3a KoMepumjanHa ynoTpeba.

1 KomnjyTep 3a HaBoAHyBawe 1 cuto

1 NprKNy4oK 3a Yyewma 2 6atepumn 1,5V tvin AA

1 apantep 33,3mm Ha 26,5mm 1 ynaTtcTBO 3a ynotpeba
(G1"Ha G%")

Mogpen 6p.: HG09709
Makc. paboTeH NpUTUCOK: 4 bar
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Makc. Temnepatypa Ha Bogara: 40°C
HanojyBare co enekTpu4Ha eHepruja: 2x1,5V=

6atepum Tun AA
MpoTok (npw NpuTCoK Ha Bopa oA 4 bar): 501/min
MporpamabunHo BpeMeTpaeHe

Ha HaBOAHYBabe: mMakc. 09:59h

PayHo BpemeTpaere Ha HaBogHyBarwe:  Makc. 09:59h

Mpukny4ok 3a Bofa: 26,5mm (G%") nnn
33,3mm (G 1)

CTteneH Ha 3awTunTa: IP65 (oTnopHa Ha npckarbe,

OTMNOpHa Ha NpaLUnHa)

AnanTep - 33,3mm Ha [6] BpTnneo konye
26,5mm (G1" Ha G3%") 3aBpTKa Ha nperpapgara 3a
Cuto 6aTepun
HaBpTka 3a 3aTerarbe - Mperpaga 3a 6aTepuu
33,3mm (G1") [9] ApanTep (3a nospaysarbe Ha
Konye £+ LipeBO)
Konue O Oucnnej
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VHpvkaTop 3a 6aTepyja L MporpammnpaHu geHoBM 3a

TekoBHO Bpeme HaBopHyBare @
TekoBeH feH of HepenaTa TekoBHa nporpama 3a
Bpeme Ha 3ano4HyBame Ha HaBoaHyBatbe (1-6)
nporpamata © ON (ekny4yero)
BpemeTpaetbe — nepuop, Ha  [20] HaBogHyBarse
HaBOJHYBaH-E gf Maysa

MHavkaTop 3a no4eToK Ha OFF (ucknyueno) B
HaBoAHyBarbe £+

/\ bBesb6egHocT

LLITeTnTe npegmsBnkaHn og, HEMNOYNTYBaHE Ha
OBMe ynaTtcTBa 3a paboTa ja noHuwTyBaaT
rapaHuyujata! He ce npudaka HMkakea
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OArOBOPHOCT 3a nocnefosartenHa wretal He
ce npes3emMa HMKakea OfroBOPHOCT 3a Mare-
puyjanHa wTeTa nan andHa nospega npeanssu-
KaHa of HernpaBWJSIHO pakyBare Uiun
Heno4ynTyBare Ha 6e36egHOCHUTe ynarcrteal

3AYYBAJTE I'M CUTE BESBEAHOCHW INPE-
AOYNPEOYBAHA N UHCTPYKUWMN 3A BO
NOHWHA!

hir AJNPEQYNPEOYBAHE![o])]Xox

HOCT NO XXNBOT U PU3UK O
NOBPEAU 3A BEBUHA U MAJT OELLA!
Hukoraw He ocTaBajTe rn geuarta 6e3
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HaQ30p CO MatepujanoT 3a nNakysame. [1o-
CTOM OMNACHOCT Of 3adyLllyBane. YyBajTe ro
npon3BogoT noganeky of geua. lNpoussogot
He e urpadka.

OBoj Npon3Bog MOXKEe Aa ro kopucrar geua
of 8 rognHM 1 nocTtapu, Kako 1 nuua co Ha-
ManeHn U3nyKu, CETUIHU NN MEHTaNHN
CNOCOBHOCTY NN HEQOCTATOK Ha UCKYCTBO
N 3Haere, caMo ako Ce nopg Haa3op WUin ako
UM € 06jaCHETO Kako fa ro Kopucrart rnpous-
BOLOT 6e36eHO 1 ako rn pasbupaar onac-
HOCTUTE LUTO NpOou3ssierysaar of, KOPUCTEHETO.
Heuarta He cmeat ga cu urpaart co npons3eo-
OOT. HCTereTo 1 0Ap>KyBaHeTO O, cTpaHa
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Ha KOPUCHNKOT He CMee fa Cce BpLUN o[,
Aeua 6e3 Hag3op.

[MonpaekuTe Ha NPOM3BOLOT BO TEKOT Ha
rapaHTHNOT Nepuog MoXke fa rm BpLum camo
cny>x6a 3a KOPUCHULM oBacTeHa of npo-
N3BOANTENOT; BO CMNPOTMBHO, CeKoja rnocre-
poBartenHa wreTa noseke Hema ga éuge
NOKpWeHa co rapaHuujara.

LedekTHNTE KOMMOHEHTN MOXKE fa Cce 3a-
MeHyBaaT camMO CO OPUTrNMHASTHN pPe3epBHU
penosun. Camo 3a oBue enoBu MOXE fa ce
rapaHTupa geka rm ucrofsiHysaat 6e36ea-
HOCHUTe Hapama.

N36erHyBajTe N3n0XXeHOCT Ha ANPEKTHa
COHYeBa CBET/INHA.
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Cekoraw 3aTBoOpajTe ja Yelumara Kora Ke
3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha NPON3BOAOT.
He kopucTeTe ro nponssofoT Bo 6/m3nHa
Ha OTBOPEH OraH.

PenoBHO npoBepyBajTe M NPOnU3BOLAOT U
NPVKIy4YeHNTe upeBa 3a NPOoTeEKyBare U
NPaBWIHO PYHKLUMOHNPaHE.

OMNACHOCT MO >XXUBOT O EJNIEKTPU-
YEH YAP! He ro Haco4yBajTe MnasoT
BOOA KOH enekTpuyHa onpemal

He ro Haco4yBajTe Mnas3oT Bofa KOH Nnyre
NN XKNBOTHM!

E NMPEAYNPEAYBASE! [Rlel=liRYale)yel-let-H

BOOata UTO € EKCTPEMHO TOomnsa nnn gonro
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BpPeEME CTOW BO LEBKUTE, HE CMee [a ce
Haco4vyBa KOH Nyre, >XUBOTHW 1K
pacTeHuja.

[Mpon3BofoT He e NorofeH 3a Boa 3a
nuere.

A

ONMACHOCT MO XXMUBOT! Yysajte rn 6ate-
punTe/akymynatopuTte Hagsop of godart Ha
Aeua. Bo cnyyaj Ha rontawe BegHal nobda-
pajTe nekapcka nomotu!

[MporonTyBakeTo MOXe Aa NpennsBuka n3-
ropeHvun, nepdgopauvyja Ha MeKUTe TK1sa u
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CMpPT. TeLlKn n3ropeHnum Moxe fa ce rnoja-
BaT BO POK 0f, 2 Yaca rno rontameTo.
& OMNACHOCT O EKCIJTO3UJA!
Hwukoraw He obugyBsajTe ce NOBTOPHO
Aa HanonHuTe 6arepum KON He Ce HaMeHEeTU
3a nonHemwe. He npasBeTe KpaToK CMoj Co
6aTepuuTe/akymynatopuTte u/nuam He rm oT-
BopajTe. Kako nocnegnua Moxe aa nojae
A0 nperpesare, ONacHOCT Of noxXkap unu
ekcnnosuja.
Hukoraw He dpnajte 6aTepun nnu akymy-
natopw BO OraH uam soga.
He rn nsnoxysajte 6arepunte/akymynaropure
Ha MEXaHW4KM onToBapyBaHAa.
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Pu3uk op ucrekyBamwe Ha 6atepun/
akymynaTtopu
N36ernyBajTe ekCTpeMHn yCroBu N TeMne-
paTypu Kou MoXXaT fa Bnvjaat Ha 6atepunte/
aKymynaTtopute , Kako Ha npuMmep Ha pa-
avjatopw/pupeKkTHa CoH4YeBa CBETMIMHA.
Mpen nonHerwe, n3BageTe rm o ypenot 6a-
TepuuTe 3a NoJIHEHE.
Jokonky 6atepunTe/akymynaTtopute UCTekne,
N36erHyBajTe KOHTaKT Ha XeMUKanumuTe co
KoXKa, o4un 1 cnysokoxa! lcnnakHeTte rn
BeAHall ondaTeHnTe MecTa CO 4YncTa Boga
n nobapajte fOKTOP!
& HOCETE SALUTUTHN PAKABULIN!
@ NcteveHn nnn owteteHn 6arepun/
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aKkymynartopu MoxkaT npm gonmp co ko)kata
Aa npeanssuKaat XeMUCKN N3ropeHNLM.
[Mopapwn Toa, BO TaKOB Clly4aj HOCETE COoOoA-
BETHWN 3aLUTUTHN pakasuLMW.

Bo cny4aj Ha nctekyBsawe Ha 6atepunte/
aKkymynaropuTte , BeAHall OTCTpaHeTe ri of
NPon3BOAOT 3a Aa n3berHeTe oWTETyBaHA.
KopucTeTe camo 6aTepun/akymynaTopu o4
ncT Tun. He mewwajte ctapu 6atepun/akymy-
naropwu co Hoswu!

OTcTpaHeTe rn 6atepunte/akymynaTopute
AOKOJIKY MPou3BOgO0T HEMA fa ce KOPUCTH
NoQoNr BPEMEHCKN nepuog,.
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Pun3uk op owreTtyBare Ha NPOU3BOAOT
KopucTeTe ro cky4mBo HaBeoeHNOT TUM
Ha 6aTepuja/akymynartop!

BmeTHeTe rn 6atepunte/akymynatopute
crnopef, 03HakaTa 3a nonaputeT (+) 1 (-) Ha
6aTepujaTta/akymynaTopoT 1 Ha NPOMU3BOLOT.
NcuncTeTe rm KoHTakTuTe Ha 6atepujata/
aKymMynaTopoT 1 BO ognenoT 3a 6atepum
npen BMeTHyBawe Co cyBa, 6e3BrakHecTa
Kpna nam namyyHo ctanye 3a ywu!
OTcTpaHeTe rn nctpoLueHnte 6atepun/
aKymynaTopuv BegHall of, npon3BogoT.
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® CraBame/meHyBamwe 6aTtepumn (Bugete cin. C)

OnabaseTe ja 3aBpTKara | 7 | Ha nperpagara 3a 6arepum |8 | n
n3BafgeTe ro Kanakor.

CraBete 2 6atepum, ronemmHa AA (LR0O6/Mignon), Bo nperpagara
3a 6aTepun [8]. O6paTeTe BHUMaHWE Ha TOYHUOT NONAPUTET.
3abeneluka: Ha ekpaHoT ce npukaxysaat cute LCD cumbonm
efiHa CeKyHpa, a NoToa NpuKasoT Ce MeHyBa BO MEHUTO 3a
»loCTaByBare TEKOBHO BpeMe 1 feH of Hefenara“.

3aTBopeTe ro KanakoT 1 3aTerHeTe ja 3aBpTkaTa Ha nperpagara
3a 6atepun [7].

® [lywTtawe BO ynotpeba

3a 6e36egHO 1 6e3rpellHo paboTerwe Ha NPOU3BOAOT, lokauujata
3a MHCcTanauuja mopa fa rv ucrnosiHysa crnegHute 6aparba:
TemnepaTypara Ha BogaTa LUTO TeYe He CMee a HagMUHyBa
40°C.
MwuHnmanHaTta paboTtHa Temnepartypa e +5°C.
MakcumanHata paboTtHa Temneparypa e +50°C.
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KopucTteTe camo yncTa ceexa Boaa.

MoBp3yBajTe ro NPON3BOMOT CaMo BEPTUKANHO, CO ananTepoT [9]
CBPTEH HaQony, 3a Aa Cpe4YuTe BRerysare Ha Bofa Bo nperpa-
pata 3a 6atepuu [8].

BHUMAHMUE! KomnjyTepoT 3a HaBofgHyBake MOXe fa ce
noBp3e camo Ha NMPUKIY4YOK 3a BoAa 3a Nuene co 6e36efHoceH
ypep, koj ogroeapa 6apem Ha TUM HD cnopeg EN 1717 (cnpe-
YyBa4 Ha NoBpaTeH TEK CO BEHTMaUMja Ha LiEBKM).
3a6enewka: CooaBeTHN afanTepu ce 4ocTarnHu BO creumjanm-
31ipaHy NpoAaBHULN.

lMpoBepeTe ro TUMNOT Ha JocTaneH NprKyYoK 3a Boga. [powns-
BOZOT € ONPEeMEH CO HaBpTKa 3a 3aTerawe | 3| 3a Yelumm co
HaBeoj of 33,3 mm (G 1"). 3a 4ewmn co HaBoj of, 26,5 mm (G 34")
KOPUCTeTe ro ucropadaHuoT apanTep [1].

BmeTHeTe ro cuToTO |2 | BO HaBpTKaTa 3a 3aTerare | 3 | Kako
LUTO € NPUKaXaHo Ha cnuka A.

3a HaBoj og 26,5 mm (G %"): 3awpadeTe ro agantepoT |1 | Ha
YelmaTa. He KoprcTeTe HIKakBu anaTku 3a osa.

3aBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a 3areratbe | 3 | Ha HaBOjOT Ha YeLumara
unu agantepoT. He kopucTeTe HNKaKBU anaTku 3a oBa.
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3aBpTeTe ro agantepoT @ Ha NPUKIY4YOKOT 3a upesoTo. [loTtoa
MOXXe [a NoBp3eTe LpeBo Ha aganTepoT @
OTBOpeTE ja Yewmara.

/A BHUMAHMUE! LoKonKy ce nojasu NpoTeKyBare Npu KOpUCTeHe
Ha aganTepoT , HaBOjOT Ha YelLuMaTa Mopa fa ce 3aBuTKa Co
fleHTa 3a guxTyBame.

Mporpamupajte ro HaBOAHYBaHETO KaKO LUTO € OMNuLaHo BO
rnornasjeTo , Ynortpeba“.

® Ynortpeba

KomnjyTepoT 3a HaBoAHyBaHe€ OBO3MOXXYBa LIefIOCHO aBTOMaTCKO
HaBofHyBare BO Koe 6110 BpeMe of AeHOT. 3a HaBodHYyBarbe,
MO>Ke fja Ce MoBp3aT NPCKasKK, CUCTEM 3a MPCKakbe NN CUCTEM
3a HaBOAHyBame Karka rno Kanka.

KomnjyTepoT 3a HaBogHyBame ro npe3ema HaBogHYBaHETO LIETOCHO
aBTOMATCKV BO NPOrpamnpaHoTo BpeMe Ha NOYEeTOK 1 3a nporpa-
MUpaHOTO BpemMeTpaetbe. [Npy nporpamupane, 3eMeTe ro npeasug
BPEMETO Of, roguHara n geHort. VicnapysareTo, a co Toa 1 NoTpo-
LyBaykKara Ha Bofa, € HajHUCKO paHo HayTpo Mu AoLHa Haseyep.
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BmeTHeTe rn 6aTeprmnTe Kako LITO € ONULLIaHO BO MOrMaBjeTo
~CTaBare/MeHyBare batepun®.

MoBp3eTe ro KOMNjyTePOT 3a HaBOAHYBakE CO HYelumara
(Bugete cn. D).

Bo HopmaneH PEXMM Ha NpUKaxyBarbe, MPUTICHETE Mo KOM4eTo
®[5] n konueTo r" 4| nICTOBPEMEHO 3a [a BNne3eTe BO PeXUM
Ha NoCTaByBatbe Ha BPEMETO 1N CBpTeTe o BPT/IMBOTO Konye [6 |
3a fga ro nsbepere NocTaByBareTO Ha BPEMETO (He € MOTPebHO
aKo rv BMETHyBaTe camo 6arepunTe).

- Ha aucnnejoT Tpenka TekoBHOTO Bpeme [12).

- MpwutncHete ro konyeto M [5].

- Ha gnucnnejoT Tpenka TeKOBHOTO BpeMe |12| 3a 4acoT.
MocTaBeTe ro BPEMETO BO YaCOBW KOPUCTEJKMN rO BPTIMBOTO
konde [6] (Ha np. 9 yaca) n notepaeTe co konyeto M [5]. Ha
AMCNNejoT Tpenka TEKOBHOTO BpeMme (12| 3a MUHyTHTe.
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3. lNocTaBeTe ro BpeEMETO BO MUHYTU KOPUCTEJKN O BPTANBOTO
konde [6] (Ha np. 30 MuHYTH) 1 NoTBpaeTe co konuyeTo ()
(Bugete cn. E1).

4. Ha gncnnejot Tpenka ,,12Hr/24Hr*. MNMocTtaeeTe ja nocakyBaHaTta
nocTaBKa KOPUCTEjKM o BPTIMBOTO Konye @ (Ha np. 24 yaca) n
notepaeTe co kondeto O |5 | (Bunete cn. E2).

5. Ha gucnnejoTt Tpenka TEKOBHNOT AEH O Hepenarta .

6. lNocTaBeTe ro OEHOT Of, HefenaTa KOPUCTEJKU ro BPTIMBOTO
konye [6] (Ha np. cpena) u notepaeTe co konyeto M [5] (BupeTe
cn. E3).

1. CspreTe ro BpTANBOTO KOMN4e @ 3a ga nsbepete of nporpammTe
on 1 o 6.

2. Ha gucnnejoT Tpenka TeKoBHaTa nNporpamMa 3a HaBogHyBame
(1-6) [18].

3. lMocTaBeTe ro 6pojoT Ha Nporpamara KOpUCTEjKN Mo BPTIMBOTO
Kon4e @ (Ha np. nporpama 3) u notepaete co konyeto ()
(Bugete cn. E4).
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4. Ha pucnnejot TpenkaaTt nporpammpaHnTe AeHOBW CO HaBOAHY-
Bare @ [17]. CepTeTe ro BpTAMBOTO Konye [6] 3a fa ro BkNy4uTe
UM UCKNYyYnTE OEHOT 32 HaBofHyBate. Ce Nprkaxkysa uim He
ce NprKaxxyBa COOABETHMOT CMMBON 3a Kanka Boga. lNputucHete
ro konyeto () [5], 3a Aa ja BHeceTe nocTaBkaTa 3a CHeAHUOT
[eH 3a HaBogHyBare (Ha np. MO (noHepenHuk), TU (BTOPHUK))
Cé [ofleka He 3aBpLUMTE CO NnocTaByBareTo (BUaeTe cin. E5).
MputucHete ro konyeto (M |5 | 3a poa notepauTe.

5. BHeceTe ja nocTaBkaTa 3a BpeMe Ha NMo4YeTOK Ha HaBOAHYBatbe.
BpemeTo Ha no4veTok Ha nporpamata O [14] Tpenka. Ako cakaTe
[a ro nocTtaBMTe BPEMETO 3a NMOYETOK Ha HABOAHYBAHETO,
npuTncHete ro konyeto (O |5 |3a ga npuctanuTe fo Hero.

6. Ha gucnnejoTt Tpenka 4acoT 3a NOYETOK Ha BPEMETO 3a HABOA-
HyBatbe. [TocTaBeTe ro 4acoT 3a MOYETOK Ha BPEMETO 3a HABOS-
HyBarbe CO BPTAMBOTO Konde [6] 1 notepaeTe co konueto (M [5].
Ha gucnnejoT Tpenka MyHyTaTa 3a NOYETOK Ha BPEMETO 3a Ha-
BogHyBate. [locTaBeTe ja MMHyTaTa 3a NOYETOK HA BPEMETO 3a
HaBO[HYBar-e CO BPTNIMBOTO Korde [6] 1 noTepaeTe co KonuyeTo
O [5] (Ha np. 6:20) (BupeTe cn. E6).
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7. BHeceTe ja nocTaBkaTa 3a BpeMeTpaeHeTo Ha HaBOAHYBaHe.
BpeMeTpaet-eTo 3a NepuoaoT Ha HaBoaHyBarbe ¥ [15] Tpenka.

8. AKo cakaTe fja ro noctaBuTe BPEMETPAEHETO Ha HABOAHYBaHE,
npuTucHeTe ro kondeto (O |5 |3a ga npucTtanuTe Oo Hero.

9. Ha pucnnejot Tpenka 4acoT 3a BpEMETPAEHETO Ha HAaBOAHY-
Barbe. [locTaBeTe ro 4acoT 3a BPEMETPAEHETO HA HABOAHY-
Bakbe CO BPTNMBOTO Korye [6] 1 notepaete co konueto (O [5].
Ha gucnnejoT Tpenka MuHyTaTa 3a BPEMETPAEHETO Ha HABOA-
HyBame. [TocTaBeTe MM MUHYTUTE 3a BPEMETPAEHETO HA HABOL-
HyBatbe CO BPT/MBOTO Konde [6] 1 noTepaeTe co konueto (O
(Ha np. 14ac. 5muH.) (Bugete cn. E7).

10. BHeceTe ja nocTaBkarta 3a BPEMETO 3a HABOOHYBarhe [20],
MUHYTWTE 3a BPEMETPAEHETO HA HAaBOLHYBatbe TpenkaaT Ha
nvcnnejot [10]. MocTaseTe rn MUHYTUTE CO BPTAMBOTO Konde [6
n notepaeTe co konyeto (M |5 ] (Makc. 19 MuHyTH) (Ha np. 18
MUHYTW) (BugeTe cn. E8).

11. BHeceTe ja nocTaekarta 3a BpemMe 3a naysata [XEA [21], munyTaTa
Ha BPEMEHCKMOT MHTepBan Tpenka. lNocTtasete ro nHTepBanoT
3a naysa co BPTAMBOTO Konye [6] 1 notepaete co konyeto ()
(makc. 19 MuHyTWY) (Ha np. 17 MuHyTK) (BUaeTe cn. E9).
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12.

3abeneluka: Ha npvmep, ako BpeMeTo Ha no4eTok e 6:20,
BKYMHOTO BpeMe Ha HaBofHyBare U3HecyBa 1 4ac u 5 MuHyTH,
WHTEpBaNoT Ha HaBoaHyBamwe € 18 MUHYTW, a BpEMETO Ha naysa
e 17 muHyTn. Kora BpemeTo Ke gocTturHe 6:20, nponsBonoT
noYHyBa Aa HasogHysa 18 MuHyTK, noToa npasu naysa 17 mu-
HYyTU, NoTOa ce pectaptupa 18 MyuHyTK, @ NoToa Npasu naysa
12 MmuHyTn. O6m4HO Nporpamara Tpeba ga naysupa 17 MUHyTH,
HO 6uaejKu gonaBareTo naysa of 12 MUHYTY ro 3rofiemysa
BKYMHOTO BpemMe Ha 1 4ac u 5 MuHyTW, Nnporpamarta Ke 3aBpLuun.
AKO He cakare fa ro nocTaBuUTE BPEMETO HA UHTEPBAIOT U Bpe-
METO Ha nay3a, eAHOCTaBHO NOCTaBeTe v 1 ABeTe Ha 0 MUH.
BHecerte ja noctaskaTta 3a BKITYHYBAHE/MCKJTYHYBAHSE 3a
pacrnopeqoT 3a HaBoaHyBare. CepTeTe ro BpTNNBOTO Konye [6],
3a na nsbepete B [19] unm Bl [22]. MputucHeTe ro konueto MO [5],
3a ja NoTBpAMTE U Aa Ce BpaTtuTe BO HOPMaJIEH PEXMM Ha npu-
KaxKyBarbe.

3a6eneluka: Ako ja usbepeTe nporpamara co BpTAMBOTO Konye [6]
[ofeKa Tpenka TeKoBHaTa nporpama 3a HasofHysarbe (1-6) [18],
MOXe Aa ro MpuUTUCHeTe Kon4eTo £+ [4]. Osa B1 0OBOZMOXYBA
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OVPEKTHO Aa ja BKy4uTe Unm NCKyynTe nsbpaHara nporpama 6e3
nocTaByBarbe OpYrv napameTpu.

BeHTUNOT MOXe fa ce OTBOPM UM 3aTBOPU PAYHO BO CEKoe
BpemMe. OTBOPEH BEHTUIT KOHTPOSIMPaH of NporpamMa, MoxXe aa ce
3aTBopu Npeq Bpeme 6e3 NpoMeHa Ha nogaTtouyTe og nporpaMara
(no4eToK, BpemeTpaehe U (hpekBeHUyja Ha HaBOQHYBaHE).

1. lMputncHeTe n 3agp>xeTe ro KON4eTo f" 2 cekyngn. iHgnka-
TOPOT 3a NOYETOK Ha HAaBOAHYBaHe f" [16], Tpenka.

2. lMpon3BogoT NoYHyBa Aa HaBOAHYBA N BPEMETO Ce NpuKaxKyBa
Kako ofbpojyBame.

3. MpwutucHete ro konyeto () [5], 3a na ro noctasuTe BpemeTo 3a
payHo HaBogHyBane. Moxe ga ce noctasu of 1 MyHyTa Ao 9 Jaca
1 59 MunHyTN. AKO € nocTtaseHo Ha 0:00, cTaHgapgHaTa BpegHoCT
e 1 MuHyTa (Ha npumep, NocTaBeHo Ha 5 yaca n 59 MUHyTK)
(Bupete cn. E10).
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4. TlpuTnucHeTe 1 3adp>KeTe ro Kon4yeTo ﬁ' 2 ceKyHaM 3a garo
3anpeTe payHOTO HaBOZHYBaHE 1 NPUKA30T Ke ce BpaTu BO
HOopMaJsiHa cocTojba.

5. CraHpappHaTa BpeMeHCKa NnocTaBKa 3a payHO HaBOAHYBaHE €
59 MUHyTW.

3a6eneluka: Kora Ke ce akTvBrpa 3akakaHOToO BpeMe 3a BKIly4y-
Barbe, Ce aKTUBMPA Pa4yHOTO HaBOAHYBare. 3akakaHarta nporpama
0BOj MaT € HeBaXkeyKa 1 Hema [a ce aKTVBMpa A0 CEOHNOT 3aKavkaH
LpmkInyc.

MpuTrcHeTe 1 3appxeTe r1 kornunmata £+ [4]un O [5] nctospemero
5 cekyHau. LCD pgucnnejoT Ke rn npukaxe cute cumbonn 1 cekyHaa
N CUCTEMOT Ke ce pecTtaptupa. Cute nporpamvpaHi nofatoum Ke
6vpat n3bpulaHn n ke 6uaat BpateHn habpnyknTe NOCTaBKM.
lMpoun3Bo[oT Ke BNe3e BO PeXXMM 3a MOCTaByBake BPeEME (Kako npu
NPBOTO BKI1y4yBame).
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MpuTncHeTe 1 3agpxeTe ro konyeto (V|55 cekyHay 3a ga v
3aknyuute Konyuwarta. LCD gucnnejot cera npukaxysa ,LOC*
Kora Ke ce nNpuTucHe Konye.

MputucHete n 3appxete ro kondeTto (O |5 | noBTopHo 5 cekyHau
3a [a ro geakTnBupaTe 3akyy4yBareTo Ha KonynkwaTta. LCD
ancnnejot ke npukaxe ,,OPEN“ (OTKJTYHEHO) 1 cekyHaa u co
NpPon3BOA0T NMOBTOPHO MOXXE Aa Ce paKyBa HOPMaSTHO.

{iig} : batepujata e nonHa.

{55; : barepujaTta e go nonoBKHa NonHa.

1, : Cnaba 6aTepuja.

3 : BarepwjaTa e ekcTpemHo cnaba, BEHTUIIOT He MOXe Aa pa-
60Tu BO oBaa coctojba! KopucHukoT Tpeba ga rm 3ameHmn
6arepunTe LUTO € MOXHO MOCKOPO.

3a6eneluka: Mpy 3ameHa Ha GaTepuuTe, NoaaToLyTe 3a NporpammTe

ce 3adyByBaaT 15 cekyHan. [Jokonky npomeHaTa Ha 6aTepuunte
noTpae Nogonro, CUTE NOQ4AToLM 3a NporpaMmTe Ke 6uaaT 3adyBaHu,
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a BPeMeTo Ke 0CTaHe MCTO Kako Mpeq, OTCTpaHyBareTo Ha GatepuinTe.
AKO BEHTUNOT € OTBOPEH Mpef, Aa ' ussaguTe 6atepumte, NpoLecoT
3a HaBoJHYBatbe aBTOMATCKU Ke ce UCKIy4u kora 6aTepuinTe Ke ce
BMETHAT.

CvmbonoT 3 Tpenka 5 cekyHam kora 6arepujata € npemHory
cnaba. BeHTnnoT ce 3aTBOpa aBTOMAaTCKM 1 Ha gucnnejoT (10| ce
npukaxysa ,,OFF* (Mckny4eHo) (Bugete cn. E11). NponssonoT ce
UcKnydyBa. 3ameHeTe rn 6arepuuTe.

AKO He ce NPUTUCHE HUTY eQHO Konye 5 MUHYTW, OUCTIIE|oT Ce UC-
Kny4yBa, a CTe pacrnopeny 1 BpeMutba NpoLosKyBaar fa ce n3-
BplyBaart. MNpuTuUcHeTe Ha koe 6UNo Konye 3a Ja ro akTusupare
OVCNNejoT 1 fa U3NeseTe of PEXXMMOT Ha UCKIy4vyBatbe.
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® OcTpaHyBawe Ha rpeLuku

AedekTt

Mo>xHa npuynHa

PelweHue

Hema npuvkas
Ha gucnnejoT

Batepujata e
HenpasuJIHO Hamec-
TeHa.

MpoBepeTe fann o3Ha-
KWTE 3a MosnapuTeT ce
coBnaraar.

Cnaba 6arepuja

CTtaBeTe HoBa 6aTepuja.

TemnepaTypara Ha
aucnnejot e no-
BUcoka og 60°C.

[ucnnejoT ce npukaxysa
Kora Temneparypara ke
nagHe.

MpounsBogoT € BO
PEXVM Ha UCKITy4y-
Bah-E.

MpuTucHeTe Ha Koe 6uno
KoMn4e 3a fa n3nesete of
PEXUMOT Ha UCKITYYy-
BahE.
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AedekTt

Mo>kHa npuynHa

PelwieHue

He moxe pa ce
BKJTy4/ payHO
HaBOAHYyBaH-e
CO KoM4eTo £+

(4]

batepujaTta e cnaba
(ocTaHaTa camo
efHa LpTUYKa).

CTtaBeTe HoBa 6aTepuja.

Yewmara e
3aTBopeHa

OTBopeTe ja YelLmara.

[porpamata
3a HaBOfHY-
Batbe He ce
akTnBupa
(Hema HaBog-
HyBatbe).

Mporpamara 3a Ha-
BOJHYBake He
BHeceHa BO LIeNoCT.

MpouuTajte rn nogarouunte
3a nporpamara 3a HaBof-
HyBarbe 1 MPOMEHETE
OOKOKY € MoTpebHo.

MporpamaTta e feak-
TmBUpaHa (Prog OFF).

AKTMBUpajTE ja nporpa-
maTa (Prog ON).

BeHTUnoT npetxogHo
6UN OTBOPEH PayHo.

N36erHyBajTe MOXHN
npeknonysara Ha
nporpamure.

Yewmara e
3aTBOeHa.

OTBopeTe ja Yelumara.
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AedekTt

Mo>kHa npuynHa

PelwieHue

[Nporpamata
3a HaBOQHY-
Batbe He ce
akTBupa
(Hema HaBop-
HyBarbe).

MpeknonyBame Ha
nporpamuTe (no4eT-
HOTO Bpeme 3a Ha-
BofAHyBare 1 uma
nPMoOpUTET).

BHeceTe HoBa nporpama
3a HaBopgHyBarbe 6e3
npeksionyBsata.

Cnaba 6arepuja
(—— Tpenka).

BmeTHeTe HoBa (ankanHa)
6arepuja.

® Yucremwe n Hera

/A BHUMAHME! MoxHo owTeTyBamwe Ha nponssofoT. Npoau-
pareTO Bfiara MOXe fa Npeav3srika oLTeTyBakbe Ha Npou3Bo[oT.
BHuMmaBajTe a He Haenese Bnara Bo nperpagata 3a 6atepun [8]sa
BpEME Ha YNCTEHETO, 3a fa ce n3berHe HenonpasnMBo OLITETY-
Bak€ Ha Npon3BOJoT.
YucTeTe ro KyKMwTeTo caMo CO Marnky BnaxkHa Kpna u 6nar

OeTeprexHT.
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Bo HuKoj cny4aj He KopucTteTe 6eH3VH, anKoxon Unn apyru
arpecuBHU CPEACTBa 3a YUCTEHE Ha KYKULUITETO.

CunToTO | 2| MOpPa PEROBHO Aa ce NpoBepyBa U fa ce YucTu
OOKOJIKY € NOTPe6HO.

3aTBopeTe ja Yewumara.

MywTeTe ro Nnpon3BogoT Aa paboTh Ha NPasHoO NPeKy pavyHo
HaBOOHyBare.

OpppTeTe ja HaBpTKaTa 3a 3aTeratrbe | 3 | 0ff HaBOjOT Ha YelumaTa
Unn aganTepor.

N3BapgeTte ro KOHYCHOTO cuUTO | 2 | of BNE3OT 3a BOAA BO HaBpT-
KaTa 3a 3aTerawe.

WcuucteTe ro cutoTo.

[MoBTOPHO HamMecTeTe ro CUTOTO.

3aBprTeTe ja HaBpTKara 3a 3arerame | 3 | Ha HaBojOT Ha YelumaTa
Unn aganTepor.

OTBopeTe ja yelwumara.
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® Cknagupame

3arBoperTe ja yelumara.

OTkauyeTe ro LpeBoTo of aganTepot [9].

MywTeTe ro Npom3BoAoT Aa paboTy Ha NPa3HO NPeKy pavyHo
HaBofAHyBatbe.

OpnBpTeTe ja HaBPTKaTa 3a 3aTerare [3].

M3BageTe rv 6arepunTe.

YyBajTe ro Nnpon3sofoT BO CyBa cpeanHa 6e3 MOXHOCT 3a
3amMp3HyBare.

® Opnaramwe

Ambanaxkata e HanpaBeHa o[, EKONOLLUKK MaTepujani Ko MOXXeTe
na rim ognoXXnte npeky JIOKaJIHUTe LeHTPU 3a peunknmpame.

N BHumaBajTe Ha ob6enexxyBareTo Ha matepujanite 3a na-
&)  KyBarbe npu cenekTupare Ha OTNafoT, Te Ce 03Ha4eHu
@ CO KpaTeHKu (a) n 6poesu (b) co cnegHoTo 3Hadere: 1-7:
Mnactnka/20-22: XapTuja n kaptoH/80-98: KombUHMpaHu
mMaTtepujanu.
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Y BapujaHTuTe 3a ognarare Ha NCTPOLLEHMNOT NPOnN3BO4
@g" MOXXETE [a rv Ao3HaeTe Bo Bawara onwtnHa nnu rpag-

CKa agMUHUCTpaLyja.

Kora BalwmoT npon3sop BeKe He e ynoTpebnns, BO NHTe-
E pec Ha 3awTuTaTa Ha XX1UBoTHaTa cpeavHa, He ro dpnajre
BO AOMaLLUHNOT OTnag, TyKy npefageTe ro Ha COOABETHO
CTPy4HO opfiarare. 3a nHdopmauum 3a CObNPHNUTE NyH-
KTOBM 1 HUBHOTO PabOTHO Bpeme, obpaTeTe ce Ao Bawara
HagnexHa agMyHUCTpaumja.

JedeKTH1Te nnn nckopmncTeHn 6atepun/akymynaTtopu mopa aa ce
peuuknupaar. Bpartete ru 6atepunTe/akymynaropute u/mnm
NPOn3BOAOT NPEKY NOHYAEHUTEe COBNPHN MecTa.

LUTeTHM nocneguum 3a XXMBOTHaTa cpeauHa npm
HenpaBuWJIHO ogniarawe Ha 6aTtepun/akymynatopu!

BaTepleTe/aKymynaTopMTe He cmeart fa ce gpnaart co KOMYHanmHNoT
oTtnag. Tve Moxe Aa cogp>xat TOKCUYHM TELLKM METaNN 1 nognexart
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Ha TpeTMaH Kako nocebeH oTnag. XeMUCKUTe CUMBON Ha TELUKUTe
meTanu ce cnegHmee: Cd = kagmnym, Hg = xwuBa, Pb = onoBo. 3atoa,
BpaTeTe ' UICKOPUCTEHUTE BaTepui/akyMynaTtopu Ha KOMyHasTHO
cobrpayko MecTo.

® lapaHuuja

Mpoun3Bo[oT e n3paboTeH criopeq CTPOM HACOKM 3a KBanuTET U e
BHUMAaTeNIHO NPOoBepPeH Npep Ucnopaka. Bo cny4yaj Ha maTepujanHu
WNY NMPOV3BOLACTBEHN HEOOCTATOLM, MMaTe 3aKOHCKI Mpasa KOoH

npoaasaYoT Ha NPOU3BOAOT. Balumte 3aKOHCKM Npasa He ce orpa-
HNYEHN Ha HKAKOB Ha4VH CO HallaTa rapaHuvja HasegeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj NPOnN3BOA U3HecyBa 3 roanHN of AaTyMoT Ha
KyrnyBane. [apaHTHUOT POK 3ano4YHyBa of [aTyMOT Ha KynyBarbe.
YyBajTe ja opurnHanHaTa cMeTKa 3a KyrnyBawe Ha 6e36eqHO MeCTo,
6VAejKn OBOj LOKYMEHT € NOTPebEeH Kako AoKa3 3a KyrnyBaHeTo.

CuTe owTeTyBama U HeoCTaTOLM KOV NMOCTOESE YLITE NpU Kyny-
Bake€TO MOpa BefHall fia Ce npujaBaT Nno BafeHeTo Ha Npou3BoaoT
of ambanaxara.
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[oKonKy npon3BogoT BO POK of, 3 roAuHy of AaTyMOT Ha KyryBare
nokaxxe MaTepujaneH Unm NPon3BOLACTBEH HELOCTATOK, HUE — MO
Haw n36op — Ke ro nonpasumMe unn 3ameHrme 6ecnnaTHo 3a Bac.
[apaHTHUOT POK He ce NPOoJOoXKYBa CO NpUaTEHO rapaHTHO
6apane. OBa BaXXU 1 32 3aMEHETUTE 1 NONpaBeHnTe AENOBU.

OBaa rapaHuuja npecTtaHyBa fja BaXkn ako Npon3BofoT € olTeTeH
nnn HenpaBuUHO KOPUCTEH U O4PXXYyBaH.

lapaHuujaTa rim noKpusa matepujasHATE U NPON3BOACTBEHUTE
HepocTaTouu. OBaa rapaHuuja He ce ogHecyBa Ha AefoBM o Npo-
M3BOAOT KOW Ce NpegMeT Ha HOPMasHO TPOLLEHE 1 3aToa ce CMe-
TaaT 3a NoTPOLUHW AenoBu (Ha np. 6aTepun, akymynaTopu, Lpesa,
KEPTPULIN), HATY Ha OLLTETYBara Ha KPEBKU Ae/I0BY, Kako LUTO ce
NPeKuHyBayn Unn Aenosu of, CTakno.

3a ga ce 06e36enm 6p30 o6paboTyBarbe Ha BalleTo 6apame, Be
MOJUMe criefieTe r'i cnegHuBe ynartcTsa:
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o Be monume 3a cute npawarba ga rv Yysarte uckanHaTta cMeTka
n 6pojoT Ha apTuknoT (IAN 507537_2507) kako fokas 3a Kyny-
Barbe.

o bBpojoT Ha apTUKNOT 3emMeTe ro of TUncKara nioyka Ha Npouns-
BOZOT, OTNEYaTOKOT Ha MPOM3BOAOT, Of HAacnoBHaTa CTpaHnLa
Ha BaweTo ynatcTso (gony neBo) unm Ha HanenHuuara Ha 3ag-
HaTa unu gonHara cTpaHa Ha Npon3BOAOT.

0 AKo ce nojasaTt (pyHKUMOHANHW Npobnemn nnu gpyru gedexTu,
HajNPBO KOHTAKTUPajTe ja cepBUCHaTa ciy>xba HaBefeHa no-
gony no TenedoH nnu e-nowuTa.

o [Mpownssopg WTo e 3abenexaH Kako AeeKTeH MOXKETE, 3aegHO
CO [0Ka30T 3a KynyBame (pruckanHa CMeTKa) U CO HaBeayBare
Ha 0edeKToT 1 BPeMETO Kora ce nojasui, aa ro ncnpaturte 6e3
TpoLUOLM Ha HaBefeHaTa CepBrCHa agpeca.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

™K CeBepHa MakepoHuja

Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru
npernegare 1 NpesemeTe oBa 1 MHOTY
apyru npupadHnum. Co osoj QR-kog
OVPEKTHO Ke npucTanuTe Ha
parkside-diy.com. V36eperTe ja Bawwara
Op>xasa v npebapajte rn ynarcreata
3a ynotpeba npeky noneto 3a npeba-
pyBare. Co BHecyBarbe Ha 6pojoT Ha
apTuknot (IAN) 507537_2507 ke npuc-
Tanute JO ynaTtCTBOTO 3a yrnotpebda 3a
BawwoT npounssog.

KoHTakT hopmynap Ha parkside-diy.com

IAN 507537_2507

c € I P65 AAA Cpncku 3HaK 3a coo6pasHoOCT
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Legjenda e piktogrameve té pérdorur............. Fage
HYE@. ... Fage
Pérdorimi sipas qéllimit.........ccccoovmeeieiieieeeeeeeee e, Fage
Pérmbajtja € paketés ......ccccvvriiiriiiiiiiiii e, Fage
Té dhénat teknike.....cccoeiiiiiiee e Fage
PE&rshkrimi i PJESBVE .....ccoeiceieiii e Fage
Shfagjet N eKran ........ooccvvveieeiieeee e Fage
SIQUIIA........ooo e Fage
UdhEZIMe SIGUIIE ....eeeeeieieieeeee e Fage
Udhézime sigurie pér baterité/akumulatorét.................. Fage
Vendosja/ndérrimi i baterive................................ Fage
Véniané funksion ......................cooovieiceeeeee. Fage
FUNKSioNimi ...
Vendosja e produktit né funksion ....
Caktimi i orés aktuale dhe dités sé javés........cccccernneee. Fage
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Programimi pér ujitie automatike ..........cccceoeeiiiiiinnn. Fage
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Legjenda e piktogrameve té pérdorur

Rrymé/tension i drejtpérdrejté

Volt

Kujdes! Rreziku i shpérthimeve!

Ndigni udhézimet e paralajmérimit dhe té sigurisé!

RREZIK! Ky simbol me fjalén sinjalizuese ,,Rrezik” tre-
gon njé rrezik me shkallé té larté rreziku, i cili, nése nuk
shmanget, mund té shkaktojé njé Iéndim té réndé ose
vdekjen.

B B BPb<

KUJDES! Ky simbol me fjalén sinjalizuese ,,Kujdes*”
tregon njé rrezik me shkallé té ulét, i cili, nése nuk
shmanget, mund té shkaktojé Iéndime té lehta ose té
moderuara.
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Legjenda e piktogrameve té pérdorur

PARALAJMERIM! Ky simbol me fjalén sinjalizuese
»Paralajmérim® tregon njé rrezik me shkallé t& mesme, i
cili, nése nuk shmanget, mund té shkaktojé Iéndime té
rénda ose vdekje.

VEMENDJE! Ky simbol me fjalén sinjalizuese ,Vémen-
dje“ tregon rrezikun e njé démi t€ mundshém material.

Rrezik pér jetén dhe aksidentet pér té€ vegjlit dhe fémijét!

o Mbrojtje nga spérkatjet e ujit dhe pluhurit.

Produkti pérmban bateri alkalike.

Produkti i pérmbush direktivat evropiane né fuqi pér
produktet specifike.

N
m
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Legjenda e piktogrameve té pérdorur

/AWARNING!

Lexoni me kujdes manualin para pérdorimit té paré.

Mos e pérdorni produktin pér té piré!

| @

Hidhni ambalazhin dhe pajisjen né ményré migésore
me mijedisin!

153

&
s,

Udhézime sigurie
Udhézime veprimi

Mbajeni larg fémijéve

Mos e hidhni né zjarr

%)=
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Legjenda e piktogrameve té pérdorur

Mos e vendosni gabimisht

Mos e deformoni/démtoni

Mos e hapni/ndani

(K&

Mos i pérzini llojet dhe markat e ndryshme

Mos i pérzini baterité e reja dhe t€ pérdorura

Mos e karikoni

Mbani baterité larg ujit dhe lagéshtirés sé tepruar.

?) @&

AL
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Legjenda e piktogrameve té pérdorur

@ Mos shkaktoni gark té shkurtér

‘E Kujdesuni pér vendosjen e sakté

Kompjuter ujitjeje

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té ri. Keni zgjedhur njé produkt
me cilési té larté. Manuali i pérdorimit Eshté pjesé e kétij produkti.
Ai pérmban udhé&zime té réndésishme pér siguring, pérdorimin dhe
asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha udhézimet e pérdorimit dhe té
sigurisé para pérdorimit t& produktit. Pérdorni produktin vetém si¢
éshté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara. Dorézoni
té gjitha dokumentet bashké me produktin, nése ia kaloni njé pale
té treté.
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Ky produkt éshté i destinuar pér kontrollin e spérkatésve, sistemeve
té spérkatjes dhe ujitjes. Ai mundéson ujitjen automatike té hapésirave
té jashtme né njé kohé dhe gjatési té programuar. Produkti mund té
ruajé deri né 6 programe pér ujitjie automatike. Produkti duhet té
pérdoret vetém né hapésira t€ jashtme. Pérdorime ose ndryshime
té tjera té produktit konsiderohen si t&€ papérshtatshme. Pér démet
e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém, prodhuesi nuk mban
asnjé pérgjegjési. Ky produkt nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim
komercial.

1 kompjuter pér ujitje 1 sité

1 lidhés rubineti 2 bateri 1,5V tip AA

1 adapter 33,3mm né 26,5mm 1 manual pérdorimi
(G1"né G%")

Numri i modelit: HG09709
Presioni maksimal i funksionimit: 4 bar
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Temperatura maksimale e ujit:
Furnizimi me energji:

Sasia e rrjedhjes

(né 4 bar presion uji):

Kohé ujitjeje e programueshme:
Kohé ujitjeje manuale:

Lidhja e uijit:

Klasa e mbrojtjes:

Adapter - 33,3mm né
26,5mm (G1" né G3")

Sité

Arré mbéshtjellése -
33,3mm (G1")

Butoni £*

Shfagja e baterisé {Em
Koha aktuale
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40°C
2 x 1,5 V== bateri tip AA

50 I/min

maksimumi 09:59 h

maksimumi 09:59 h

26,5mm (G%") ose 33,3mm (G 1Y)
IP65 (i papérshkueshém nga spér-
katjet, i papérshkueshém nga pluhuri)

Butoni O

Rroté rregulluese

Vidha e kutisé sé baterive
Kuti e baterive

Adapter (pér lidhjen e tubit)
Ekrani

Ble]=]~e]o]

[13] Dita aktuale e javés
[14| Koha e fillimit t& programit ©

N



[15] Kohézgjatia - e ujities & _ ONE1
[16] Treguesi i fillimit & ujities £*  [20] Ujitje

[17] Ditét e programuara Pauza XA
me ujitie & OFF B

Programi aktual i ujitjes (1-6)

/\ Siguria

Pér démet gé shkaktohen nga mosrespektimi i
kétij udhézuesi pérdorimi, e drejta pér garanci
humbet! Pér démet pasuese nuk merret asnjé
pérgjegjési! Nuk merret pérsipér asnjé pérgjegjési
pér démtime materiale ose Iéndime personale
té shkaktuara nga trajtimi i papérshtatshém

ose mosndjekja e udhézimeve té sigurisé!
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RUAJINI TE GJITHA UDHEZIMET E SIGURISE
DHE INSTRUKSIONET PER TE ARDHMEN!

W N BEYYNIYEIY RREZIK PER

JETEN DHE AKSIDENT PER FEMI-
JET E VEGJEL DHE FEMIJET! Asnjéheré
mos e lini fémijén pa mbikéqgyrje me mate-
rialin e paketimit. Ekziston rreziku i mbytjes.
Mbani produktin larg fémijéve. Produkti nuk
éshté lodér.
Ky produkt mund té pérdoret nga fémijét
nga 8 vje¢c dhe nga personat me aftési fi-
zike, sensorike ose mendore té kufizuara,
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish,
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vetém nése ata mbikéqyren ose jané
udhézuar pér pérdorimin e sigurt té produk-
tit dhe kuptojné rreziget gé rriedhin pre;j tij.
Fémijét nuk duhet té luajné me produktin.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té kryhen nga fémijét pa
mbikéqyrje.

Riparimi i produktit gjaté periudhés sé ga-
rancisé lejohet vetém nga njé shérbim i au-
torizuar nga prodhuesi; pérndryshe, né rast
démesh té mévonshme, nuk ka mé té drejté
pér garanci.

Pjesét e démtuara lejohen té zEvendésohen
vetém me pjesé kémbimi origjinale. Vetém
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me kéto pjesé sigurohet gé té pérmbushen
kérkesat e sigurisé.

Shmangni rrezatimin e drejtpérdrejté té diellit.
Gjithmoné mbylini rubinetin kur nuk e pér-
dorni mé produktin.

Mos e pérdorni produktin né aférsi té
flakéve té hapura.

Kontrolloni produktin dhe lidhjet e tij né
intervale té rregullta pér ngushtésiné dhe
funksionimin e duhur.

RREZIK JETE NGA GODITJA ELEKTRIKE!
Mos e drejtoni rrjedhén e ujit drejt pajisjeve
elektrike!

324 AL



Mos e drejtoni rrjiedhén e ujit né persona
ose kafshé!

ﬂ Para pérdorimit, uji
shumé i nxehté ose ai qé ka géndruar pér
njé kohé té gjaté né tubacione nuk duhet té
drejtohet ndaj njerézve, kafshéve apo biméve.
Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér
marrjen e ujit té pijshém.

A

RREZIK PER JETEN! Mbani baterité/aku-
mulatoret larg fémijéve. Né rast gélltitjeje,
kérkoni menjéheré ndihmé mjekésore!
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Gélltitja mund té ¢ojé né djegie, démtim té
indeve té buta dhe vdekje. Djegie té rénda
mund té ndodhin brenda 2 orésh pas géllti-
tjes.
& RREZIK SHPERTHIMI! Mos i rikari-
koni kurré baterité gé nuk jané té
rikarikueshme. Mos i shkaktoni gark té
shkurtér dhe/ose mos i hapni baterité/aku-
mulatorét. Mbinxehja, rreziku i zjarrit ose
shpérthimi mund té jené pasojé.
Mos i hidhni kurré baterité/akumulatorét né
zjarr ose ujé.
Mos i ekspozoni baterité/akumulatorét ndaj
ngarkesave mekanike.
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Rreziku i rrjedhjes sé baterive/akumulatoréve
Shmangni kushtet dhe temperaturat ekstreme
g€ mund té ndikojné né baterité/akumulatorét,
pér shembull, mbi radiatoré/rrezet e drejt-
pérdrejta té diellit.

NXxirrni baterité e rikarikueshme nga pajisja
para se t’i vendosni pér t’u karikuar.

Nése baterité/akumulatorét kané rrjedhur,
shmangni kontaktin e I€kurés, syve dhe mu-
kozave me kimikatet! Shpélani menjéheré
zonat e prekura me ujé té pastér dhe kérkoni
ndihmé mjekésore!

@ MBANI DOREZA MBROJTESE! Ba-
¥ terité/akumulatorét e rrijedhur ose té
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démtuar mund té shkaktojné djegie kimike
né kontakt me I€kurén. Prandaj, né kété rast,
pérdorni doreza mbrojtése té pérshtatshme.
Né rast rriedhjeje té baterive/akumulatoréve
largojini menjéheré nga produkti pér té
shmangur démtimet.

Pérdorni vetém bateri/akumulatoré té té njéjtit
lloj. Mos i pérzieni baterité/akumulatorét e
vjetér me té rinj!

Higni baterité/akumulatorét nése produkti
nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté.

Rreziku i démtimit té produktit
Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé/
akumulatorit!
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Vendosni baterité/akumulatorét sipas shenjés
sé polaritetit (+) dhe (-) né bateri/akumulator
dhe né produkt.

Pastroni kontaktet né bateri/akumulator dhe
né ndarjen e baterisé para futjes me njé
lecké té thaté dhe pa fije ose me shkop
pambuku!

Higni menjéheré baterité/akumulatorét e
shteruar nga produkti.

® Vendosja/ndérrimi i baterive (shih fig. C)

Lironi vidén [7] e kutisé sé baterive [8] dhe higni kapakun.
Vendosni 2 bateri, madhésia AA (LR06/Mignon), né kutiné e
baterive . Keni parasysh polaritetin.
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Shénim: Ekrani shfaq pér njé sekondé té gjitha simbolet LCD,
pastaj kalon né menyné ,Vendosja e orés aktuale dhe dités sé
javés“.

Mbyllni kapakun dhe shtréngoni vidén e kutisé sé baterive .

® Vénia né funksion

Pér njé funksionim té sigurt dhe pa gabime té produktit, vendi i
instalimit duhet t& pérmbushé kushtet e méposhtme:
Temperatura e ujit gé kalon nuk duhet té kalojé 40°C.
Temperatura minimale e funksionimit &shté +5°C.
Temperatura maksimale e funksionimit &shté +50°C.
Pérdorni vetém ujé té pastér té& émbél.
Mbyllni produktin vetém né pozita vertikale, me adapterin @
poshté, pér t& shmangur depértimin e ujit né kutiné e baterive -
A\ VEMENDJE! Kompjuteri pér ujitje duhet té lidhet vetém né njé
piké marrjeje té ujit t& pijshém me pajisje sigurie gé pérputhet té
paktén me TYP HD sipas EN 1717 (parandalues i kthimit té ujit
me ventilim tubi).
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Shénim: Adapterét pérkatés jané té disponueshém né tregun e
specializuar.
Kontrolloni llojin e lidhjes sé ujit qé éshté né dispozicion. Pro-
dukti éshté i pajisur me njé arré mbéshtjellése | 3 | pér rubineté
me filetim 33,3mm (G 1"). Pér rubineté me filetim 26,5mm
(G3") pérdorni adapterin e dhéné [1].
Vendosni sitén | 2 | si¢ &shté paragitur né figurén A né arrén
mbéshtjellése [3].
Pér filet 26,5 mm (G 34"): Vidhosni adapterin | 1 | né rubinet. Mos
pérdorni vegla pér kété.
Vidhosni arrén mbéshtjellése | 3 | né filetén e rubinetit ose té
adapterit. Mos pérdorni vegla pér kété.
Vidhosni adapterin [9] né lidhjen e tubit. Né adapterin [9] mund
té lidhni pastaj njé tub.
Hapni rubinetin.

A\ VEMENDJE! Nése gjaté pérdorimit t& adapteréve [1] shfagen
rriedhje, filetimi i rubinetit duhet t€ mbéshtillet me shirita izolues.
Programoni ujitjen si¢ pérshkruhet né kapitullin ,,Funksionimi*.
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® Funksionimi

Me kompjuterin pér ujitje, mund té ujiteni automatikisht né ¢do kohé
té dités gé déshironi. Mund t€ lidhen spérkatés, njé sistem spérkatés
ose njé sistem ujitjeje me pika pér ujitje.

Kompijuteri pér ujitie merr pérsipér automatikisht ujitien né kohén e
nisjes té& programuar dhe pér kohézgjatjen e programuar. Merrni pa-
rasysh gjaté programimeve tuaja sezonet dhe orét e dités. Né mén-
gjesin herét ose né mbrémjen voné avullimi dhe konsumi i ujit éshté
mé i ulét.

1. Vendosni baterité sic tregohet né kapitullin ,Vendosja/ndérrimi i
baterive“.
2. Lidhni kompjuterin pér ujitie né rubinet (shih fig. D).

1. Shtypni butonin ® [5] dhe butonin #* [4] njgkohésisht né moda-
litetin e shfagjes normale pér té€ kaluar né ményrén e vendosjes
sé orés, ose rrotulloni rrotén rregulluese @ pér té€ zgjedhur
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vendosjen e orés (nuk éshté e nevojshme nése vetém vendosni
baterité).

- Né ekran ndezet ora aktuale .

- Shtypni butonin ) [5].

- Né ekran ndizet né orén aktuale [12| shfagja e oréve.

. Vendosni orén me oré rrotén rregulluese @ (p-sh. 9 oré) dhe
konfirmoni me butonin () [5]. N& ekran ndizet né orén aktuale
shfagja e minutave.

. Vendosni orén né minuta me rrotén rregulluese @ (p.sh.

30 minuta) dhe konfirmoni me butonin (|5 (shih fig. E1).

Né ekran ndizet ,,12 oré/24 oré*“. Vendosni cilésimin e déshiruar
me rrotén rregulluese @ (p-sh. 24 oré) dhe konfirmoni me buto-
nin & [5] (shih fig. E2).

. N& ekran ndizet dita aktuale e javés [13].

. Vendosni ditén e javés me rrotén rregulluese @ (p.sh. e
mérkuré) dhe konfirmoni me butonin () | 5] (shih fig. E3).

Kthejeni rrotén rregulluese @ pér té zgjedhur programet
1 deri né 6.
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2. Né ekran ndizet programi aktual i ujitjes (1-6) .

3. Vendosni numrin e programit me rrotén rregulluese @ (p.sh. pro-
grami 3) dhe konfirmoni duke shtypur butonin () |5 | (shih fig. E4).

4. Né ekran ndezin ditét e programuara me ujitie @ . Kthejeni
rrotén rregulluese @, pér té ndezur pérkatésisht fikur ditén e
ujitjes. Simboli pérkatés i pikés sé ujit do té shfaget ose jo.
Shtypni butonin () , pér té& vendosur caktimin pér ditén e ar-
dhshme té ujitjes (p.sh. MO (E HENE), TU (E MARTE)) deri sa
caktimi té pérfundojé (shih fig. E5). Shtypni pér konfirmim buto-
nin M [5].

5. Vendosni caktimin pér kohén e fillimit t& ujitjes. Koha e fillimit t&
programit ® [14] ndezet. Nése doni té€ vendosni kohén e fillimit té
ujities, shtypni pér té thirrur butonin () .

6. Né ekran ndezet ora pér fillimin e kohés sé uijitjes. Vendosni
orén pér fillimin e kohé&s sé ujities me rrotén rregulluese @ dhe
konfirmoni me butonin () . Né ekran ndezet minuta pér fillimin
e kohés sé ujities. Vendosni minutén pér fillimin e kohés sé uji-
tjies me rrotén rregulluese [6] dhe konfirmoni me butonin ()
(p.sh. 6:20) (shih fig. E6).

7. Vendosni cilésimin pér kohézgjatjen e ujitjes. Kohézgjatja pér
periudhén e ujitjes 8 ndezet.
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8. Nése déshironi té€ vendosni kohézgjatjen e ujitjes, pér ta thirrur
até shtypni butonin ) [5].

9. Né& ekran ndezet ora pér kohézgjatjen e ujitjes. Rregulloni orén
pér kohézgjatjen e ujities me rrotén rregulluese @ dhe konfir-
moni me butonin () . Né ekran ndezet minuta e kohézgjatjes
sé ujitjes. Rregulloni minutat pér kohézgjatjen e ujities me rrotén
rregulluese [6] dhe konfirmoni me butonin () [5] (p.sh. 1 or&. 5 min.)
(shih fig. E7).

10. Vendosni cilésimin e kohés pér ujitjen [20], minuta pér
kohén e ujitjes ndezet né ekran . Rregulloni minutat me rrotén
rregulluese [6] dhe konfirmoni me butonin () [5] (maksimumi
19 minuta) (p.sh. 18 minuta) (shih fig. E8).

11. Vendosni cilésimin e kohés pér pauzé EXER [21], minuta e kohés
sé intervalit ndezet. Rregulloni intervalin e pauzés me rrotén
rregulluese @ dhe konfirmoni me butonin () |5 | (maksimumi
19 minuta) (p.sh. 17 minuta) (shih fig. E9).

Shénim: Nése koha e nisjes, p.sh. éshté 6:20, koha totale e ujitjes
éshté 1 oré 5 minuta, intervali i ujities 18 minuta dhe koha e pauzés
17 minuta. Kur koha arrin 6:20, pajisja fillon ujitien pér 18 minuta,

pastaj ndalon pér 17 minuta, pastaj rifillon pér 18 minuta dhe pa-
staj ndalon pér 12 minuta. Normalisht programi duhet té pauzojé
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pér 17 minuta, por duke shtuar njé pauzé 12-minutéshe koha to-
tale rritet né 1 oré 5 minuta, prandaj programi pérfundon. Nése
nuk déshironi t& vendosni kohén e intervalit dhe kohén e pauzés,
thjesht vendoseni té€ dyjat né 0 min.

12. Vendosni cilésimin ON/OFF té orarit t& ujitjes. Rrotulloni rrotén
rregulluese [6] pér t& zgjedhur [EX [19] ose Bl [22]. Shtypni buto-
nin O 5] pér té konfirmuar dhe pér t'u kthyer né modalitetin e
shfagjes normale.

Shénim: Nése zgjedhni programin me rrotén rregulluese @ ndérsa
programi aktual i ujities (1-6) [18| éshté ndezur, mund té shtypni
butonin f‘ . Késhtu ndezni ose fikni direkt programin e zgjedhur
pa vendosur parametrat tjeré.

Ventili mund té& hapet ose mbyllet manualisht né ¢do kohé. Njé
ventil i hapur dhe i kontrolluar nga programi mund t&€ mbyllet para
kohe pa ndryshuar t& dhénat e programit (fillimi, koha e punés dhe
shpeshtésia e ujitjes).
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n

. Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin £*[4] pér 2 sekonda.

Treguesi i nisjes sé ujities f" ndezet.

Produkti fillon ujitien dhe koha shfaget si numérim mbrapsht.
Shtypni butonin () 5| pér té rregulluar kohén e ujities manuale.
Ajo mund té rregullohet nga 1 minuté deri né 9 oré e 59 minuta.
Nése éshté vendosur né 0:00, vlera standarde éshté 1 minuté
(p.sh. vendosur né 5 oré 59 minuta) (shih fig. E10).

Mbani shtypur butonin £%[4] pér 2 sekonda pér t& ndaluar
ujitien manuale, dhe shfagja kthehet né gjendjen normale.
Cilésimi standard pér kohézgjatjen e ujities manuale éshté

59 minuta.

Shénim: Kur té vijé koha e planifikuar e fillimit, do té kryhet njé ujitje
manuale. Programi i planifikuar kété heré éshté i pavlefshém dhe
nuk do té ekzekutohet deri né ciklin e ardhshém té planifikuar.

Mbani shtypur njékohésisht butonin £*[4] dhe butonin () [5] pér
5 sekonda. Ekrani LCD shfaq té gjitha simbolet pér 1 sekondé dhe
sistemi rinis. Té gjitha t& dhénat e programuar do té fshihen dhe do
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té rikthehen cilésimet fabrika. Produkti kalon né modalitetin e rregu-
llimit t& kohés (sikur gjaté ndezjes sé paré).

Shtypni dhe mbani butonin () |5 pér 5 sekonda pér té bllokuar
butonat. Ekrani LCD tregon ,LOC* kur shtypet njé buton.
Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin ()| 5 | pérséri pér 5 sekonda
pér té gaktivizuar bllokimin e butonave. Ekrani LCD tregon
~OPEN* pér 1 sekondé dhe produkti mund té pérdoret pérséri
normalisht.

i1 : Bateria éshté e ploté.

{11 : Bateria éshté gjysmé e ploté.

i1, : Bateria éshté e dobét.

. : Bateria éshté jashtézakonisht dobét, né kété gjendje ventila
nuk mund té pérdoret! Pérdoruesi duhet té€ ndérrojé baterité
sa mé shpejt gé té jeté e mundur.



Shénim: Gjaté zévendésimit t& baterive, t& dhénat e programit ruhen
pér 15 sekonda. Nése ndérrimi i baterive zgjat mé shumé, té gjitha té
dhénat e programit ruhen dhe ora mbetet né gjendjen para heqgjes
sé baterive. Nése ventili ishte e hapur para hegjes sé baterive, funk-
sionimi i ujitjes fiket automatikisht kur baterité vendosen pérséri.

Simboli £ ndezet pér 5 sekonda kur bateria éshté tepér e dobét.
Ventili mbyllet automatikisht dhe ekrani |10 tregon ,,OFF*“ (shih fig. E11).
Produkti do té fiket. Ju lutem zévendésoni baterité.

Nése pér 5 minuta nuk shtypet asnjé buton, ekrani fiket, té gjitha
oraret dhe kohét vazhdojné té funksionojné. Shtypni ndonjé buton
pér té aktivizuar ekranin dhe pér té ndaluar modalitetin e fikjes.
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® Zgjidhja e gabimeve

Ndérprerja | Shkaku i Zgjidhja
mundshém
Nuk ka Bateria éshté ven- | Kontrolloni nése shénimet e
shfagje né | dosur gabimisht. polaritetit pérputhen.
ekran Bateri e dobét Futni bateri té re.
Temperatura né Njoftimi shfaget kur tempera-
ekran éshté mé e | tura bie.
larté se 60 °C.
Produkti &shté né Shtypni ¢farédo butoni pér té
modalitetin e fikjes. | pérfunduar modalitetin e fikjes.
Ujitia manu- | Bateria éshté e Futni bateri té re.
ale me bu- | dobét (vetém njé
tonin £* shirit i mbetur).
nuk eshté e | g hineti j ujit éshté | Hapni rubinetin e uijit.
mundur. i mbyllur
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Ndérprerja | Shkaku i Zgjidhja
mundshém
Programi i Programi i ujitjes Lexoni té dhénat e programit
ujities nuk nuk éshté futur té ujitjes dhe ndryshojini sipas
po ekzeku- | plotésisht. nevojés.
to"h.et (pa Programet jané Aktivizoni programin
ujitje). caktivizuar (Prog ON).
(Prog OFF).
Ventili ishte mé Shmangni pérputhjet e
paré i hapur mundshme té programeve.
manualisht.
Rubineti i ujit Hapni rubinetin e ujit.
i mbyllur.
Programi i Pérputhja e pro- Futni njé program té ri ujitjeje
ujitjes nuk grameve (koha e pa pérputhje.
po ekzeku- | paré e fillimit t&
tohet (pa ujitjes ka prioritet).
ujitje).

Bateria e dobét

(C— ndezet).

Vendosni njé bateri té re
(alkalike).
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® Pastrimi dhe kujdesi

/A VEMENDJE! Démtim i mundshém i produktit. Lagéshtia gé de-
pérton mund té shkaktojé démtime né produkt. Sigurohuni gé gjaté
pastrimit t& mos depértojé lagéshtia né kutiné e baterive , pér té
shmangur démtim té pakthyeshém té produktit.
Pastroni mbéshtjellésin vetém me njé lecké pak té lagur dhe njé
detergjent t€ buté pér ené.
Mos pérdorni né asnjé rast benzing, alkool ose substanca té
tjera agresive pér pastrimin e mbéshtjellésit.

Sita| 2| duhet kontrolluar rregullisht dhe, nése éshté e nevoj-
shme, té pastrohet.

Mbylini rubinetin e ujit.

Léreni produktin té zbrazet pérmes ujities manuale.
Vidhosni arrén mbéshtjellése | 3 | nga fileta e rubinetit ose e
adapterit.

Nxirrni sitén né formé koni nga hyrja e ujit né arrén
mbéshtjellése.

Pastroni sitén.
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Vendoseni pérséri sitén.

Vidhosni arrén mbéshtjellése | 3 | né filetén e rubinetit ose té
adapterit.

Hapni rubinetin.

® Ruajtja

Mbyllni rubinetin e ujit.

Lironi tubén nga adapteri @

Léreni produktin té zbrazet pérmes ujitjes manuale.
Lironi arrén mbéshtjellése [3].

Higni baterité.

Ruajeni produktin né njé ambient té thaté dhe pa ngrica.

® Asgjésimi

Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale migésore me mjedisin, t&
cilat mund t’i asgjésoni né pikat lokale t& riciklimit.
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N Kini parasysh etiketimin e materialeve t&€ ambalazhit gjaté
&) ndarjes sé mbeturinave; ato jané t& shénuara me shkur-
@ tesa (a) dhe numra (b) me kété kuptim: 1-7: Plastika/
20-22: Letra dhe kartoni/80-98: Materiale t&€ pérziera.

5w  Mundésité pér asgjésimin e produktit t&€ pérdorur i merrni
@" né komunén ose bashkiné tuaj.

nuk funksionon mé, por dorézojeni né njé ményré té pér-
shtatshme pér mjedisin. Pér informacion rreth pikave té
grumbullimit dhe orareve té tyre, mund té kontaktoni
administratén tuaj lokale.

E Mos e hidhni produktin tuaj né mbeturinat shtépiake kur ai

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose té& konsumuar duhet té
riciklohen. Dorézoni baterité€/akumulatorét dhe/ose produktin né
pikat e ofruara t& grumbullimit.
E Démtime té mjedisit nga asgjésimi i
gabuar i baterive/akumulatoréve!
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Baterité/akumulatorét nuk duhet té hidhen me mbeturinat shtépiake.
Ato mund té pérmbajné metale té rénda toksike dhe i nénshtrohen
trajtimit si mbetje t€ veganta. Simbolet kimike t&€ metaleve té rénda
jané si mé poshté: Cd = Kadmium, Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Pran-
daj dorézoni baterité/akumulatorét e konsumuar né njé piké grum-
bullimi komunale.

® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para dorézimit. Né rast té defekteve té
materialit ose té prodhimit, keni té drejta ligjore ndaj shitésit t& pro-
duktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen né asnjé ményré nga
garancia joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt &shté 3 vjet nga data e blerjes. Afati i
garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale té blerjes
né njé vend té sigurt, pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.
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Té gjitha démtimet ose defektet gé jané té pranishme né momentin
e blerjes duhet té€ raportohen menjéheré pas hapjes sé€ produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget njé defekt
material ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose z&vendésojmé até
falas pér ju, sipas zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk zgjatet né
rast té pranimit té njé kérkese té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét
e z8vendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti Eshté démtuar ose pérdorur apo
mirémbajtur né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk
vlen pér pjesé té produktit gé konsumohen né pérdorim té zakonshém
dhe konsiderohen si pjesé t& konsumuara (p.sh. bateri, akumulator,
tuba, kartusha boje), si dhe pér démtime té pjeséve delikate,

p.-sh. celésa ose pjesé prej xhami.
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Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té kérkesés suaj, ju lutemi
ndigni kéto udhézime:

o

[0}

Ju lutemi mbani té gatshém faturén dhe numrin e artikullit

(IAN 507537_2507) si prové té blerjes pér té gjitha kérkesat.

Ju lutemi merrni numrin e artikullit nga tabela e tipave né produkt,
njé gravuré né produkt, fagen e titullit t& udhézimeve tuaja (poshté
majtas) ose nga ngjité€si né anén e pasme ose poshté produktit.
Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési té tjera, kontak-
toni fillimisht departamentin e shérbimit t& eméruar mé poshté
pérmes telefonit ose me email.

Njé produkt i regjistruar si defekt mund ta dérgoni pa pagesé né
adresén e shérbimit qé ju éshté njoftuar, duke bashkangjitur fa-
turén e blerjes (fatura) dhe duke treguar se c¢faré éshté mangésia
dhe kur ka ndodhur ajo.
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o Né parkside-diy.com mund té shihni
dhe shkarkoni kété dhe shumé manuale
té tjera. Me kété kod QR, ju drejtoheni
direkt né parkside-diy.com. Zgjidhni
shtetin tuaj dhe kérkoni pérmes maskés
sé kérkimit pér manualet e pérdorimit.
Me ané té numrit té artikullit (IAN)
507537_2507, arrini né manualin e
pérdorimit pér artikullin tuaj.
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Legenda pictogramelor utilizate

Curent continuu/tensiune continua

Volt

Precautie! Pericol de explozie!

Respectati indicatiile de avertizare si siguranta!

PERICOL! Acest simbol impreuna cu cuvantul de sem-
nalizare ,,Pericol” indica un pericol cu un nivel ridicat de
risc, care poate avea ca urmare, moartea sau vatamarea
grava, daca nu este evitat.

SN

PRECAUTIE! Acest simbol impreuna cu cuvantul de
semnalizare ,,Precautie” indica un pericol cu un nivel
scazut de risc, care poate avea ca urmare vatamarea
minora sau moderata, dacé nu este evitat.
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Legenda pictogramelor utilizate

A

AVERTIZARE! Acest simbol impreuna cu cuvantul de
semnalizare ,,Avertizare” indica un pericol cu un nivel
mediu de risc, care poate avea ca urmare vatamarea
grava sau decesul, daca nu este evitat.

ATENTIE! Acest simbol impreuna cu cuvantul de
semnalizare ,,Atentie” indica posibilitatea unei pagube
materiale.

Pericol de moarte si de accidentare pentru bebelusi si
copii!

o
P65

Protectie impotriva stropirii cu apa si prafului.

B EL B

Alkaline batteres.
Included

Produsul contine baterii alcaline.

(@)
m

Produsul corespunde directivelor europene in vigoare,
specifice produsului




Legenda pictogramelor utilizate

/A WARNING!

Cititi cu atentie instructiunile inainte de prima utilizare.

Nu folositi produsul pentru baut!

nzi@‘@

Eliminati ambalajul si aparatul in mod ecologic!

IS
&2y
=

Indicatii de siguranta
Indicatii de utilizare

Nu pastrati la indemana copiilor

Nu aruncati in foc

% =)
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Legenda pictogramelor utilizate

Nu introduceti gresit

Nu deformati/deteriorati

Nu deschideti/dezasamblati

Nu amestecati tipuri si marci diferite

%"

Nu combinati baterii noi si baterii vechi

Nu incarcati

®) &)

Tineti bateriile la departare de apa si umiditate n exces.
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Legenda pictogramelor utilizate

@ Nu scurtcircuitati

‘E Asigurati o introducere corecta

Computer irigatii

® Introducere

Va felicitdm pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs. Ati
ales un produs de inalta calitate. Manualul de utilizare reprezinta o
parte integranta a acestui produs. Acesta contine informatii impor-
tante referitoare la siguranta, la utilizare si la eliminarea ca deseu.
inainte de utilizarea acestui produs, familiarizati-va mai intai cu in-
structiunile de utilizare si de siguranta. Folositi produsul numai in
modul descris si numai in domeniile de utilizare indicate. Predati
toate documentele aferente in cazul in care instrainati produsul.
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Acest produs este destinat pentru activarea stropitoarelor,
pulverizatoarelor si instalatiilor de stropire. Permite o udare automata
a zonelor exterioare la ora si durata programata. Produsul poate
salva pana la 6 programe pentru udarea automata. Produsul poate
fi folosit doar in zona exterioara. Alte utilizari sau modificari ale pro-
dusului sunt considerate ca fiind necorespunzatoare. Pentru daunele
cauzate prin utilizarea neconforma cu destinatia, producatorul nu preia
nicio raspundere. Produsul nu este proiectat pentru utilizare comer-
ciala.

1 computer udare 1 sita

1 racord robinet 2 baterii 1,5V tip AA

1 adaptor 33,3mm pe 26,5mm 1 manual de utilizare
(G1" pe G3%4")
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Nr. model:

Presiunea de

functionare max.:
Temperatura max. a apei:
Tensiunea de alimentare:
Cantitatea de flux (la o presiune
a apei de 4 bar):

Durata programabila de udare:
Durata manuala de udare:
Racord pentru apa:

Tipul de protectie:

Adaptor - 33,3mm pe
26,5mm (G1" pe G3")

Sita

Piulita olandeza - 33,3mm
(G1)

HG09709

4 bari
40°C
2 x 1,5V===Dbaterii tip AA

501/min

max. ora 09:59

max. ora 09:59

26,5mm (G 3") sau 33,3mm (G1")
IP65 (rezistent la stropire, praf)

Tasts ¢
Tasta O

[6] Buton rotativ
Surub compartiment baterie
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1 Compartiment pentru baterie Ecran
19 | Adaptor (pentru racordul de
furtun)

[11] Afisaj baterie (T [17] Zile programate cu irigare @
[12] Ora actuald 18] Program actual de
13| Ziua din saptaména actuala _ irigare (1-6)
14 Ora de pornire a [19] ON EX
programului © 20| Irigare
Durata - intervalul de 21] Pauza
irigare 22| OFF B

Afisaj de incepere a irigarii £+

O
)
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/\ Siguranta

In cazul daunelor cauzate de nerespectarea
acestui manual de utilizare, garantia devine
nuld! Pentru daunele ulterioare nu se preia
nicio raspundere! in cazul daunelor materiale
sau accidentelor cauzate de o utilizare neco-
respunzatoare sau nerespectarea indicatiilor
de siguranta, nu se preia nicio responsabilitate!

PASTRATI TOATE INDICATIILE DE SIGURANTA
SI INSTRUCTIUNILE PENTRU VIITOR!
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ﬁ% N YEUEYEN PERICOL DE

MOARTE S| DE ACCIDENTARE
PENTRU SUGARI SI COPII! Nu lasati nicio-
data copiii nesupravegheati in apropierea
ambalajului. Exista pericol de asfixiere. Nu
lasati produsul la indemana copiilor. Acest
produs nu este o jucarie.

Acest produs poate fi utilizat de copii de peste
8 ani, precum si de persoanele cu capacitate
fizica, senzoriala sau mintala redusa sau
lipsa de experienta si/sau cunostinte, doar
daca sunt supravegheati sau au fost instruiti
referitor la utilizarea sigura a produsului Si
pericolele ce pot rezulta din acest lucru.
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Copiii nu au voie sa se joace cu produsul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie realizate
de copii fara supraveghere.

Reparatia produsului in timpul perioadei de
garantie poate fi preluata doar de seriviciul
de clienti autorizat de producator, in caz
contrar nu mai exista dreptul la garantie.
Componentele defecte pot fi schimbat doar
cu componente originale. Doar in cazul aces-
tor componente se asigura ca prevederile de
siguranta sunt indeplinite.

Evitati contactul direct cu razele solare.

Nu conectati robinetul de apa daca nu mai
folositi produsul.
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Nu utilizati produsul in apropierea flacarilor
deschise.

Verificati produsul si conductele la intervale
regulate cu privire la etanseitate si functio-
narea ireprosabila.

PERICOL DE MOARTE PRIN ELECTRO-
CUTARE! Nu pozitionati jetul de apa in
directia dispozitivelor electrice!

Nu pozitionati jetul de apa catre persoane
sau animale!

N YERURYENA inainte de utilizare apa
puternic incalzita sau care a stat mai mult
timp in conducta, nu trebuie indreptata ca-
tre persoane, animale sau plante.
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Produsul nu este recomandat pentru
colectarea apei potabile.

A

PERICOL DE MOARTE! Tineti bateriile/
acumulatorii la distanta de copii. Consultati
imediat un medic in caz de inghitire!
inghitirea poate cauza arsuri, perforari ale
tesuturilor moi si moartea. Arsurile grave pot
aparea in decurs de 2 ore dupa inghitire.
PERICOL DE EXPLOZIE! Nu incarcati

= niciodata bateriile care nu sunt rein-
carcabile. Nu supuneti bateriile/acumulatorii
unui scurtcircuit si/sau nu le deschideti.
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Urmarea pot fi supraincalzirea, pericol de
incendiu sau spargerea.

Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii
in foc sau apa.

Nu supuneti bateriile/acumulatorii unei soli-
citari mecanice.

Risc de scurgere al bateriilor/acumulatorului
Evitati expunerea bateriilor/acumulatorilor
conditiilor si temperaturilor extreme, de
exemplu, asezadndu-le pe radiatoare/direct
in soare.

Scoateti bateriile reincarcabile din aparat
inainte de a le reincarca.
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Daca bateriile/acumulatoarele se scurg, evi-
tati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu
substantele chimice! Clatiti imediat locul re-
spectiv cu apa curata si consultati un medic!
go PURTATI MANUSI DE PROTECTIE!
@ Bateriile/acumulatorii scurse sau
deteriorare pot cauza arsuri in cazul contac-
tului cu pielea. De aceea, purtati in acest caz
manusi de protectie corespunzatoare.
In cazul scurgerii bateriilor/acumulatorului
scoateti-le imediat din produs pentru a evita
deteriorarile.
Folositi numai baterii/acumulatori de acelasi
tip. Nu amestecati bateriile/acumulatorii
vechi cu cele noi!
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Scoateti bateriile/acumulatorii, daca produsul
nu a fost folosit pentru un timp indelungat.

Riscul deteriorarii produsului
Olositi exclusiv tipul indicat de baterie/acu-
mulator!
Introduceti bateriile/acumulatorii conform
marcajului polaritatii (+) si (-) pe bateria/
acumulator si al produsului.
Curatati contactele bateriei/acumulatorului
si din compartimentul de baterii inainte de
introducere cu o laveta uscata, fara scame
sau cu un betisor cu vata!
Indepartati imediat bateriile/acumulatorii
descarcati din produs.
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® Introducerea/schimbarea bateriilor (vezi fig. C)

Desurubati surubul [ 7 | compartimentului pentru baterii [ 8] si
indepartati capacul.

Introduceti 2 baterii de dimensiunea AA (LR06/Mignon), in com-
partimentul pentru baterii . Luati in considerare polaritatea.
Indicatie: Ecranul arata timp de o secunda toate simbolurile
LCD, dupa aceea, vizualizarea comuta in meniul ,,Reglarea orei
actuale si a zilei din sdptamana“.

inchideti capacul si strangeti bine surubul compartimentului

pentru baterie [7].

® Punerea in functiune

Pentru o utilizare sigura si fara erori a produsului locul instalarii
trebuie sa indeplineasca urmatoarele premise:
Temperatura apei trebuie sa aiba maxim 40°C.
Temperatura minima de functionare este de +5°C.
Temperatura maxima de functionare este de +50°C.
Folositi doar apa potabila curata.
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Conectati produsul doar in pozitie perpendiculara, cu adaptorul @
in jos, pentru a evita patrunderea apei in compartimentul pentru
baterii [8].

A ATENTIE! Computerul de udare poate fi conectat doar la un loc
de preluare a apei potabile cu un dispozitiv de siguranta care sa
corespunda cel utin HD conform EN 1717 (clapeta antiretur cu
aerisire pentru teava).

Indicatie: Adaptorii corespunzatori sunt disponibili in comert.
Verificati tipul racordului de apa disponibil. Produsul este prevazut
cu o piulita olandeza | 3 | pentru robinete cu filetul de 33,3mm (G 1").
Pentru robinetele cu filetul de 26,5mm (G 3") folositi adaptorul li-
vrat [1].

Asezati sita [2] ca in imaginea A in piulita olandez [3].

Pentru filetul 26,5mm (G%"): Infiletati adaptorul [1] pe robinetul
de apa. Nu aveti nevoie de unelte de ajutor.

infletati piulita olandeza | 3 | pe filetul robinetului de apa resp.
adaptorului. Nu aveti nevoie de unelte de ajutor.

infiletati adaptorul @ pe racordul furtunului. La adaptor @ puteti
racorda apoi un furtun.

Deschideti robinetul de apa.
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/A ATENTIE! Daci la folosirea adaptorului [1] apar neetanseitti/
scurgeri, filetul robinetului trebuie infasurat cu o banda de etan-
sare.

Programati udarea ca in capitolul ,Utilizare".

® Utilizare

Cu computerul de udare se poate uda la orice moment al zilei complet
automat. Se pot conecta dispozitive de ploaie, sisteme si instalatii de
stropure sau un sistem de udare cu picatura.

Computerul de udare preia complet automat udarea pentru durata
programata corespunzatoare pentru durata programata. Luati in
considerare programarile anului si orarele zilnice. Dimineata devreme
sau seara tarziu evaporarea si consuul de apa sunt cele mai reduse.

1. Introduceti bateriile ca in modul descris in capitolul ”Introduce-
rea/schimbarea bateriilor”.

2. Conectati calculatorul pentru sistemul de irigare cu robinetul
(vedeti fig. D).

RO 369



1. Apasati simultan tasta () [5] si tasta #*[4] in modul de afisare
obisnuit, pentru a trece la modul de reglare a timpului sau rotiti
butonul rotativ @ pentru a selecta reglarea pentru timp (nu este
necesar daca introduceti doar baterii).

- Pe ecran lumineaz intermitent ora actuala [12].

- Apésati tasta () [5].

- Pe ecran lumineaza intermitent in ora actuala |12| afisajul pentru
ora.

2. Reglati ora in ore cu butonul rotativ [6] (de ex. ora 9) si confirmati
cu tasta () [5]. Pe ecran lumineaza intermitent in ora actuala
afisajul pentru minute.

3. Reglati ora in minute cu butonul rotativ @ (de ex. 30 minute) si
confirmati cu tasta (O [5] (vedeti fig. E1).

4. Pe ecran lumineaza intermitent afisajul ,,12Hr/24Hr“. Reglati
setarea dorita cu butonul rotativ [6] (de ex. 24 Hr) si confirmati
cu tasta () [5] (vedeti fig. E2).

5. Pe ecran lumineazi intermitent ziua din siptaman actuala [13].

6. Reglati ziua saptamanii cu butonul rotativ @ (de ex. miercuri) si
confirmati cu tasta () [5] (vedeti fig. E3).
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Rotiti butonul rotativ [6], pentru a selecta programele de la 1
pana la 6.
Pe ecran lumineaza intermitent programul de irigare actual (1-6) .
. Reglati numarul de program cu butonul rotativ IEI (de ex. pro-
gram 3) si confirmati apasand tasta () | 5] (vedeti fig. E4).
Pe ecran lumineaza intermitent zilele programate cu irigare @ .
Rotiti butonul rotativ @, pentru a porni respectiv, opri ziua de
irigare. Simbolul cu picaturi de apa corespunzator va fi prezentat
sau nu. Apéasati tasta () , pentru a introduce reglarea pentru
ziua de irigare urmatoare (de ex. MO, TU) pana cand s-a finalizat
reglarea (vedeti fig. E5). Apasati pentru confirmare tasta () .
Introduceti reglarea pentru timpul de incepere a irigarii. Ora de
pornire a programului ® [14] lumineaza intermitent. Daca doriti sa
reglati timpul de incepere a irigarii, apasati pentru declansare,
tasta®[5].
Pe ecran lumineaza intermitent ora pentru inceperea duratei de
irigare. Reglati ora pentru inceperea duratei de irigare cu butonul
rotativ @ si confirmati cu tasta () . Pe ecran lumineaza inter-
mitent minutele pentru inceperea duratei de irigare. Reglati
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minutele pentru inceperea duratei de irigare cu butonul rotativ IEI
si confirmati cu tasta O |5] (de ex. 6:20) (vedeti fig. E6).

7. Introduceti reglarea pentru durata irigarii. Durata pentru intervalul
de irigare & [15] lumineaz intermitent.

8. Daca doriti sa reglati durata de irigare, apasati pentru declansare,
tasta M [5].

9. Pe ecran lumineaza intermitent ora pentru durata de irigare. Re-
glati ora pentru durata de irigare cu butonul rotativ IE si confirmati
cu tasta O [5]. Pe ecran lumineaza intermitent minutele pentru
durata de irigare. Reglati minutele pentru durata de irigare cu
butonul rotativ [6] si confirmati cu tasta () [5] (de ex. 1ora
5min.) (vedeti fig. E7).

10. Introduceti reglajul pentru timp, pentru irigare [20], minutul
pentru durata irigarii lumineaza intermitent pe ecran . Reglati
minutele cu butonul rotativ [6] si confirmati cu tasta ()

(max. 19 minute) (de ex. 18 minute) (vedeti fig. E8).

11. Introduceti reglajul pentru timp, pentru pauza , minutul
pentru durata intervalului lumineaza intermitent. Reglati intervalul
de pauza cu butonul rotativ [6] si confirmati cu tasta ()
(max. 19 minute) (de ex. 17 minute) (vedeti fig. E9).
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12.

Indicatie: Daca de exemplu, timpul de incepere este 6:20, timpul
de irigare total este de 1 ora 5 minute, intervalul de irigare este
de 18 minute si timpul de pauza de 17 minute. Daca ceasul ajunge
la 6:20, produsul incepe irigarea pentru 18 minute, face pauza
dupa aceea 17 minute, incepe dupa aceea, din nou pentru 18 mi-
nute si face dupa aceea pauzi pentru 12 minute. in mod normal
programul trebuie sa faca o pauza de 17 minute, dar pentru ca
adaugarea unei pauze de 12 minute, mareste timpul total la o

1 ora 5 minute, programul se incheie. Daca nu doriti sa reglati
durata intervalului si timpul de pauza, atunci reglati-le pe aman-
doua pe 0 min.

Introduceti reglarea ON/OFF a planului de irigare. Rotiti butonul
rotativ [6], pentru a selecta I [19] sau B [22]. Apasati tasta () [5],

pentru a confirma si pentru a reveni la modul de afisare normal.

Indicatie: Daca selectati cu butonul rotativ @ programul, in timp ce
programul de irigare actual (1-6) [18| lumineaza intermitent, puteti sa
apasati tasta r‘- [4]. Astfel dumneavoastrd porniti sau opriti direct
programul selectat, fara sa reglati alti parametrii.
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Supapa poate fi deschisa si inchisa manual in orice moment. O
supapa deschisa, controlata prin program, poate fi inchisa inainte
de timp, fara modificarea datelor programului (incepere, durata de
functionare si frecventa irigarii).

1. Apésati si tineti apasata tasta £* 4] timp de 2 secunde. Afisajul
de incepere a irigarii ~ , lumineaza intermitent.

2. Produsul incepe iriga°r°ea si durata este afisata ca numaratoare
inversa.

3. Apasati tasta (O , pentru a regla durata de irigare manuala.
Aceasta poate fi reglata de la 1 minut pana la 9 ore si 59 minute.
Daca aceasta este reglata la 0:00, valoarea standard este de
1 minut (de exemplu, reglata la 5 ore 59 minute) (vedeti fig. E10).

4. Tineti ap&satd tasta £*[4] timp de 2 secunde, pentru a opri
irigarea manuala si afisajul revine la starea normala.

5. Reglarea standard pentru durata de irigare manuala este de
59 minute.
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Indicatie: Daca se executa timpul de incepere planificat, are loc iri-
garea manuala. Programul planificat nu este valabil de data aceasta
si nu este executat pana la ciclul planificat, urmator.

Tineti apasata tasta £*[4] si tasta () [5] simultan, timp de 5 secunde.
Ecranul LCD afiseaza toate simbolurile pentru 1 ora si sistemul por-
neste din nou. Toate datele programate sunt sterse si sunt restaurate
setarile din fabrica. Produsul trece in modul de reglare a timpului (ca la
prima pornire).

Apésati si tineti apasata tasta (V| 5 | pentru 5 secunde, pentru a
bloca tastele. Ecranul LCD afiseaza acum ,,LOC* atunci cand
este apasata o tasta.

Apésati si tineti apasata tasta ()| 5] din nou, pentru 5 secunde,
pentru a dezactiva blocarea tastelor. Ecranul LCD afiseaza timp
de 1 secunda ,,OPEN¥ si produsul poate fi folosit din nou, in
mod obisnuit.
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{i51; : Bateria este plina.

{11; : Bateria este de jumatate plina.

i1, : Bateria este slaba.

i : Bateria este extrem de slaba, prin urmare supapa nu poate fi
manipulata in aceasta stare! Utilizatorul trebuie sa inlocuiasca
bateriile cat mai repede posibil.

Indicatie: La schimbarea bateriilor, datele programului sunt salvate
pentru 15 secunde. Daca schimbarea bateriilor dureaza mai mult, sunt
salvate toate datelor programului si ceasul ramane la starea dinainte de
indepartarea bateriilor. Daca este deschisa supapa inainte de inde-
partarea bateriilor, functionarea irigarii se opreste automat, atunci
céand bateriile sunt introduse din nou.

Simbolul £ lumineaza intermitent pentru 5 secunde, atunci cand
bateria este prea slaba. Supapa este inchisa automat si ecranul
indica ,,OFF* (vedeti fig. E11). Produsul se opreste. Va rugam sa
inlocuiti bateriile.
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Daca nu se mai apasa nicio alta tasta timp de 5 minute, ecranul se
deconecteaza automat, toate planificarile si duratele se deruleaza in
continuare. Apdsati orice tasta pentru a activa ecranul si pentru a
fncheia modul de deconectare.

® Remedierea defectiunilor

Defectiune

Cauza posibila

Remediere

Lipseste afisajul
ecranului

Bateria este introdusa
incorect.

Verificati daca cores-
pund marcajele pen-
tru polaritate.

Baterie descarcata

Introduceti bateria noua.

Temperatura pe
ecran este mai mare
decat 60°C.

Afisajul apare la sca-
derea temperaturii.

Produsul se afla in
modul de deconec-
tare.

Apasati orice tasta
pentru a incheia mo-
dul de deconectare.
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Defectiune

Cauza posibila

Remediere

Irigarea manuala
cu tasta £*[4] nu
este posibila.

Bateria este slaba
(a ramas doar o
banda).

Introduceti bateria
noua.

Robinetul de apa
este inchis

Deschideti robinetul
de apa.

Programul de
irigare nu este rea-
lizat (nicio irigare).

Programul de irigare
nu a fost inregistrat
complet.

Cititi datele progra-
mului de irigare si
modificati-le daca
este necesar.

Programe dezacti-
vate (Prog OFF).

Activati programul
(Prog ON).

Supapa a fost
deschisa anterior
manual.

Evitati suprapunerile
posibile de program.

Robinetul de apa
este inchis.

Deschideti robinetul
de apa.
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Defectiune

Cauza posibila

Remediere

Programul de
irigare nu este rea-

Suprapunere de
program (1. timp de

Introduceti un nou
program de irigare

lizat (nicio irigare). | pornire a irigarii are

i fara suprapuneri.
prioritate).

Baterie slaba (C——=
lumineaza intermitent).

Introduceti o baterie
(alcalind) noua.

@ Curatare si intretinere

A ATENTIE! Cauza posibila a produsului. Umiditatea care patrunde
poate deteriora produsul. Asigurati-va ca in timpul curateniei nu pa-
trunde umezeala in compartimentul pentru baterii | 8 | pentru a evita
deteriorarea ireparabila a produsului.
Curatati carcasa doar cu o laveta umeda si detergent mediu.
Pentru curatare nu folositi in niciun caz benzina, alcool solutii sau
alte substante de curatare agresive pentru curatarea carcasei.
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Sita | 2| trebuie verificata in mod regulat si daca este necesar
trebuie curatata.

Conectati robinetul.

Nu lasati produsul sa functioneze in gol prin udarea manuala.
infletati piulita olandez [3] de pe filetul robinetului de apa resp.
adaptorului.

Scoateti sita | 2 | conica de pe scurgerea apei din piulita olandeza.
Curatati sita.

Asezati din nou sita.

Tnfleta’gi piulita olandeza | 3 | pe filetul robinetului de apa respectiv,
a adaptorului.

Deschideti robinetul de apa.

® Depozitare
Conectati robinetul.
Desprindeti furtunul de la adaptor @

Lasati produsul sa functioneze in gol prin irigarea manuala.
Desfaceti piulita olandeza [3].
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Scoateti bateriile.
Depozitati produsul intr-un mediu uscat si fara inghet.

® inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate
la punctele locale de reciclare.

N Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru elimi-
&) narea deseurilor, acestea sunt marcate de abrevierile (a) si
¢ cifrele (b) cu urmatoarea semnificatie: 1-7: plastice/20-22:
hartie si carton/80-98: substante de conexiune.

Puteti obtine informatii despre posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia locala.

=

Pentru a proteja mediul inconjurator nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul menajer atunci cand nu mai
poate fi folosit, ci predati-I la un punct de colectare. Va

=l
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puteti informa cu privire la punctele de colectare si orarul
acestora de la administratia competenta.

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati. inapo-
iati bateriile si sau acumulatorii prin intermediul punctelor de colec-
tare indicate.

Deteriorarea mediului inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menajer. Ele
pot contine metale grele toxice si se supun tratamentului deseurilor
periculoase. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt urmatoarele:
Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea, predati bateriile/
acumulatorii consumate la un punct de colectare comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde stricte
de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. In caz de defectiuni
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de material sau de fabricatie aveti drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Drepturile dumneavoastra legale nu sunt limitate Tn niciun
fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati chitanta
originala la un loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente la momen-
tul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un defect
de material sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim gratuit produ-
sul la alegerea noastra. Durata de garantie nu se prelungeste dupa
aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta este valabil si pentru
piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat, utilizat
sau intretinut in mod necorespunzator.
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Garantia acopera defectele de material si de productie. Aceasta ga-
rantie nu acopera piesele componente ale produsului, care prezinta
urme normale de uzurad si care sunt considerate piese de schimb
(de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici
deteriorarile la nivelul pieselor casante, de exemplu intrerupatoare
sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legala
de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupa caz, din
momentul la care a fost adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentarii produsului
la vanzator/unitatea service pana la aducerea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridica-
rii produsului sau predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele defecte

in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbarii produsului.
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Pentru a garanta o prelucrare rapida a problemei dumneavoastra,

va rugam sa respectati urmatoarele indicatii:

o Pentru orice solicitare, va rugam sa aveti la indeméana bonul de
casa si numarul de articol (IAN 507537_2507) ca dovada de
achizitie.

o Numarul de articol este gravat sau poate fi gasit pe placuta cu
tipul de constructie, pe prima pagina a instructiunilor de utilizare
(jos stanga) sau pe eticheta din partea de jos sau din spate a
produsului.

o In cazulin care, exista erori de functionare sau alte defecte, va
rugam sa contactati mai intai telefonic sau prin e-mail, departa-
mentul de service indicat in continuare.

o Produsul inregistrat ca fiind defect, impreuna cu dovada achizitiei
(bonul de casd) si indicarea defectului, precum si a momentului
aparitiei acesteia, poate fi trimis gratuit la adresa de service care
v-a fost comunicata.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Service Romania
Tel.: 0800 890605

Pe parkside-diy.com puteti accesa si
descarca acest manual si alte manuale.
Cu acest cod QR ajungeti direct la
parkside-diy.com. Selectati tara dum-
neavoastra si cautati prin masca de
cautare, instructiunile de utilizare. Prin
introducerea numarului de articol (IAN)
507537_2507 ajungeti la instructiunea
de utilizare a articolului dumneavoastra.

Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 507537_2507

c € I P65 A.A.A Marcaj Sarb De Conformitate
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JlereHaa Ha U3NoON3BaHNUTE NUKTOrPamMMU... CtpaHuua

D= 1o 1 K CtpaHuua
YnoTtpe6a no npegHasHayeHne CtpaHnua
O6eM Ha flocTaBKaTa ................. CTpaHunua
TEXHUYECKN BAHHW ...ttt CtpaHnua
ONMNCaHNE HA HACTUTE .. .eeeeierieeereeeeieeeesneeeeneeeeas CtpaHnua
[MoKa3aHNSA HA ONCTIIES .....uuurererererrereeeeeeeeeeeeeaaeeens CtpaHunua

Be30NacCHOCT ...........cooo o, CTpanuua
YKa3aHNSA 38 6E€30MACHOCT.....ccuveerueeeerreeeeeeeessaeens CtpaHnua
YKasaHusa 3a 6e3onacHoOCT npu padoTa
C 6aTtepnn/akymMynaToOpHN GATEPUN ......eeeeeeerunreenn.. CtpaHunua

MocTtaBsiHe/cmsiHa Ha 6aTepunTe .............. CtpaHuua

MycKaHe B BENCTBUE .............ccoevevevevercrerernnne, CTpaHuua
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390
394
394
395
395
396
397

397
397

402

407

407
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PaboTa.........cccooooveiceeeeeeeeee e CrpaHuua

lMyckaHe Ha NPO#YKTa B AENCTBUE ....ccceeeeuveeeeeannn.s CtpaHunua
HacTpoiika Ha TeKyLLOTO 4acoBO Bpeme

M AEHS OT CEAMULLATA. c.ceeeeeeeeeeeeeeeeeennnnnnnsnsnenenneeees CTpaHunua
MporpamMmupaHe 3a aBTOMaTUYHO HaMosiBaHe ........ CTpaHunua

Pexxum Ha pb4HO HanosiBaHe CTpaHVILI,a

HynupaHe.........ccccooeeiveeennnne CtpaHnua
BNIOKMPOBKa HA BYTOHUTE ....eeeeereeereeeesreeeeneee s CtpaHnua
MHgnkaums 3a CbCTOAHNETO Ha 6aTepumnTe........... CtpaHuua
PEXVNM Ha NSKIMIOUBAHE........eeeierrie e Crtpanuua
OTcTpaHaBaHe Ha HEM3NPABHOCTMU ........... CrpaHuua
MounctBaHe n noaapbBXKaA................ccoueeeee. CtpaHunua
[MOYNCTBAHE HA LLEOKATA .. .uuurnrerereneeeeeeeeeeeereaaaaeeeens CtpaHuua
CBXPAHEHME ... CrtpaHuua
OTCTpaHSIBaHe KaTo oTnagbK...................... CtpaHnua
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FapPaHLUMSI. ... CTpanvua 424
[APAHLUMOHHN YCIOBUIS «..ceeevveeeeeeeesieee e e esneee s CtpaHnua 425
O6XBaT Ha FAPAHLMATA ..eeveerreeeeereeeeneee e CtpaHnuya 426
Mpouenypa Npy rapaHuUMoHeH cny4ai CtpaHnua 427
PeMOHTEH cepBuU3/n3BbHrapaHLMoHHO

OBOCTTYHKBAHE .....uuueuenrerernrrereeeererereeaaaaasesesessssssasssnnes CtpaHnua 428
CEePBUBHO OBCTYMKBAHE ....ccrrueeerarereenreessneeesaneeenns Ctpannua 429
BHocuten CtpaHnua 429
MpouenoupaHe B cnyyam Ha peknamauums CtpaHnua 430
(O7=T o) S CtpaHnua 432
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JlereHpga Ha nsnonsBaHuTe nuKTorpamu

[MocTosiHEH TOK/NOCTOSAHHO HaMNpeXXeHne

Volt

BHumaHme! OnacHocT oT ekcnnoaus!

CnasBaiTe npegynpexaeHnsita u ykasaHusaTta 3a
6e3onacHocT!

OMNACHOCT! Toau cMMBOn CbC cUrHanHarta gyma
,OnacHocT“ 0603Ha4YaBa OrMacHOCT C BUCOKO HUBO Ha
pUCK, KOSITO, aKo He Gbpe n3berHara, MoXe fa [oBene
[0 TEXKO HapaHsiBaHe U CMbpT.

SN

NMOBULLEHO BHUMAHME! Tosn cumBOn cbC curHan-
HaTta gyma ,[loBu1LEeHO BHMaHne" 0603Ha4aBsa OrnacHoCT
C HUCKO HVBO Ha PUCK, KOATO, aKo He 6bae nsberHara,
MO>XXe [ja [IoBeAE [0 JIEKO WM YMEPEHO HapaHsiBaHe.
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JlereHpga Ha nsnonsBaHuTe nuKTorpamu

NPEAYNPEXAEHUE! Tosn cnmBon cbe curHanHara
oyma ,[MpegynpexpeHne” o603Ha4vaBa OnacHOCT CbC
CPEeAHO HMBO Ha PUCK, KOSITO, aKo He 6bae n3berHara,
MOXXE [a [oBefe [0 TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE! Tosn cumBon cbe curHanHata gyma ,BHu-
MaHve“ Nokassa, Ye ca Bb3MOXHU MaTepuanHn LWeTn.

OnacHOCT 3a »KMBOTa U ONACHOCT OT 3/10MosyKa 3a
6ebeTa n mankn geua!

o 3awuTa cpelly BogHV NPBbCKM 1 Mpax.

MpooyKTbT CbabpXKa ankanHu 6atepum.

[MpoayKTbT OTroBapsi Ha eBPOMNENCKUTE OUPEKTUBM,
BaNIMAHN 32 crneunguyHns TN NPoayKTY

C

m

/A WARNING!
I~ .om || [peov mbpearta ynotpeba npoyeTeTe BHUMATENHO

PbKOBOACTBOTO.

%)
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JlereHpga Ha nsnonsBaHuTe nuKTorpamu

He nanonseainTte npogykTta 3a nueHe!

|izi@

OTcTpaHeTe onakoBKara 1 ypefa Kato OTnagbK B
CbOTBETCTBYE C NpaBunarta 3a ona3saHe Ha okonHara
cpega!

IS
g2y
=

YkazaHus 3a 6e3onacHocT
YKkazaHus 3a genctaus

CbxpaHsBanTe n3BbH 06cera oT geua

He xBbpnisinTe B OrbH

(&) &) ()

He nocTaesiiTe HenpaBWUIHO
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JlereHpga Ha nsnonsBaHuTe nuKTorpamu

He pedopmupante/nospexparite

He oTBapsiiTe/pasrnobssainte

He cmecBaliTe pasnnyHn TUNOBE 1 MapKu

He cmecBaiiTe 3aegHO HOBU 1 M3MON3BaHN 6arepumn

He 3apexpgaiiTte

Bnara.

He cBbp3BaiTe HaKbCO

@ LpbXTe 6aTepunTe fanede oT Boga U NpekoMepHa

BG 393




JlereHpga Ha nsnonsBaHuTe nuKTorpamu

‘E BHyMaBaviTe 3a NpaBnIHOTO NOCTaBsAHE

KomnioTbp 3a HanosiBaHe

® VYBop

MosgpassBame Bu ¢ nokynkarta Ha TO3M HOB NPOAYKT. Bre nsbpa-
XT€ BUCOKOKa4eCTBEH NpoaykT. PLKOBOACTBOTO 3a ekcnioarauus
€ 4acT OT TO31 NPOoAyKT. To ChAbpXKa BaXXKHN yKaldaHus 3a 6e3onac-
HOCT, ynoTpeba 1 usxsbpnsHe. [Npean ynotpebara Ha npogykTta ce
3arnos3HaiTe C BCUYKUN MHCTPYKLMK 3a 06Ccny>XBaHe 1 6e30nacHOCT.
M3nonsBaiiTe NnpogykTa camo CbrfiacHO ONMCaHNETO U 3a NocoYe-
HWUTe obnacTu Ha ynotpeba. Korato npegasaTe NpofyKTa Ha TPeTun
Mua, NnpefaBanTe 3aefHO C HEr0 U BCUYKN AOKYMEHTU.

Toan NPoRYKT € NpefHasHaveH 3a ynpaeneHne Ha pasnpbcKBayy,
CUCTEMM 3a OpoCcsiBaHe 1 HarosiBaHe. Tol faBa Bb3MOXHOCT 3a
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aBTOMaTM4YHO HanosiBaHe Ha OTKPUTU NOLN BbB BpeMe 1 C Nnpo-
ObIKUTENHOCT, KOMTO ce nporpamupart. MpoayKTbT MoXe Aa 3ana-
MeTsiBa 0 6 NporpamMu 3a aBToMaTnyHO HarosiBaHe. [poayKTLT MoXe
Ja ce 13ron3Ba caMmo Ha OTKpUTO. [pyrv NPUIOXKEHUS U NPOMEHM
Ha NPOAyKTa ce cyuTarT 3a HelenecbobpasHu. MNponsBoguTensit He
rnoema OTroBOPHOCT 3a NoBpean B pe3ynTaT Ha HenpasusiHa yno-
Tpeba. MpoayKTbT He € NpefHasHaveH 3a NpotecnoHanHn Lenu.

1 KOMMNIOTBP 3a HanosiBaHe 1 uegka
1 Bpb3kKa 3a BogonpoBoaeH 2 6atepum 1,5V Tin AA
KpaH 1 pbKOBOACTBO 3a ekcrnoaraums

1 aganTtep 33,3mm Kbm 26,5mm
(G1" kM G34")

Mogen Ne: HG09709

Makc. paboTHO HandaraHe: 4 bar

Makc. Temneparypa Ha sBogarta: 40°C

3axpaHBaLLlo HanpexXeHue: 2 x 1,5V===6arepumn Tun AA
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LebunT (npn HandraHe Ha
Bogarta 4 bar):
MpoabmKUTENHOCT Ha
nporpamMnpaHo HarnosiBaHe:
MpoAbIHKNTENHOCT Ha
PBYHO HanosiBaHe:
BoponpoBopgHa Bpb3ka:
Bupg 3awuTa:

ApanTep - 33,3mm KbM
26,5mm (G1" kbm G 34")

Llenxa

CvenunHnTenHa rarika -
33,3mm (G1")

ByToH £+

Byton O
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501/min
makc. 09:59 h

makc. 09:59 h

26,5mm (G3%") nnn 33,3mm (G 1")
IP65 (3awmTeH OT NPbCKKU, Npaxo-
YCTON4MB)

[6] Perynatop
BUWHT Ha OTaeneHneTo 3a

6atepuunte
OTpeneHne 3a 6atepunTe
[9] ApanTep (3a Bpb3kaTa 3a
MapKy)

Ovcnneii



MokasaHve 3a MporpammpaHy oHn 3a

6arepuuTe {Eix, HarosiBaHe @
TekylL|0 4acoBO Bpeme TekyLa nporpama 3a
TekyL, geH oT cegmuuara HanosiBaHe (1-6)
Bpeme 3a cTapT Ha ON 1

nporpamaTta ® HanosisaHe
BpeMeTpaeHe — nepuog, Ha Maysa

HarMosIBaHETO g OFF B

NHaVKaLms 32 Ha4ano Ha
HanosisaHeTo %

A Be3onacHocCT

Mpn noBpean Nopaan HecnasBaHe Ha HacTo-
SILLIOTO YIMbTBaHe 3a yrnoTpeba oTnaaaT BCAKaKBU
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rapaHunoHHn npeteHumn! He ce noema otro-
BOPHOCT 3a KOCBEHM LLeTu!

[Mpu maTepuanHn nnn usn4eckn LWeTn B pe-
3yNnTaT Ha HenpaswaHa yrnotpeba un Hecnas-
BaHe Ha yKasaHusiTa 3a 6e30nacHOCT He ce
noema oTroBOPHOCT!

CbXPAHABAWTE BCUYKW YKASAHNSA 3A
BE3OIMNMACHOCT N NHCTPYKUNW 3A TMNO-
HATAT bLLIH/ CTTPABKW!

Y A NPEAYNPEXXOEHWE! [o]) /Yo
HOCT 3A )KUBOTA U ONACHOCT
OT 3/10ONOJIYKA 3A BEBETA U AELIA!
Hwukora He ocTaBsanTe geuyarta 6e3
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HabnogeHne ¢ ONakoBbYHUS MaTepuarn.
CbluecTByBa 0NacHOCT OT 3aayLuaBaHe.
Lpb>XXTe npoagyKTa ganede ot geua. [po-
OYKTBT He e urpadka.

Tosn NpoayKT MOXe fa ce u3nonaea oT Aeua
Hafd 8 rogyiHa Bb3pacT, KakTo 1 OT fimua c
orpaHnyeHn puUsnN4eckKn, CEH30PHU N yM-
CTBEHW CNOCOBHOCTU nnu 6€e3 onuT 1 3Ha-
HWS1, aKO ca nof Haa3op uam ca éunu
WHCTPYKTUPaHN 3a 6e3onacHaTa ynoTtpebda
Ha NPoAyKTa 1 pasbupar nponsTnyawmTe
OT TOBa OMNacHOCTMW.

HeuaTa He 6uBa ga urpasit ¢ npogykra.
[MouncTBaHeTO U NogapbXKKaTa na He ce
N3NbHABAT OT feua 6e3 Haa3op.
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PeMOHTBLT Ha npofykTa no BpemMe Ha rapaH-
LVMOHHNA Nepuog cnegsa na ce u3sbpLuBa
camo OT cepBu3, OTOpU3NpaH OT NPON3BO-
AVTENs, B NPOTMBEH Clyyain He MorarT a ce
npensiBsaBaT rapaHUMOHHN MPeTeHUUn rnpu
nocrnensaLy LWETW.

LedeKTHNTE KOMMOHEHTN fa ce NOAMEHAT
camo C OpurnHanHu pesepsHU Yactn. Camo
C TakvBa 4acTu Ce rapaHTmpa cnassaHe Ha
N3NCKBaHMATa 3a 6€30MNacHOCT.
N36sareanTte gUpeKTHa CibHYeBa CBET/INHA.
BuHharn 3atBapsnTe BOAONPOBOAHUS KPaH,
KOraTo He 13rons3sare NpoaykTa

He n3nonssante npogykta B 61130CT A0
OTKPUT NiamMbK.
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[MepuognyHO NpoBepsiBaNTe XePMETUHHOCTTA
1 U3MPaBHOCTTA Ha NPOAYKTa 1 3axpaHsaLuuTe
npoBoaMu.

OMNACHOCT 3A )KUBOTA OT TOKOB
YAAP! He Haco4BainTe BogHaTa CTpys KbM
efnekTpuyecko obopyasaHe!

He Haco4yBaliTe BogHaTa CTpysi KbM Xopa
NN XKNBOTHM!

N Mpean yrotpeta
CUNHO 3arpsTta unuv Npoab/HKNTESNIHO BPeEME
3acTosifia BbB BOAONPOBOAA BoAA He
TpsibBa ga ce Haco4Ba KbM X0pa, XXMBOTHN
NN pacTeHus.

[MpoayKTbT He e NoaxoasLL 3a NuTenHa Boaa.

BG 401



A

ONMACHOCT 3A XXUBOTA! [IpbxTe b6ate-

punTe/akymynaTopHuTe 6atepun n3BbH

obcera oT geua. B cnyyvanm Ha nornbLiaHe

He3abaBHO NoTbpceTe nekap!

[MornbLLaHeTo MOXXe Aa aoBene Ao U3rapsiHms,

nepdopaumst Ha MeknTe TbKaHu 1 CMbPT. B

paMKnTe Ha 2 Yaca crep, NorMbLLIaHETO Morar

Oa Bb3HUKHAT TEXKN N3rapsHnS.

& ONMACHOCT OT EKCIJ10O3UA! Hu-
Kora He 3apexgante NoOBTOPHO 6aTte-
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pun 3a egHOKparHa ynotpeba. He cBbp3-
BaniTe 6aTtepunte/akymynaTopHutTe 6artepun
HaKbCO U/NAn He rn oTeapsinTe. ToBa MOXe
Aa gosefe [o nperpsisaHe, onacHoOCT OT
no>xap nav NnpbCBaHe.

Hukora He xBbpnanTe 6atepunte/akymyna-
TOPHUTE 6aTepun B OrbH WK Bofa.

He nsnarante 6artepunte/akymynaTtopHuTe
6aTepum Ha MeEXaHN4YHO HaTOBapBaHe.

Puck ot nstnyaHe Ha 6arepun/akymyna-
TOpHN 6aTepuun
N365rBanTe eKCTPEMHN YCNOBUSA N TeMnepa-
TypW, KOUTO MoraT Aa NoBAnasaT Ha 6atepumTte/
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akymynaropHute 6atepun, Hanp. OTornu-
TeNHW Tena/npsika CnbHYeBa CBETMMHA.
[Mpeou 3apexgaHe n3sageTte npesapexaa-
WnTe ce Gatepun OT ypepa.

AKo 6aTepunTe/akymynaTopHuTe 6atepumn
ca N3Teknu, n3bsaresanTe KOHTaKT Ha XMMU-
Kanu ¢ KkoxXkaTta, ounte u nurasnunte! Bea-
Hara nannakHeTe 3acerHaTuTe MecTa C YicTta
BOAa 1 noTbpceTe niekap!

& HOCETE NPEAMNA3HU PbKABULIN!
@ N3TeknuTte nnu nospeaeHn 6atepun/
akymynartopHu 6atepun Mmorat ga npudnHaT
N3rapsaHnNs Npu KOHTaKT C Ko)kata. 3aToBsa B
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cliyyast HoceTe NogxogsaLm npegnasHn pb-
KaBuum.

B cnyyain Ha natuyaHe Ha 6atepusta/aky-
MynaTopHaTa 6aTepus BegHara g n3sagete
OT NPOAYKTa, 3a Aa ce npegoTepaTuTe no-
Bpeaa.

M3nonaeanTte camo 6aTepun/akymynaTopHu
6atepun OT eavH 1 cbLy, TUn. He cmeceanTe
cTapu n HoBu 6aTepun/akymynaTopHu 6arte-
pvn!

N3Baxxpante 6atepunte/akymynaTopHuTe
6aTepum OT NPOAYKTa, ako TOM HaAMa aa ce
N3MNon3Ba No-gb/iro BpeEME.
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Puck ot noBpega Ha npoaykra
M3nonaeante camo noco4deHns Tun 6arepun/
akymynatopHu 6atepun!
[MocTaBsanTe 6atepunTe/akyMmynaTopHuTe
6aTepun cbobpasHo 0603HaYEHNETO 3a No-
NAPHOCT (+) 1 (-) BbPXY TAX 1 BbpPXY NpoayKTa.
[Mpean nocTaBsHe NOYNCTETE KOHTAKTUTE
Ha 6aTepuaTa/akymynatopHarta 6atepus 1 B
OTOENEHNETO 3a 6aTepusita CbC Cyxa Kbpna,
KOSITO He OCTaBs BNACUHKK, U C KNeyKa 3a
ywin!
He3abaBHO oTCTpaHsiBanTe OT NPoAyKTa
n3ToLeHnTe 6aTepusTa/akymynartopHarta
GaTtepus.
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® [MocTtaBsHe/cmsiHa Ha 6aTtepuunTe (BUX cur. C)

PasBuiiTe BMHTa | 7 | HA Kanaka Ha OTAEeNeHNeTo 3a barepumnte
N OTCTPaHETE Karnaka.

MocTasete 2 6atepum, paamepu AA (LR0O6/Mignon), B oToene-
HneTo [8]. CbbnioaaBaiiTe NONSIPHOCTTA.

YkasaHue: 3a eqHa cekyHaa Ha AnCniiesi ce OTYNTaT BCUYKM
LCD cumBonu, cneq KOETo U3MeabT NPeEMHABa B MEHIO
»,HacTpoliBaHe Ha TeKyL0TO Bpeme 1 AieH OT cegmumuara‘.
3arTBopeTe Kanaka 1 3aTerHeTe BUHTa Ha OTAENEHNETO 3a
Gatepuute [7].

® [lyckaHe B geiicTBue

3a 6e3onacHa 1 HafgexaHa ekcnnoaTaums Ha NpoayKTa MACTOTO Ha
WHCTanMpaHe cnefsa foa oTroBapsi Ha CNefHNTE N3VMCKBaHWS:
Temnepatypara Ha npoTu4alLarta Boga TpsibBa fa € MakCUMasHo
40°C.
MwuHmanHaTta paboTHa Temneparypa Tpsbsa ga e +5°C.
MakcnmanHata paboTtHa Temneparypa e +50°C.
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ianon3eanTe camo 4nicTa, cnagka soga.

CBbpyKeTe NpoayKTa BepTUKanHo, ¢ agantepa IEI Hapony, 3a Aa
npenoTBpaTuTe NPOHMKBAHE Ha Bofa B OTAENIeHMETO 3a 6aTe-
punTe [8].

/A BHUMAHME! KoMnioTLpbT 32 HanosiBaHe MOXe [1a Ce CBbP3Ba
camMo KbM 13BOA 3a NUTEHA BoAda C NpeanaseH ypea, OTroBapsiLL
MuHUMyM Ha TUM HD cbrnacHo EN 1717 (3awmTHO yCTPONCTBO
cpeLly obpaTeH NOTOK C BEHTUNALUS HA TPBOUTE).

YkaszaHnwue: [Nogxogsawm agantepu ce npegnarar B
crneunanusvpaHuTe MarasmHu.

MpoBepeTe TMNa Ha HaIMYHKSA N3BOA 3a Boda. [poayKTeT e
obopyaBaH CbC CheAnHUTENHA ranka |3 | 3a BogonpoBoaHW
KpaHoBe ¢ pe3ba 33,3mm (G 1"). 3a BogonpoBOAHN KPaHOBE C
pes3ba 26,5mm (G 3%") nsnonssarite gocTaBeHns aganTtep .
MocTaseTe LeakaTa [2] B cheauHuTenHata raiika [3], kakTo e
npencTaBeHo Ha curypa A.

Mpwn pesba 26,5mm (G34") 3aBuinTe agantepa |1 | KbM BOgOMNpo-
BOAHMS KpaH. 3a uenta He n3non3sanTe NHCTPYMEHTU.
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3aBuiiTe cbeavHMTENHATa raiika | 3 | Bbpxy pesbara Ha Bofo-
NPOBOAHWSA KpaH 1nun Ha aganTtepa. 3a uenta He nanonasante
WNHCTPYMEHTMW.

3asuiite ananTepa [9] BLpXy Bpb3kaTa 3a Mapkyy. Cref Tosa
KbM apfanTepa [9] MoxeTe Aa CBbpXKeTe MapKyy.

OTBOpETE BOQOMNPOBOAHUS KPaH.

/A BHUMAHME! Ako npu nsnonasaHe Ha apanTtepa [1] BpbakaTa e
HeynTbTHEeHa Unun ce NnosiBn TeY, HaBMNTE OKONOo pesbaTa Ha
BOAOMPOBOAHNA KPaH YMTbTHUTENHA NeHTa.

MporpamupaiiTe HanosBaHETO, KAKTO € ONMUCaHOo B rnasa
,Pabota‘“.

® Pabota

C nomoLuTa Ha KOMMIOTbPa 3a HanosiBaHe MOXE [a Ce HanosiBa
aBTOMaTU4HO MO BCSAKO BpeMe Ha AeHs. MoraT fa ce cBbp3Bar
ObXO0BarneH anapar, cucTema 3a OpoCsiBaHe Uv 3a KarnkoBo Ha-
nosisaHe. KoMnioTbpbT NoemMa aBTOMaTU4HO HaNOSIBAHETO B CbOT-
BETHO MPOrpamMmMpaHoTo CTapTOBO BpPeME 1 C NporpamMupaHara
npoabmkmMTenHocT. Npn nporpammpaHeTo crbnogaBanTe ce3oHa
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1 4YacoBOTO Bpeme. B paHHa CyTpurH 1M KbCHa BeYep U3napeHneTo
€ Hall-cnabo, a ¢ ToBa U pa3xofbT Ha BOAA € Hal-HUCHK.

1. TNocTtaBeTe 6aTepumnTe, KaKToO € OnmncaHo B pasgen ,,llocTtassaHe/
CMsiHa Ha 6aTepunTe”.

2. CBbpXXeTe KOMMNOTbPa 3a HarnosiBaHe KbM BOLONPOBOAHWS
KpaH (B cur. D).

1. HatucHete epHospemetto 6ytoHa () [5] n GytoHa £*=[4]8
PEXIM Ha HOPMATHO OTYMTaHe, 3a Aa NPEMUHETE B PEXIM Ha
HacTpOiika Ha BPeMeTo, NN 3aBbpTeTe perynaropa (6], 3a aa
n36epeTe HAacTPoKaTa Ha BPEMETO (He € HEOBXOAMMO, aKo
camo NocTaBsTe GaTepuuTe).

- Ha ekpaHa Mura TekyLLoTo YacoBo Bpeme [12).

- HatucHerte 6ytoHa (O [5].
- Ha ekpaHa 3a TeKyLLoTo 4acoBo Bpeme [12] mura nHavkaumsiTa
3a vaca.
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N =

HacTtpoiiTe BpeMeTo B 4HacoBe NOCpPenCcTBOM perynaropa @
(Hanp. 9 yaca) u noTebpgeTe ¢ 6ytoHa O . Ha ekpaHa 3a
TEKYLLOTO 4YacoBO BpeME [12] Mura nHankaumsTa 3a MUHYTU.
HacTpoiiTe BpeMeTo B MUHYTI NOCPEACTBOM perynaTopa [6]
(Hanp. 30 muHyTW) 1 notebpaeTe ¢ 6yToHa O[5 (Bux dur. E1).
Ha ekpaHa mura nokasaHueto ,,12Hr/24Hr*. IanbnHeTe Heob-
XOAuMaTa HacTpoiika NocpeacTBOM perynaropa @ (Hanp. 24Hr)
n notebpgeTe ¢ 6ytoHa O 5| (BUX dur. E2).

Ha ekpaHa mura TekyLLUSIT ieH OT ceagmuLaTa .

HacTpoiiTe fieHs oT cepMuLiaTa NOCPEACTBOM perynaTtopa [6]
(Hanp. cpspa) u notebpaeTe ¢ 6yToHa O | 5] (BUX dur. E3).

3aBbpTeTe perynatopa @ 3a ga nsbepete nporpamu 1 go 6.
Ha ekpaHa Mura TekyLjata nporpama 3a HarossaHe (1-6) [18].
HacTpoiite HoMepa Ha nporpamMara NnocpencTBOM perynaropa
(Hanp. nporpama 3) 1 NOTBbPAETE Ypes HaTUCKaHe Ha 6yToHa (D)
(B cbur. E4).

Ha ekpaHa murat nporpamupaHuTe aHu 3a HarnosisaHe @ .
3asbpTeTe perynatopa @ 3a Aa BKJo4MTE U N3KIo4nTe
[eHsi 3a HanosiBaHe. CbOTBETHNAT CUMBOJ1 HA BOoAHa Kanka ce
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nokassa Unm He ce nokasea. HatucHete 6ytoHa (O [5], 3a pa
BbBEAETE HAaCTpoliKaTa 3a criegBallysa AeH 3a HarnosisaHe (Hanp.
MO, TU), pokato HacTponkarta 6bae 3asbplLueHa (B gur. E5).
HatucHeTe 6yToHa (O | 5 | 3a noTBbpXaeHMe.

5. BbBegeTe HacTpoliKaTa 3a BPeMETO 3a Ha4asno Ha HarnosiBaHETO.
Bpemeto 3a ctapT Ha nporpamara O [14] mura. Ako uckate ga
HacTpouTe BPEMETO 3a HA4aso Ha HarnosiIBAaHETO, HATNCHETe 3a
nssukeaHe 6ytoHa (O [5].

6. Ha ekpaHa mura yacoeT 3a Ha4yano Ha HanosisaHeTo. HacTtpoiite
Yaca 3a Ha4asIoTo Ha HarnosiBaHETO MOCPEACTBOM perynaropa
1 notebpaeTe ¢ 6yToHa (O [5]. Ha ekpaHa Mura MuHyTaTa 3a
Ha4asio Ha HanosiBaHEeTo. HacTpoiTe MyHyTaTa 3a Ha4anoTo Ha
HarosIBaHeTO NOCPEACTBOM perynaTopa [6] u noTebpaeTe ¢
6yToHa (O [5] (Hanp. 6:20) (Bux cur. E6).

7. BwbBegete HacTpolkara 3a NPOAL/MKUTENHOCTTAa Ha HAaNoOsABaHETO.
BpeMeTpaeHeTo Ha Neprofia Ha HanosiBaHeTo g [15] Mura.

8. AKo nckaTe fja HacTpouTe NPOSBLIKUTENHOCTTA HAa HaNosIBaHETO,
HaTWCHeTe 3a 3BMKBaHe 6yToHa (O [5].

9. Ha ekpaHa Myra 4acbT 3a NPOABIKUTENTHOCTTA Ha HaNOABaHETO.
HacTtpoiiTe 4aca 3a npogb/mKUTENHOCTTA HA HanosBaHETO
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10.

11.

nocpencTBoM perynatopa [6] n notebpaete ¢ 6ytoHa () [5]. Ha
eKpaHa Mura MyHyTara 3a NPOAbL/NKUTENHOCTTA Ha HaNosiIBaHETO.
HacTtpoiiTe MUHYyTUTE 3a NPOAB/IKUTENHOCTTA HA HanosBaHETO
nocpeacTsoM perynatopa [6 ] u notebpaete ¢ 6yToHa ()
(Hanp. 14. 5MKH.) (BUX cur. E7).

BbBefeTe BpemeBaTa HacTPONKa 3a NONVBaHETO [20],
MVHYTaTa 32 BPEMETO Ha MonvBaHe Mura Ha aucnnes [10]. Ha-
CTPOIiTe MUHYTUTE NOCPEACTBOM perynaTopa [6] u notebpaeTe
¢ 6ytoHa (M| 5 | (Makc. 19 MuHyTH) (Hanp. 18 MuHYTY) (BUXK dur. ES).
BbBeneTe BpeMeBaTa HacTpoiika 3a naysata [EXER [21], muny-
Tara 3a BPEMETO Ha MHTepBana Mura. HactpoiTe uHtepsana 3a
nay3a NocpeAcTBOM perynaTopa [6] u notebpaeTe ¢ 6yToHa ()
(makc. 19 MuHyTw) (Hanp. 17 MuHyTH) (BUX dur. E9).

YkasaHue: AKo HanprmMep HavanHuAT Yac e 6:20, 06LL0TO Bpeme
3a HanosiBaHe e 1 4Yac 1 5 MUHYTK, MHTEPBANLT Ha HanosiBaHe e
18 MyHyTK, a BpemeTo 3a naysa e 17 MmuHyTu. Korato 4aceT e
6:20, NpoAyKTbLT 3ano4yBa HanosiBaHe B NPOLb/MKeHNe Ha 18 mu-
HyTW, Cnef ToBa Npasu nay3sa 3a 17 MuHyTwn, cneg ToBa cTapTvpa
OTHOBO 3a 18 MUHYTW 1 cnef ToBa Npasu Nay3a 3a 12 MUHyTW.
O61KHOBEHO Nporpamara cnefsa Aa U3nb/iHu naysa 3a
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17 MVHYTK, HO Tbil KaTo 4O6GABAHETO Ha nay3a oT 12 MUHyTH
yBenu4yasa o6LoTo Bpeme o 1 4. n 5 MuH., nporpamara npu-
KntoyBa. AKO He vckaTe fa 3afafieTe BPEMETO Ha MHTepBana u
naysaTa, HacTponTe gBara napamerbpa Ha 0 MUH.

12. BbBepgete HacTpoiikata ON/OFF Ha rpadmka 3a HanosiBaHe.
3asbprete perynatopa 6], 3a na nsbepete BN [19] vnv B [22).
HatucHete 6ytoHa () , 3a fa NoTBbpauTe 1 Aa ce BbpHETE
KbM PeXrMa Ha HOPMaJlHO OTYUTaHe.

YkasaHue: AKo n3bepete nporpama c perynaropa @ pokarto Te-
KyLlaTta nporpama 3a HanosisaHe (1-6) 18| mura, MoXXeTe ga HaTucHeTe
6yToHa f‘ . Mo TO3U Ha4YH MOXKETE ONPEKTHO Aa BKJIK0YBaTE UK
usknoyBare n3bpaHara nporpama, 6e3 fa 3afasare gpyru napamerpul.

BeHTUNBbT MOXe aa 6be OTBapsiH UK 3aTBapsiH PbYHO MO
BCSIKO Bpeme. [1porpamMHo ynpasfisieM OTBOPEH BEHTWN MOXe Aa
6bAe 3aTBapsiH NPEeXAEBPEMEHHO 6€3 NPOMSIHA Ha NPOrpamMHuUTe
OaHHK (Havano, BpemMe Ha OeiicTBME U YecToTa Ha HarnosiBaHETO).
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HaTtucHete n 3agpbxTe 6yT0Ha ~[4] . 2 cekyHgu. NngukaunaTa
32 Hauaso Ha HarosBaHeTo £+ [16] mura.

MpopyKTbT 3ano4ysa HanosiBaHe 1 BPEMETO Ce OTYMTa KaTo
ob6paTHO 6pOoEHE.

HaTtucHeTe 6yTona (O [5], 3a aa 3apafeTe BpemMeTo 3a PbYHO
HanosiBaHe. To MOXe fa ce HacTpownsa oT 1 MMHyTa fo 9 4Yaca n
59 muHyTU. AKO TO € HacTpoeHo Ha 0:00, cToliHoCTTa No nogpas-
6upaHe e 1 M1HyTa (HanNpYMep HaCTPOeHo Ha 5 4aca 59 MUHyTK)
(B chur. E10).

3agpbxTe 6yTOHa ﬁ' HaTucHaT 3a 2 cekyHaw, 3a fa cnpeTe
PBYHOTO HanosiBaHe, N UHAMKaUMATA e Ce BbPHE B HOPMarHo
CbCTOSIHME.

HacTtpoiikata no nogpastupaHe 3a BPEMETO 3a Pb4HO Hanos-
BaHe e 59 MuHyTU.

YkaszaHue: Korato ce UambJIHU NNaHNpaHusT HavaseH Yac, ce
N3BbpLUBa PbYHO HamnosiBaHe. [MnaHupaHaTta nporpama To3u MbT
€ HeBasiMaHa 1 HsiMa fa ce U3MbJHsBa A0 CrefBallys nnaHupaH
LUMKBA.
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3aapbKTe eIHOBPEMEHHO HAaTUCHATL 6yToHa £+ [4] n 6yToHa ()
5 cekyHon. LCD ekpaHbT oT4uUTa BCUYKM CUMBOMN 3a 1 cekyHaa 1 cuc-
Temara ctapTmpa OTHOBO. Bcyyku nporpamvpaHy AaHHu ce natpmeaT
1 ce Bb3CTaHoBABaT habpnyHMTE HACTPOMKK. MNpoayKTbT Npemu-
HaBa B PEXVM Ha HacTpolika Ha BPeMETO (KakTo npuv MbpBOTO
BKJIIOYBaHe).

HatucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa (D |5 3a 5 cekyHam, 3a ga 6no-
kupate 6yTtoHuTe. Cera Ha LCD ekpaHa ce ot4mTa ,,LOC“, ako
6bae HaTucHaT GYTOH.

HaTtucHeTe 1 sagpbxTe 6yToHa (O[5 ] oTHOBO 3a 5 cekyHau, 3a
Ja feaktusupare 651oknposkara Ha 6ytoHute. Ha LCD ekpaHa ce
otunTa 3a 1 cekyHaa ,,OPEN“ 1 npogyKTbT OTHOBO MOXe Aa
(byHKLMOHMPA HOPMaJTHO.

{is1; : batepunTte ca c MbneH 3apsga.
{11 : barepuute ca ¢ NnonoBuH 3apsag,.
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1 : barepunTe ca cbc cnab 3apsa.

. : batepuuTe ca c kpaiHo cnab 3apsif, B ToBa CbCTOSIHUE BEH-
TUTBT HEe MOXKe fa ce obcnyxea! [NoTpebuTtenaT cnegsa ga
nogmeHn 6ateprumTe Bb3MOXXHO Hal-CKopoO.

YkasaHnue: [py cMsaHaTa Ha 6aTtepunte NPorpaMmHUTE AaHHNU ce
cbxpaHsiBar 3a 15 cekyHou. AKo cMsiHaTa Ha 6aTepunTe OTHEME Mo-
BeYe BpemMe, BCUYKM NPOrpamHn AaHHU Ce CbXPaHsBaT U BPEMETO
OocTaBa KaKTo € 6ufio npegy n3BaXgaHeTo Ha 6atepumute. AKO BEH-
TUTBT € OTBOPEH Npean U3BaxXAaHETo Ha 6aTepunTe, PeXNMbT 3a
HanosiBaHe aBTOMAaTU4YHO LLe Ce U3KJo4K, Korato 6atepunte 6baat
NocTaBeHN OTHOBO.

CumeonbT . Mura 3a 5 cekyHau, korato 6atepusita e npeka-
neHo cnaba. KnanaHbT ce 3aTBapsi aBTOMaTUYHO 1 AUCTINeaT
nokassa "OFF” (B cur. E11). MNpogykTbT ce nakntoysa. Mons,
cMmeHeTe baTepunTe.
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AKO B NpOOb/HKEHNE Ha 5 MUHYTU He 6bAe HaTuCHaT 6YTOH, ANC-
NNesaT ce N3KMYBa aBTOMaTUYHO, BCUYKY rpaduuy 1 HaCTPONKU
3a yacoBe ce 3anassart. HaTucHeTe nponsBoneH 6yTOH, 3a fia akTu-
BUpaTe Ancnnes 1 ga usnesete oT pexnma Ha N3Kno4BaHe.

® OTcTpaHsiBaHe Ha HEN3NPaBHOCTU

MoBpena

Bb3moxxHa npuynHa

OT1cTpaHsiBaHe

Hsma nokasa-
HWe Ha eKpaHa

baTtepusita e nocta-
BeHa HenpaBuJTHO.

[NpoBepeTe pann
MapKMpOBKMTE 3a
NonsipHOCTTa CbBMNaaar.

Cnaba 6atepus

MocTasete HoBa GaTepus.

OTyeTeHaTa Ha ek-
paHa Temneparypa
e no-Bucoka ot 60°C.

hgukauusata ce
nosiesisa nNpw cnag
Ha Temneparypara.

MpoayKTLT ce Ha-
MUpa B PEXNM Ha
U3KJIOHBaHe.

HaTncHete nponssoneH
6YyTOH, 3a fa n3nesete oT
peXxxumMa Ha N3KJTo4BaHe.
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MoBpena

Bb3moxxHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe

He e Bb3MOXXHO
PBbYHO Harnos-
BaHe ype3

GyToHa £+ [4].

Barepusita e cbe
cnab sapsp, (nva
Camo efHO CTbNbYeE).

lNocTaBeTe HoOBa
H6atepus.

BogonposogHusT
KpaH e 3aTBopeH

OTBOpEeTe BOQoNpo-
BOZHVISI KPaH.

[porpamara 3a
HanosiBaHe He
Ce U3nbJHsABa

(6e3 HanosiBaHe).

[Nporpamara 3a
HanosiBaHe He e
3apafeHa HambIHO.

MpoyeTeTe faHHUTE Ha
nporpamMara 3a Harosi-
BaHe 1 rm NpomMeHeTe
NPV HEO6XOANMOCT.

[porpamu geakTun-
Bupanu (Prog OFF).

AkTnBUpanTe nporpa-
marta (Prog ON).

BeHTunsT e oTBOpPEH
npepy ToBa Pb4HO.

N365reanTe Bb3MOXHO
npUNoKpneaHe Ha nNpo-
rpamu.

BoponposogHuaT
KpaH e 3aTBOpPEH.

OTBOpETE BOZOMNPO-
BOOHMA KpaH.
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MoBpena

Bb3moxxHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe

Mporpamata 3a
HanosiBaHe He
Cce N3NbJiHABa
(6e3 HanosBaHe).

MpunokpusaHe

Ha nporpamm

(1. Bpeme 3a Havano
Ha HanosIBaHeTo e C
npuopuTeT).

3apaiiTe HoBaTa npo-
rpama 3a HarnosiBaHe
6e3 npunokpuBsaHe.

Cnab 3apsg Ha 6a-
TepunTte (C— mura).

lMocTaBeTe HoBa
(ankanHa) 6atepusi.

® lMouncTBaHe N NnoanpPbXKa

/A BHUMAHMUE! BbamoxKHa nospeda Ha npoaykTa. NpoHnkHanaTa
Bnara Moxe Aa foBefe A0 NOBPEQW Ha NpopyKTa. YBepeTe ce, ye npu
MOYNCTBAHETO He MPOHMKBA Bara B OTAENeHNeTo 3a GatepumTe [8],
3a fga ce usberHart HenonpasuMiy LLEETW Ha NPOAYKTA.
MouyncTBaiTe kopnyca camo C JIEKO Bna)kHa Kbpna 1 Mek
no4ncTeall npenapar.
3a no4mcTBaHe Ha Kopryca B HUKaKbB Clly4al He nanonasanTte
6€EH3UH, ankoXon v gpyru arpecuBHy npenapaTu.
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LleokaTta |2 | cnegga oa ce NpoBepsiBa PeAOBHO U Npn
Heob6xoAMMOCT Aa ce noYucTea.

3aTBOpeTe BOOONPOBOAHUS KPaH.

OcraBeTe npogykTa a paboTu Ha pPbYHO HarnosiBaHe Ha NMpas3eH XOof.
PasBuinTe cbegnHuTenHara raiika | 3 | oT peabarta Ha BOgoMNpo-
BOAHWS KpaH UNv Ha aganTtepa.

M3BapeTe KOHycoBMaHaTa Liefka | 2 | oT BXOAHUsSi OTBOP 3a BogaTa
B CbeavHUTeNHara ramka.

MouncTeTe Lueakara.

MocTaBeTe UegkaTa OTHOBO.

3aBuniiTe cbeguHMTENHaTa raika | 3 | Bbpxy pestara Ha Bogo-
NPOBOAHVS KpaH Ui Ha apanTepa.

OTBOpETE BOQOMNPOBOAHUS KPaH.

CbxpaHeHue

3aTBopeTe BOAONPOBOAHNS KPaH.
PasBuiiTe Mapkyya oT aganTepa [9].
OcTaBeTe npopgyKTta Aa paboTu Ha PbYHO HaMosiBaHe Ha NPaseH Xop,
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PasBuinTe cbeguHuTenHara ranka .

M3Bapgete 6arepunTe.

CbxpaHsiBaiiTe NPoAyKTa Ha CyXo MACTO 6€3 OnacHOCT OT
3amMpb3BaHe.

® OTcTpaHsiBaHe KaTo oTnaabk

Onakoskara e n3paboTeHa OT eKOIOrMyHN matepuanu, Konto
MOXKe Ja npefafeTe B MECTHUTE MYHKTOBE 3a peLuKIupaHe.

/A"
&y

wh
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3a pasgenHoTo cbbupaHe Ha oTnagbuuTe cvbnopgasalTe
MapK1poBKaTa Ha ONakOBbYHUTE Martepuany, Te ca map-
KMpaHu CbC CbKpaLleHus () n umdpu (6) CbC CnegHoTo
3HayeHue: 1-7: nnactmacu/20-22: xapTnsi u KapToH/
80-98: KOMMNO3UTHN MaTepuanu.

OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a OTCTPaHsBaHe Ha 13ne3nus
OT ynotpeba NpoayKT KaTo oTrnagbk ce nHopmupanTte ot
BawwaTta o6LpmHcKa nnm rpagacka ynpasa.



NsAATe N3nesnus oT ynotpeba NpPoayKT 3aefHo ¢ 6UTOBUTE
oTnagbLuy, a ro NpefainTe 3a NpaBuUHO peuykinpaHe. 3a
CbOUpATENHNUTE MYHKTOBE 1 TAXHOTO PAGOTHO Bpeme
MOXeTe fia ce nHgopMyparTe oT MecTHaTa yrnpasa.

E B nHTepec Ha onassBaHeTo Ha OKofHaTa Cpeaa He N3XBbp-
|

DedeKkTHUTE nnun naTtoLLeHn 6atepumn/akymynaTopHu 6atepum
cnenBa ga 6baat peuuknupanu. MNMpepasante 6atepuute/akymyna-
TOpHWTE 6aTepun W/nm NpoayKTa B NyHKTOBETE 3a peLuKpaHe.

E LLleTv BbpXy OKONHaTa cpefa nopaayn HenpaBuIIHO
o6e3BpexaaHe Ha 6aTtepuute/akymynaropHute 6atepum!

BaTtepuute/akymynatopHuTe 6atepumn He 6rBa fia ce 3XBbPAST
3aefHo ¢ 6uToBUTE OTNagbUN. Te MoraT ga CbAabpXXaT OTPOBHU
TEXKN METAM U MOANEXAT Ha crneuyanHa npepadoTka. XMMUYecknTe
CUMBOMNN Ha TEXKUTE MeTanu ca, kakto cneasa: Cd = kagmuia,

Hg = »xuBak, Pb = onoso. 3atoBa npegasavite ustoLleHuTe 6atepun/
aKyMynaTopHu 6atepuu B OBLLMHCKN CbOnpaTeneH NyHKT.
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® lapaHuus

YBaykaeMu KNnneHTu,

3a TO3M ypeq nonyyasaTe 3 roamHy rapaHums oT garara Ha nokyn-
kata. B cnyyaii Ha HeCbOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C floroBopa 3a
npopgax6a Bue umarte 3akoHHO NpaBo Aa npegsaBuTe peknamaums
npeg npofaBaya Ha NpoAyKTa Nnpu yCoBUsATa N B CPOKOBETE, Or-
pepeneHn B maea TpeTa, pasgen Il u lll n rmaea veTBbpTa OT 3aKOHa
3a NpefocTaBsHe Ha LMPOBO ChAbpKaHne 1 L poBu ycnyrn n 3a
npopax6a Ha ctoku (3MLUCLYTMC)*.

BawwTe npaBa, NpousTyaLLy oT NocoYeHUTe pasnopenbu, He ce
orpaHVyaBar OT HallaTa no-Aosy NpeacTaBeHa TbproBCKa rapaHLys,
He ca CBbp3aHu C pasxoay 3a NoTpeGUTeNnTe 1 HE3aBIUCKMO OT Hest
npogasaYybT Ha NPOoAyKTa OTroBaps 3a fivncara Ha CbOTBETCTBUE
Ha noTpebuTesnickarta cToka c Aorosopa 3a npogaxeéa cbrfiacHoO
3rucuyrnc.
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FapaHUMOHHNAT CPOK € 3 roguHM OT JaraTa Ha nonydaBaHe Ha CTo-
kaTta. Na3eTe go6pe opurmHanHaTa kacosa 6enexka. To3m JOKYMEHT
€ Heo6XOAMM KaTo [oKa3aTencTBo 3a Nokynkarta. AKO B paMKuTe Ha
TPV rogvHN OT AaTtaTa Ha 3akynyBaHe Ha TO3M NPOAYKT Ce NosiBx
gedekT Ha MmaTepurana unm Npon3BoACcTBeH AeeKT, NPOAYKTHLT Lue
6bae 6e3nnaTtHoO PeMOHTUPaH uUn 3amMeHeH. lapaHumaTa npegnonara
B PaMKUTE Ha TPUrogWLLIHUS rapaHLUMOHEH CPOK Aa ce NpeacTaBaT
OedeKTHUAT ypea, KacoBaTa 6enexka (KacoBusit 60H), KakTto 1
BCUYKM OpYrn OOKYMEHTU, YCTAHOBSBALLM HANMMYMETO Ha AedeKT

1 MMCMEHO fia ce 0BSACHN B KaKBO Ce CbCTOoM AedeKTbT 1 Kora e
Bb3HVKHaN. AKO AeeKTbT € MOKPUT OT HalwaTa rapaHuus, Bue we
nosly4ymTe 06paTHO PEMOHTUPAHUS U HOB NPORYKT. B cnyyain Ha
3amMsiHa Ha gedeKTHa CTOKa MbpBOHAYaIHUTE rapaHUNOHEH CPOK U
rapaHU/MOHHIN yCrnoBus ce 3anaseaT. B cnyyali Ha peMoHT Ha gede-
KTHa CTOKa, CPOKbT Ha PEMOHTA Ce NprbaBs KbM rapaHLUMOHHWS
CPOK. 3a eBEHTYaNHO HaNIMYHUTE 1 YCTaHOBEHW NOBPean 1 fedexTr
oLLe Npw Nokynkara Tpsabsa ga ce cbobLUM BegHara crep pasona-
KOBaHeTo. EBeHTyanHuTe peMoHTU crnep n3Tu4aHe Ha rapaHUVOHHNS
CPOK Ca CpeLLy 3annaiiaHe.
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PeMOHTBLT nnu 3amsiHata Ha npoAyKTa He nopaxkaart HoBa rapaHuus.

YpenbT € Npon3BEQEH MPYDKIIMBO CNopes CTPOruTe N3NCKBaHns 3a
KayeCcTBO 1 [OBPOCHBECTHO N3NWUTaH Npeau gocTtaeka. lapaHuusaTa
Ba>kn 3a gedeKkTn Ha maTtepurana unm nponsBoacTBeHn aedexkTu.
lapaHumsTa He 06XxBalLla KOHCYMaTUBUTE, KaKTo 1 YacTUTe Ha Npo-
OyKTa, KOUTO NofJiexxar Ha HOpMasiHO U3HOCBaHe, mopaan KOeTo
Morat fa 6bAart pasrexaaHu kato 6bp30 U3HOCBALLM Ce YacTu
(Hanpymep UATPW UM NPUCTaBKK) U NOBPEANTE HA YyMnJNBU
YacTu (Hanpumep NpeKkbcBaYn, 6atepun unM Taknusa NPon3BeneHn
OT CTbKNO0). [apaHuusTa oTnaga, ako ypeabT € NoBpeaeH nopaaun
HenpaBUIHO N3MON3BaHe NN B PE3YNTaT HAa HEOCHLLECTBSIBAHE Ha
TeXHMYecka nogapbXxka. 3a npasunHara ynorpeba Ha npogykTa
TpsibBa TOYHO Aa Ce crnassaTt BCUYKM yKa3aHUs B yMTbTBAHETO 3a
ekcnnoarauus. NpegHasHayeHve 1 OeNCTBISA, KOUTO He Ce NpenopbYBaT
OT YMbTBAHETO 3a eKcnyoaraums Uin 3a KoUTo TO Npeaynpexxaasa,
TpsibBa 3a4b/MKMTENHO fa ce u3bsaresar. [poayKTsT € npegHa3HayeH
camo 3a 4acTHa, a He 3a npodecroHanHa ynotpeba. Mpu 3noyno-
Tpeba 1 HenpasBWUIHO TpeTUpaHe, ynotpebda Ha cuna u npu
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NHTEepBEHLUNN, KOUTO HE Ca N3BBbPLUEHN OT K/NoHa Ha Hallmna OTopu-
3npaH cepBus, rapaHungaTa otnaga.

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha Bawwms cnydaii, cnegeante
crnegHnTe yKasaHus:

- 3a BCVYKM 3annTBaHWA NOAIrOTBETE KacoBaTa 6enexka u
naeHTugrkaumoHHns Homep (IAN 507537_2507) kaTto gokasa-
TENCTBO 3a MoKynkara.

- BaemeTte apTukynHust Homep ot habpuyHaTta Tabenka.

- [pn Bb3HUKBaHE Ha (PYHKLMOHANHN Unn apyru gegekTn mbpso
ce CBbpXXeTe No TenedoHa unm 4pes NMenn ¢ JoNynocoyeHns
cepsun3eH otaen. Cnep ToBa Lue nony4ute JoMbAHUTENHA
nHdopmauma 3a ypexxgaHeto Ha Bawata peknamauysi.

- Cnep cbrnacysaHe C Halvs CepBU3 MOXKETE Aa nsnparture fe-
hekTHNA NpoayKT Ha noco4eHnsa By agpec Ha cepBu3a 6e3-
nnaTtHo 3a Bac, kaTto npunoxunTte Kacosarta 6enexkka (kacosusi
60H) 1 NOCOYMTE MMCMEHO B KaKBO Ce CbCToU AedeKTbT 1 Kora
e Bb3HuKHa. 3a Aa ce usberHar npobaemMm ¢ NPUEMaHEeTo 1
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LOMbJIHUTENHN Pa3xoay, 3afb/MKUTENHO N3MoS3BanTe camo
appeca, koiito Bu e nocoyeH. Ocurypete nanpallaHeTo fa He
€ KaTo eKCcrnpeceH ToBap Win KaTo Apyr cneumaneH Tosap. /13-
npareTe ypefa 3aefHO C BCUHKM NMPUHAAJIEXHOCTN, [LOCTaBEHM
Mpu NMoKynKaTa, 1 OCUIypeTe AOCTaTbYHO CUIypHa TPaHCNOpPTHA
OnakoBKa.

PeMOHTV N3BBH rapaHumsTa MOXeTe Aa Bb3/I0XKUTE Ha KNoHa Ha
Halmsa cepBu3 cpeLly 3annawaHe. Toi ¢ ygosoncTeue we Bu Ha-
npasuv npegBapuTenHa kankynaums. Moxem ga obpa6orsame camo
ypenn, KOUMTo ca AoCTaTb4HO ONnakoBaHW U n3npareHn C niaTteHn
TPaHCMNopTHY pasxoau.

BHumaHwue: Nanpatete Bawus ypeq Ha KnoHa Ha Hallmsi cepBir3
MOYNCTEH U C YKasaHue 3a fedekTa.

YpeauTe, npegMeT Ha N3BbHrapaHunoHo obcny>kKBaHe, n3npareHn
C HennaTeHn TPaHCMOPTHN Pasxody — C HANIOXKEH NaTex, Kato
€KCMpeceH Unu Apyr cneunaneH ToBap — He ce npuemar.
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Hue e n3sbpLunm 6e3nnaTHo U3XBLPSHETO HA U3NPaTEHUTE OT
Bac petekTHn ypeau.

Bbnrapus

Ten.: 00800 1114920
E-meiin: owim@lidl.bg
IAN 507537_2507

Monsi, o6bpHETE BHUMaHNE, Ye CrensallusT agpec He € agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO ce CBbPXXETE C rOPEnOCOYEHNS CEPBN3EH LIEHTBP.

OBUM Iu6X & Ko.KI

LLindpTtcbeprwpace 1
74167 Hekapcynwm
FrEPMAHNA

*KaTto msn4ecko nuue — NnoTpebuten, He3aBNCMMO OT HacTosLaTa
TbproBcka rapaHuusi, Bue ce nonsearte oT npaBaTta Ha 3akoHoBaTa
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rapaHumsi, npegocTaBeHa oT 3akoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha LMpoBO
CbObp>KaHve 1 LMdpoBu yCcryri 1 3a npogaxdara Ha CToKW/
3MUCUYMC/. No-cneunanHo Bue nmate npaBo nNpu HECHLOTBET-
CTBUWE Ha cToKaTa Aa 6bae M3BbPLLEH PEMOHT UK 3amMsiHa no Baww
n360p, OCBEH aKo TOBa € HEBB3MOXXHO W € CBbP3aHO C HEMpPO-
NopLMOHaNHO rosieMn pasxogu 3a npofasada. Bue nmarte npaso
Ha NPoMNopLMOHaNHO HaMansiBaHe Ha LieHaTa Unu Ha passasisiHe Ha
JoroBopa npu Hannyre Ha ycnosusita Ha yn. 33, an. 3 ot 3MNUCLYTIC.
YcnoBusiTa 1 CPOKOBETE Ha 3aKOHOBATa rapaHLyisi ca perniaMeHTMpaHn
B rmaea TpeTa, pasgen Il n lll n B rasa yetebpTa Ha 3MLICLYTIC

3a ga ce rapaHTupa 6bp30 obpaboTBaHe Ha Bawara 3asBka, cneg-

BalTe ykasaHusita no-gony:

o Mons, Npy BCUYKM 3anuTBaHUSA APBXTE Ha Pas3nofioXeHNe Ka-
coBusi 60H 1 HoMepa Ha apTukyna (IAN 507537_2507) kato fgo-
KasaTencTBo 3a NoKymnkara.

0 HomepbT Ha apTuKyna e Nnoco4eH BbpXy TurnosaTa Tabesnka Ha
NpoayKTa, rpastopa Ha NpoaykKTa, TUTynHaTa cTpaHuua Ha
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BalueTo pbKOBOACTBO (QoNy BASABO) UM BbPXY CTMKEpPa OT
3aHaTa 1 gonHaTa cTpaHa Ha NpopJykKTa.

AKO Bb3HVKHAT YHKLVOHANHN HEM3NPaBHOCTY U OpYyri
gedekTn, CBbpXKEeTe ce MbpBO MO TenedoHa v no MMern ¢
NMoCOoYeHNs No-[0Jy CEPBU3EH OTAEN.

MpopykTa, KONTO e perncTpupaH kato aedeKTeH, MoXeTe Aa
n3npartuTte cnep Tosa 6e3 NOLLEHCKN pasxoan Ha NocoYeHust Bu
CepBU3, KaTo NPUIoXKUTE OKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB GOH)
1 Onu1caHue B KaKBO Ce CbCTOW MoBpeaara U Kora € Bb3HVKHana.
Ha parkside-diy.com moxeTe ga pasre-
hare 1 U3TernuTe ToBa U MHOMO Apyru
pbkoBoacTea. Toau QR kop, we Bu
oTBefe ANPEKTHO Oo parkside-diy.com.
36epeTe Ballara cTpaHa 1 nsnonseavirte
Mackara 3a TbpCeHe, 3a Ja HamepuTe
pbKOBOACTBaTa 3a eKkcrnoarayysi.
Ypes BbBEXAAHE HA HOMEpa Ha apTu-
kyna (IAN) 507537_2507 we nony4ute
PDF ONLINE [OCTbN A0 PHLKOBOACTBOTO 3a EKCMNJI0-
parkside-diy.com aTtaums Ha Balums apTukyn.
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CepBu3s bbarapus
TenedoH: 00800 1184980
dopmynap 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com
IAN 507537_2507

C E I P65 AAA MapKnpoBKa 3a CbOTBETCTBME - CbPGUSA
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YTopvnua Twv XPNoIHOTIOIOUHEVWV

EIKOVOYPAHPATWV.........ovvviiiereireecie e Sehida
ELlGAYWYN ..., Selida
Xprion oOPGWVA PE TIC TIPOOIAYPAPEGS «.evvveeeeeennreeennn. 2elida
MePLEXOUEVA TIAPASOONG «.vvvreeeeeeenieeeeeeirreeeeeeesreeeeaeas 2elida
TEXVIKA XOPOKTNPLOTIKA «eeveeeeireeeenreesneeessmreeessneeesnees 2eAida
Meptypadr] EEAPTNHATWY ..eeevereeeeeiree e ZeAida
EVOEIEEIG 0BOVNG ...t 2elida
ACPANELA ..., Seliba
YTIOOEIEEIG AODANEIAG. .. vvveeeeeeeeieeeeeeie e e ee e e e 2elida
YTobeifelq aopdielaq yia pratapieg/
€TTAVADOPTICOPEVEG PTTATAPIEG . --vreerurreerrmrerrrnreesanerens Zelida
TomoB£TNon/avtikataoTaon HTATapLwV...... Seida
OE0N 0E AEITOUPYIA ........oevcvcrrereeceeeee e Seliba
AELITOUPYIA. ... Seliba
O€0on TOL TIPOIOVTOG OE AEITOUPYIA ...vvrereererernreeerreearans ZeAida
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PuBuion tpéxovoag wpag kat nuépag tng efdopddag. ZeAida
MpoypauHATIONOG AUTOHUATNG APSEUONG vveeeeeeenreeen. 2elida
XeLpOoKIvNTN AEITOUPYIA APOEUONG....ccvvreeeeeecrreeeee e 2elida
ETTavAdOPA (F€SEL) ..vvvieeeieiiiiee et 2elida
DPAYN TIAAKTPWY eneeieneeeniieeieeeeeenieeseeesaeesreesaeeesee s ZeAida
‘Evoeién KaTtAoTAONG HTTATAPIAG .-vveerureeeenreeeeneeesneeens ZeAida
AEITOLPYIA ATIEVEPYOTTIOMNONG eevereeeeeecnreeeeeeeenreeeeeans 2elida
AVTIHETWOTION OPAAUATWV ..., >eliba
Kafapilopog kat ppovTida............ccccecveeeneenee, Sehida
KaBAPIOUOG KOOKIVOU ....eereeeeeeireeeenieeeseeessreeeesneee s ZeAida
ATTOOAKEUD ... Selida
PN 1 oY o711} o THU OO Seliba
EYYONON ... Seliba
ALEKTIEPAIWON TNG EYYUNONG weeeenrrrieeeeecireeeeeeeenreeeee s 2elida
D257 o] e 2elida
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YTOpvNHa Twv XPNOLOTIOIOUHEVWV EIKOVOYPAHHATWY

2uvexEG pelpa/Zuvexnq Taon

Volt

Mpoooxn! Kivduvog €kpnéng!

Tnpeite TIG TIPOEISOTIOINTIKEG LTTOSEIEEIG KAl TIG
uttodeifelc aopaleiag!

KINAYNOZ! Autd to cOpPoAO pe TN ouvBnuatikn A&En
«Kivéuvog» uvrtodnAwvel kivbuvo vPpnAoL Babuov, o
ortoiog, eav dev amodeuyOei, emipepel coapod Tpavpa-
TIopo f Bavaro.

> B BP<

MPO®YAAZH! Auto To oUpBOAO pE TN cuvBnuaTikr A&EN
«[MpoduAagn» utodnAwvel kivouvo xaunAov Babuou, o
oT10i0¢, £dv Oev artodeuxBei, evOEXETAL va ETTIHEPEL
eAadpL 1 HETPLO TPAVPATIONO.
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YTOpvNHa Twv XPNOLOTIOIOUHEVWV EIKOVOYPAHHATWY

MPOEIAOMOIHZH! Auto To oOpPBoAo pe Tn cuvBnua-
TIKN A&€n «Mpoeidottoinan» vrtodnAwvel Kivduvo peoaiou
Babuov, o otoiog, edv dev artodeuyBei, evdexeTal va
eTIPEPEL COPAPO TPALUATIOUO 1 Kal Bavaro.

MPOZOXH! Autd TO GUPPOAO pe TN cuvBNUATIKr A&EN
«[Mpoooxr» vrtodnAwvel Kivouvo TiBavwV LAIKWY {NHLWV.

Kivéuvog yia tn Cwn Kal Kivduvog atuxnipaTog yia viatia
kat raudal

Mpootacia ard vepd Pekaopov Kat okovn.

To TIPOIOV TIEPLEXEL AAKAAIKEG PTTATAPIEG.

To TIPOIOV AVTATIOKPIVETAL OTIG 1OXVOLOEG ELPWTTAIKEG
0o0nyieq OXETIKA JE TO TIPOIOV
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YTOopuvNua TwV XPNGLHOTIOIOUHEVWY EIKOVOYPAUHATWY

/A WARNING!

AlaAoTe TIPOCEKTIKA TIC 0dNYIES TIPLV TNV TIPWTN
xprion.

Mn xpnoluUOoTIOLEITE TO TIPOIOV yla va TIlE(TE!

nzi@‘@

ATIOPPITITETE TN CLOKELAGIA KAl TN CUOKELN PE TPOTIO
PINIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV!

&
&2y
=)

YTobeifelq aodpdielag
Obnyieg xelplopoL

Kpatnote TG pakptd aro maidia

% =)

Mnv Ti§ pixvete otn dwtia
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YTopuvNua TwV XPNGLHOTIOIOUHEVWY EIKOVOYPAUHATWY

Mnv Ti¢ ToTtoBeTeite eoPaipeva

Mnv TiG TTapapopdPWVETE/UNV TOUG TIPOKAAEITE CNLA

K&

Mnv TI¢ avoiyete/ammocuappoAoyeite

Mnv xpnoluoTtoleite S1aPOPETIKOVE TUTIOUC KAl UAPKEG
HTIATAPIWV TAUTOXPOVA

Mnv avakateVETE KAIVOUPYIEG KAl XPNOIUOTIOINUEVES
pTtatapieq peta&l Toug

Mnv ti¢ dpoprilete

&
@)
&)

Kpatdre Ti¢ prtatapieg pakptd arnod to vepo Kat Tnv
uTtEPPBOAIKN LYpPAaTia.
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YTOpvNHa Twv XPNOLOTIOIOUHEVWV EIKOVOYPAHHATWY

@ Mnv TiG BPaXUKUKAWVETE

‘E MpooéxeTe TN owoTr TOTIOBETNON

MpoypappaTtioTAC MOTIoHATOG

® Ewcaywyn

2.aG OLYXaipoUE yla TNV ayopd TOL VEOU oag TIpoldvTog. EmAeCaTe
gva Tipoiov vPnAwv Tipodiaypadwv. Ot 0dnyieg xpriong eivat HEPOG
auToUL TOU TIPOIOVTOG. MNeEPLEXOLV ONUAVTIKEG TIANPOPOPIEG OXETIKA
JE TNV aoPAAELd, TO XEIPLOUO Kal TNV artdppn. Mptv T xprion Tou
TIPOIOVTOG €€0IKEIWBEITE PE OAEG TIG OONYIEG XPriong Kal achaleiag.
XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV PHOVO JE TOV TPOTIO TIOU TIEPLYPAPETAL KAl
yla Tov Topéa edappoyng Tou avadepeTal. e Tepirtwon petafifa-
OngG TOL TIPOIOVTOG O TPITOLG TTapadwaTte padi kat OAa ta eyypada.
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AUTO TO TIPOIGV TIpoOopiCeTeal yIa XEIPIOUO YEKATTAPWY, EYKATAOTA-
oewv Pekaotrpwyv Kat apdeuvong. Emurpemnel pyia avtopatn apdevon
€EWTEPIKWYV XWPWV OE TIPOYPAUUATIOUEVO XPOvVo Kal didpkela. To
TIPOIOV PTtopEl va ammobnkeloel wg Kal 6 Tipoypdupata yia autouatn
Apdevarn. To TIPOIOV ETUTPETIETAL VA XPNOIOTIOLEITAL ATIOKAEIOTIKA OE
eEWTEPIKO XWpPo. Ottoladnmote AAAN Xprion f TEOTIOTIOINGN TOU
TIPOIOVTOG Bewpeital WG AVTIKAVOVIKN KAl EYKLUUOVEL coapoug Kiv-
S0voug atuxnudtwyv. O kataokevaoTtig ev avalauBdavel kapia eu-
B0vn yia pBopég TTov oPeilovtal oe avTiKavovikn Xprion. To Tpoidv
Sev TIpoopiCeTal yla eTtayyeAUATIKA XPAoN.

1 Ymoloylotrig apdevong 1 Kéokivo
1 Z0vdeon vepouL 2 Mntatapieg 1,5V toTtoL AA
1 MNpooappoyéag 33,3xIA oe 1 Odnyieg xpnong

26,5\ (G1" oe G34")

Ap. povteAou: HG09709
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Méy. Ttieon Aettovpyiag: 4 bar
Méy. Beppokpacia vepol: 40°C

Mapoxn tdong: 2 x 1,5V===pmarapiec to0TIOL AA
Moootnta pong (oe ttieon

vepou 4 bar): 50Aitpa/Aerttd
Mpoypappatiléuevn

Sldpkela apdevong: péy. 09:59 wpeg

Xelpokivntn Siapkela

apdevong: pey. 09:59 wpeg

20vdean vepou: 26,5mm (G3%") 1 33,3mm (G1")
Eidog pootaciag: IP65 (Tpootaaia ard okovn Kal

Tiuto\iopata vepou)

Mpooappoyéag - 33,3mm @ MepLoTPOPIKOG PUOUIOTAG

oe 26,5mm (G1" oe G3") Bida Brikng pmatapuov
Kookivo OnKn UTTOTAPLWY
Ma&pddt pakop - [9] Mpoocappoyéag (yia

33,3mm (G1") olvbeon Adotixou)
MARKTEO £+~ 086vN

MAnkTeo O
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"Evoelfn pratapiag L MPOYPAUUATIOUEVES NUEPEC

Tpéxouoa wpa ye apdeuan @

Tpéxovoa nuépa NG Tpéxov Tpdypappa apdeuong
eBoopadag (1-6)

‘Qpa &vapeng Tou ONEX
ipoypappatog O Apbeuan

Aldpkela Aettoupyiacg — Xpo- Aareppo BN
VIKF) TIEPio80g apdevong o _ OFF &
'Evoel€n évapéng dpdeuong f"

/\ Acddieia

2 € Tiepitttwon ¢Bopwyv e€attiag pun triPnong
TwV 0dNYLWV XProng Tou TtIapovTog eyxelpLdiov
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aipetal n agiwon arrodoong gyyvnong! 2e ot
adopd oe {nuiEG TToL Ba akoAoubrjcouv dev
avaAappBavetal kapia evbovn!

H etaipeia dev avalapPavel kapia evbovn oe
TIEPITITWON VAIKWV $BOPpWV KAl TPAVUATIOPWY
atopwv e€attiag pn opBoL XePLOPOL A un -
pnong Twv uttodeifewv acdaielag!

OYNA=TE ONAEZ TIZ YNOAEIZEIZ AXOANEIAY
KAI TIZ OAHIMEZX MNMA MEAAONTIKH XPHXZH!

\ﬁﬁﬁ% AJNPOEIAONOIHEH! YN e}3

A TH ZQH KAI KINAYNOZ ATYXH-
MATOZ A NHIMIA KAI MAIAIA! Mnv adn-
VETE TA TTIALOLA TIOTE XWPIG €TTIRAEYN PE TO
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LAIKO ouokevaoiag. Yoiotartatl kivduvog aodu-
lag. Kpatrjote TO TIpOoiodv pakpld aro ta
TTadld. AuTo To TIPOoIdv Sgv eival Tratyvid.
To Tpoidv uttopel xpnotyottoinBei aro Tat-
Sl arto 8 eTwv Kal Avw KaBwg Kat arto atopa
HE TIEPLOPIOPEVEG CWHATIKEG, ALOBNTNPLAKEG N
TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYPN OE EUTIEL-
pia kat yvwon, av emBAETTOVTAL 1] EXOLV EVN-
HEPWOEL OXETIKA PE TNV aohaAr xprion Tou
TIPOIOVTOC KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOULG
TIOL TIPOKUTITOLV ATIO AUTO.

Mnv eTutpETeTe o€ TTaAdLA va TIai{ouv e To
TIPOIOV. ATtayopeLETAL O KABAPIOPOG Kal N
ouvTrpnon xprotn arod Ttadld Xwpic eTtiRAePN.
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Emdiépbwon tou mpoidvtog kata tnv diap-
KELQ TOL XPOVOU €yyLNONG ETUTPETIETAL VA
eKTEAEITAL POvVo artd pla e§ouolodoTtnpevn arod
TOV KATAOKELAOTH) EELTINPETNON TIEAATWV,
oladopeTika dev vdioTartal kapia araitnon
€yyvong yla ertakoAouvBeg (nUIEG.
EAaTTwpaTIKA SOUIKA pPEPN ETIITPETIETAL VA
avTikabiotavtal JOvo PE YV ol QVTAANAKTIKA.
Movo pe Tetola pepn e€aodahiCetal, OTL TIAN-
pouvTal Ol ATTAITACELG AoPAAELQC.
ATtodeVYETE APEDN NALOKI OKTIVOPBOAIC.
KAeivete Ttavtote tnv Bpuon, otav dgv Xpn-
OLUOTIOLEITE TIAEOV TO TIPOIOV.

Mnv AEITOLPYEITE TO TIPOIOV KOVTA OE AVOl-
XTEG DAOYEG.

GR/CY 445



EAEyxeTe TO TIPOIOV KAl TIG TIAPOXEG TOL OF
TAKTIKA Sla0TAMATA Yl OTEYavVOTNTA KAl
aypoyn Aettouvpyia.

OANAZIMOZ KINAYNOZ AINO HAEKTPO-
MAHZIA! Mnv kateuBbuvete TNV SE0UN vEPOUL
o€ NAeKTPIKEG Olatdéelg!

Mnv kateuvBOveTe TNV OECUN VEPOL O€ TIPO-

owrtta N wa!
AJNPOEIAOMOIHZH! IRl Ee Tt TRy

OTACLYO Yla HEYAAO XPOVIKO SlAoTnua, vepo,
TO OTIOIO LTTIAPXEL OTOV Aywyo, OEV ETITPE-
TIETAL TIPLV ATIO TN XPron va otpedetal
TTAvw og atopa, (wa n ¢uta.
To ttpoidv dev evdeikvutal yia Anyn Ttdéotpov
VEPOU.
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A

OANAZIMOZX KINAYNOZ! Kpatdte prata-

piec/emtavadopTI{OPEVES PTIATAPIEG HAKPLA

arto Tadld. 2€ TIEPITITWON KATAtoong,

artevBuvbeite apEowg oe ylatpo!

H katdaroon evoExeTal va TIPOKAAETEL EYKAD-

pata, didtpnon JaAakou 1oToL Kal Bdvaro.

20Bapd eykavpata evoexeTal va eugdavioTouV

EVTOG 2 WPWV PETA TNV KATATTIOON.

& KINAYNOZ EKPH=HZX! Amrtayopevetal
auotnpEaA n eTavadopTion TWV PN-£TTa-
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vadop-TIouevwy prtataplwv. Mnv Bpayxuku-
KAWVETE /KAl PNV avoiyeTe Prtatapieg/emna-
vadopTi{opeveg prtatapieg. Ol CUVETTELEG
UTTOPEL va eival uttepBeppuavan, Kivduvog
TIVPKAYLAG N €KPNEN TWV PTIATAPLWV.

Mnv mietdre TtoTE prtatapieg/emtavadopTi(o-
HEVEG pTTatapieg oe dwTlA r vepo.

Mnv ekBeTeTe pmtatapiec/ertavadopTi{OUeVES
UTIATAPIEG OE PNXAVIKH Katarovnon.

Kivduvog Sdiappong prtartapiwv/ertavadop-
TIWOpEVWV PTtatTapiwv
ATtodELYETE TIC AKPAieg ouvOnKeg Kal Bep-
HOKPQOIEG, TIOL EVOEXETAL VA ETINPEATOLY
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pTtatapieg/emavadopTiOPEVEG UTIATApPIEG,
TL.X. BeppavTikad cwpata/apeon nAAKN akTL-
vOBoAia.

ATIOMAKPUVETE TIG eTTAVAPOPTICOPEVEG
pTtatapieg mpv aro tn ¢opTIon aro TN
OUOKELN.

Av dlappeboouy ol prtatapieg/emavadopTi-
(Opeveg prtatapieg, armoduyete TNV ertadn
XNUIKWV PE TO &€pPQ, TA PATIA KAl TIG PAEV-
VOyOvouG! ZETTAUVETE TO onpeio Aueoa pe
KaBapo vepod Kal avalntrote €vav ylatpo!
@ O®OPATE NMPOZTATEYTIKA ' ANTIA!
¥  Mmnarapiec/emtavadopTi{OpeVe Yta-
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Tapieg pe dtappor n pe pBopa evoeExetal va
TIPOKAAECOULV £PEBIOPOUG OE TIEPITITWON
emtadng pe 1o d€ppa. Na auvtd to Adyo
$popdATE o€ TETOLA TIEPITITWON KATAAANAQ
TIPOOTATEVTIKA yAVTIA.

2TV TIEPITTTWOoN plag dlapponG Twv Ptata-
plwv/ertavadopTI{OPEVWV PTIATAPLWY ATTO-
HOKPUVETE TIC AUECWG ATTO TO TIPOIOV, TIPOG
artoduyr] {NLwv.

Xpnolpotoleite prtatapieg/ertavadoptiloue-
VEG PTIATAapieg povo tou idlov tuttou. Mnv
XPNOLIOTIOLEITE TIAAIEG PTTaTapiec/eTtavadop-
TI(Opeveg pttatapieg padi pye Kavoupyleg!
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Adaipeote TIG prtatapiec/ertavadopTI(OPEVES
pTIaTapIiEG, OTAV TO TIPOIOV BEV XPNOLUOTIOL-
eltal yla peyaio xpovikéd diaotnua.

Kivdéuvog {nuiag tov mtpoiovtog
XpPNOLPOTIOIOTE ATIOKAELOTIKA TOV TUTIO
pTTIaTaPLWV/ETTAVadOPTICOPEVWV UTTIATAPLWV
TIouv avadepetall
Elodyete 116 prtatapieg/emtavadopTilOPeVeES
pTIaTapieg oLpdwWVA e TNV CHPAvon TIOAL-
KOTNTAG (+) Kat (-) otnv prtatapia/ertavagop-
TICOpEVN pTtatapia kat oto TIPoidv.
KaBapiote TIG etade otnv pratapia/emna-
vadopTI{OPeVN pPTtatapia kat otnv Bnkn
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UTIATAPLWV TIPLV TNV TOTIOBETNON PE €va OTE-
yvo Ttavi tou dev aprjvel xvoudt i pla ptta-
ToveTal

ATIOPOKPUVETE AdEIEG pPTTatapieg/emtavadop-
TICOPEVEG PTTATAPIEG APECWE ATTO TO TIPOIOV.

® TomoB<étTnon/aviikaraoraon Hmataplwyv
(BAEme k. C)

ZeBidworte TN Pida [7] Te Brkng pratapiiv [8] kat adatpéote
TO KAALppQ.

TormoBetrote 2 pnatapieg peyeboug AA (LRO6/pvidv) atnv Brikn
pTIaTapUDV . NABete vt OYPIV 0ag TNV TIOAKOTNTA.

Y1ode1§n: H 0086vn Seixvel yia €va deutepOAeTtTo OAQ TA OLW-
BoAa LCD, emeita petafaivel ato pevou ,,PuBuion tpexovoag
wpag Kat nuépag tg epdopdadac.

KAeiote To kAAvppa Kat odifte Tn Bida TNG BAKNG PTIATAPIWY .
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® 0O<£on oe Aettoupyia

Ma pa acdpaing kat xwpic opAalpata AEIToupyia Tou TIPOIOVTOG TIPE-
TIEL O XWPOG TOTIOBETNON va TIANPOI TIG akdAoubeg TIpolTIoBECEIC:
H Beppokpaaia Tou vepol PONG ETITPETIETAL VA KUMAIVETAL TO
péyloTo otoug 40°C.
H eAdxiotn Beppokpaaia Acitoupyiag kupaivetal otoug +5°C.
H péyiotn Beppokpacia Aettoupyiag avépxetat atoug +50°C.
Xpnotpottoleite pévo kabapod yAuko vepo.
2UVOEETE TO TIPOIOV POVO KABETQ, PE TOV TIPOCAPHOYEA IEI TIPOG
Ta KATW, TIPOG attoduyr] EI0PONG VEPOUL 0Tn BrKn prtatapiag .
A\ NMPOXZOXH! O UTTOAOYIOTHAC APSEVANC ETIITPETETAL VA GUVSEETAL
HOVO o€ €va onueio AvtAnong TooLUou vepou pe diataén aoda-
Aelag, n otoia avtiotolxei TovAdyiotov pe tov TYTO HD oludwva
pe EN 1717 (avtemiotpodr) pe e§aeplopd cwArva).
YTo6€1€n: AvtioTtolxol Tipooappoyeig eival diabéoipol oto e€eldI-
KELUEVO EUTIOPIO.
EAeyEre 1O €id0g Twv dlabEaipwy cuvdEaewv vepoU. To TIpoidv
eival eEOTIAIOUEVO pE €va TIEPIKOXALO pakop | 3 | yia Bpuoeg pe
omneipwpa 33,3xA (G1"). Na Bpuoeg pe omneipwpa 26,5xA (G 34")
XPNOUOTIOINOTE TOV CUVOSEUTIKO TIPOCAPHOYEQ .
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ElodyeTe To KOoKIWvo [2] aTo TiepikdxAlo pakdp [3] omwe mapou-
olaletal otnv Ewkéva A.

MNa oneipwpa 26,5\ (G 34"): Bdwote Tov TIpooappoyea | 1| otn
Bplon. Mnv xpnoloTtoleite eTT‘auTtoL epyaleia yla Borbela.
Bidwote To TIEPIKOXALO | 3 | 0TO oTteipwpa TN Bpvong 1 Tou Tpo-
oappoyéa. Mnv xpnoloTtoleite eT‘autou epyaleia yia Borbela.
Bibwaote tov ipocappoyea IEl otn ouvdean Tou Adotikou. Metd
UTIOpEiTE VA OUVOEDETE £va AACTIXO OTOV TIPOCAPHOYEQ @
Avoi€te Tnv Bplon.

A\ NMPOZOXH! Av TIpoKOYPOLV KATA TNV XPrion TOU TIPOCSApHOoYEQ
KeVA oTEYavOTNTAG/OIApPOES, TIPETIEL VA TUAIXTEL TO OTIEipWIA TNG
Bpuong pe Tawvia oteyavottoliong.

Mpoypappatiote TNV apdeuon OTwg TeplypddeTal aTo KePAAalo
LN\erroupyia®.

® AciToupyia
Me Tov uttoAoytatr apdeuong UTtopei va yivel apdeuon oe KABe eTtl-

BuunTt wpa TNG NUEPAG TIANPWG autopata. Mmopouv va cuvdebolv
yla apdeuon €vag eKTOEEVTAC TEXVNTAG BPOXAG, MO EyKATATTACN
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ouoTAUATOG PeKaoTrpwy ) éva cbotnua apdevong otdiaéng. O
uttoAoyloThg dpdevong avaiauBdvel TIANPWGS autopaTa TNV apdeuon
Y1Cl TOV QVTIOTOLXO TIPOYPAUMATIONEVO XpOVOo Evapéng Kal TNV Tipo-
ypaupatiopévn didpkela. AABeTe uTIOPn 0ag KATA TOUG TIPOYPANQA-
TIOPOUG 0QG TIG ETIOXEG TOL £TOLG KAl TIG WPEG NUEPAG. Nwpig To
Tipwi } apya to Ppadu eival n e€dtyion kat pe autd n katavaiwon
vEPOUL OTO EAAXIOTO.

1. TomoBetAoTE TIG PTIATAPIEG OTIWG TTEPLYPAdETAL OTO KEDAAALO
» 1OTI0BETNON/avTIKaTAoTaon pPrartaplwv”.
2. Juvdeote Tov uTtoAoylotr apdeuong pe tn Ppoon (BAETe k. D).

1. Matfote 1o MAAKTPO O 5| Kat TauTdXPOVA TO TIARKTPO f‘
OTNV KAVOVIKN) Aettoupyia €voelfng, yia va petapeite otnv Aet-
Toupyia pLBUIONG WPAG 1 YVPIOTE TOV TIEPIOTPODIKO PUBULOTH IE
yla va eTiAEEETE TN pLBULON WpPAC (Gev attalTeital AV ATIAWG
TOTIOBETEITE TIG PTIATAPIER).
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- 2tnv 086vn avapoafrivel n TpExovca wpa .
- Migote To TArikTPO M [5].
- 2TnVv 086vn avaBooPrvel atnv TpExouaa wpa |12] n EvoelEn wpag.

2. PuBpiote TNV wpa og WPEC YE TOV TIEPIOTPODIKO PLBUIOTH IE
(TT.X., 9 WpPEQ) Kat eTRePaIwOTE pe TO TIARKTPO (O . 21nv obovn
avapoaoPrvel atnv TPEXoLoa wpa 12| n evelfn AeTtTwy.

3. PuBuiote TNV wpa og AeTTTA pe TOV TIEPLOTPOPIKO pubuloTH IE
(rt.X., 30 AettTd) Kat eTuReBaiwote pe to TARKTPo O |5 | (BAETE
elk. E1).

4. >tnv 0B6vn avaBoofPrvel n évdelen ,12Hr/24 Hr*. PuBpiote TNV
€TTIBLUNTA PUBUION UE TOV TIEPIOTPOPIKO PLBULOTH @ (Tt.X., 24Hr)
kat eriBeBainote pe to TAnkTeo (O [ 5] (BAéTe ek. E2).

5. 3tnv 0B6vn avaBoaoPrvel n TpExovoa nuepa tng epOoPAdag .
6. PuBuiote TNV nuépa tnG eBdouddag pe Tov TiepLoTPodikd pubut-
ot IE (T.x., Tetaptn) kat ermBeBaiote pe 1o TAfKTPEo (O

(BAéTte ek, EB).

1. TeplotpePte TOV TIEPIOTPODIKO pLBULOTH IE yla va eTuAeCeTe Ta
Tipoypappata 1 €wg 6.
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. 21nv 0Bovn avaBoofrjvel To TpEXOV TIpEYpaupa apdeuong (1-6) .
. PuBpiote Tov apiBpod mpoypappaTog e Tov TIEPLOTPOPIKO pubuL-
ot IE (TT.X., TIPoypappa 3) kat eriBepaiwote TECOVTAG TO TIAN-
ktpo M [5] (BAéme eik. E4).

. 2Tnv 006vn avaBooPrivouv oL TIPOYPAUUATIOUEVEG NUEPEG UE
Gpdevon @ [17]. MepioTpEPTE TOV TIEPIOTPOPIKG PUBUIOTH [6], yia
Va EVEPYOTIOLNOETE 1) VA ATIEVEPYOTIOINCETE TNV NuéEPa Apdeuont.
To avtioTolxo cOuBoAO TNG otayodvag vepol eudavifetal ri dev
epdaviletal. Meote to TMARKTEO O , yla va KataxwpIioete
pLBUION yIa TNV eTopevn Nuépa apdevong (tt.X., MO, TU, énA.
AE, TP), wottou va oAokAnpwBei n puBuion (BAETE eIk, ES).
Migote Tipog erPePaiwon To TARKTPo O [5].

. Karaxwpiote tn pvBUION yla Tov xpovo evapéng apdevong. O
Xpovog évapéng tou Tpoypaupatog O |14| avaBooPrivel. Eav
BéNete va pubpioete Tov Xpovo evapéng dpdevong, TIETE TIPOG
KAfion To TArikTeo O [5].

. 2Tnv 006vn avaBooPrvel n wpa Evapéng Tou Xpovou apdeuong.
PuBuiote Tnv wpa €vapéng tou xpovou apdeuaong e ToV TIEPL-
oTPodIKS puBUIOTA [6] kat eTtiBeBaioTe pe To TAKTPO (O [5].
2tnv 086vn avafoapPrivel To Aetttd €vapéng Tou xpodvou apdeuang.
PuBuiote To ATteTO €vapéng Tng Tieptodou dpdevong e Tov
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TIEPIOTPODIKO PLUBULOTH @ kat eTiReBadoTe pe To TAKTPo O
(T1.X., 6:20) (BAETIE €IK. EB).

7. Kartaxwpiote Tn pLOULION yla tn didpkela apdevong. H didpkela
AelToupyiac yia Tn Xpovikr Tiepiodo apdevonc o [15] avaBoopriveL.

8. Eav BéAete va pubuioete tn Sidpkela pvBUIONG, TILECTE TIPOG
KAfion To TArkTeo O [5].

9. Xtnv 066vn avaBooPrivel n wpa ya tn didpkela apdevong. Pub-
piote TNV wpa yla tn didpkela apdevaong Pe Tov TIEPLOTPOPIKO
pubuiotn IEl kat eriBeBaiwote pe o TARKTPo (O . 21nv 08ovn
avapoofrivel To Aettté yia tn Sidpkela dpdevong. PuBpiote Ta
AeTTTA yia TN Sidpkela Apdeuong e TOV TIEPIOTPOPIKO PUBUIOTH IEI
kat emiBeBatwote pe to TARKTPO M [5] (L., 1 Wpa 5AeTTTd)
(BAeéTie ek. E7).

10. Kataxwpiote T puBuIon Touw Xpovou yia TV apdeuan [20],
TO AeTtTO Yla Tov Xpovo apdevong avapoafrivel otnv 0Bdévn .
PuBuiote Ta AeTttd pe TOoV TIEPLOTPODIKO PUBUIOTH @ Kal eTupe-
Baworte pe 1o TIARKTEo O |5 | (To ToAD 19 Aetttd) (TT.X., 18 AeTTTd)
(BAéTie ek. ES8).

11. Katayxwpiote TN puBuion xpdvou yia 1o didiewpa [ENEE ﬂ, TO
AETTTO TOL Xpovou pecodiacTrpatog avapBoofrivel. PuBuiote to
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12.

pecodlaatnua Slaleippatog pe Tov ieplotpodikd pubuloth IEI
kat emiBePatwote pe to TARKTPo (O [5] (To TIoAD 19 AeTTTd) (TT.X.,
17 Aerttd) (BAETE K. E9).

YTodei€n: Eav n wpa évapéng eivarl yia tapddetypa 6:20, TOTE O
OULVOAIKOG XpOvog apdeuong eival 1 wpa Kat 5 AeTTTd, TO XPOVIKO
Siaotnpua apdeuong 18 Aerttd Kat 0 Xpodvog Slaleippatog 17 Aetttd.
MOAG n wpa Ttdel 6:20, To TIPoidv apxilel Tnv apdevon yia 18 Ae-
TITA, OTN OUVEXELA KAVEL SIAAEIPUA yia 17 AETTTA, ETTAVEKKIVEITAL
KaToTIly yia 18 AETITA Kal KATOTIV KAvel SIAAEpA yia 12 AeTttd.
Kavovikd to ipoypapua Ba emperie va kavel StidAepa yia 17
AETTTA, KABWG OUWG HE TNV TIPOCBNKN €VOG SIAAEIMUATOG SIAPKELQG
12 Aerttwv av&Avetat 0 CUVOAIKOG XPOvoG oe 1 wpa Kat 5 AeTttd, T
Tipoypappa teppatiCetal. Edv dev B€AeTe va pubuiceTe Tov Xpovo
HECOBIAOTAATOC Kal ToV Xpovo Slaleippatog, pubuioTte amAd
kal ta dvo ota 0 Aertra.

Kataywpiote tn pubuion ON/OFF tou xpovodiaypduuatog
Aapdeuvang. MeploTpePte TOV TIEPIOTPODIKO PLBULOTN IEL yla va
ermné€ete I [19] i B [22. Migote kat kpaTAoTE TIEOHEVO TO
TAfkTeo O , yla va etuBePaiwoeTe Kat va eTIIOTPEYETE TNV
KAVOVIKN Aettoupyia Evoelgng.
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Y1odei€n: Eav pe tov eplotpodikd pubuiotn @ eTIAEEETE TO npé—
ypauua, evw avapBoofrvel To Tpaxov Tipoypappa apdevong (1-6) (18 ,
UTTOPEITE VA TIECETE TO TTANKTOO 4 ™ [4]. ‘Etol evepyortoleite iy arte-
VEPYOTIOLEITE aTteELOEIQG TO em}\sypevo TIPOYPAUMA, XWpIG va pubui-
OETE ANAEG TIAPAUETPOUG.

H BaABida prtopei omroladnmoTe otiypr) va avoiel j va KAgioet
Xewpokivnta. Mia avoixtr) BaABida eheyxouevn amod 1o Tipdypaupa
UTIOpEL va KAgioel Tipowpa Xwpig petaBoAn Twv dedouévwy Tipo-
ypdupatog (apxng, Xpovou Asttoupyiag kat cuxvotntag apdeuvong).

1. M€ate Kal KPATNOTE TIECUEVO TO TTARKTPO * 4] yia 2 Seutepo-
Aettta. H évéel€n évapéng dpdeuong £+ , avapoofrvel.

2. To mpoiov Eekiva tnv apdevon Kat o )Zbévoq epdaviCeTal wg
avtiotpodn pETEnon.

3. Méote to AAkTPo (O , yla va pUBUICETE TOV XELPOKIVNTO XPOVO
Apdevong. Mrmopei va puBpiotei amod 1 AeTtTo €wg 9 wpPeG Kal
59 Aetttd. ‘Otav €xel pubpiotei oe 0:00, TOTE N €€ OPLOPOL TIN
elvat 1 Aemtto (ylia apdadetypa pubplopevog oe 5 wpeg Kal
59 Aerttd) (BAEme ek. E10).

460 GR/CY



4. Kpatnote TIECPEVO TO TIARKTPO f‘ yla 2 SeLTEPOAETTTA, yid
va OTapATroETE TN XelpokivnTtn dpdevon, kal n évéelén Ba ema-
VENBEL OTNV KAVOVIKI KATAoTAoN.

5. H €€ opiopol pubuion yla Tov Xelpokivnto xpoévo apdevong eivat
59 Aermtta.

Ymodegn: Katd tnv eKTEAEON TOL TIPOYPAUUATIOHEVOU XPOVOUL
evapéng, paypatotoleital xelpokivntn dpdeuvon. To Tipoypappati-
OUEVO TIPOYpApa autr tn ¢opd Sev eival eykupo kat dev Ba ekTe-
AECTEL PEXPL TOV ETIOUEVO TIPOYPAPMATIOPEVO KUKAO.

KpatrioTe TauToXpova TIeoUEVa TO TIARKTPO £+ [ 4] kat To TIARKTEO
O [5]|ya 5 Seutepoiertta. H 086vn LCD &eixvel dAa ta oupBoAa yia

1 SeUTEPOAETTTO KAl TO cUOTNUA eTtavekKiveital. ‘OAa ta Tipoypappa-
Tiopeva dedopeva Siaypdadovtal Kal yivetal ettavadopd oTiG EpYOo-
otaolakeg pubuioelg. To Tipoidv petafaivel otn Asttoupyia puBUIONG
wPAag (6TwE KATA TNV TIPWTN EVEPYOTIOINON).
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Migote Kal KPATAOTE TIECPEVO To TIAKTPO (O | 5] yia 5 Ssutepd-
AeTTTa, YIa dpayn TwV TTANKTPWVY. 2TNV 086Vn LYPWV KPUCTAAWY
epdaviCetal Twpa n €véelfn ,LOCY, dtav Tiéletal Eva TIAAKTPO.
Miéote Eava kat kpatrote Tieopévo 1o TIANKTPo O |5 yia 5 deu-
TEPOAETTTQ, YIA VA ATIEVEPYOTIOINCETE TN ppayr] TIANKTpwv. H
006vn vypwv KPLGTANWY eudaviCeTau yia 1 SeuTEPOAETTTO An
evéelfn ,,OPEN* kal prtopei TtaAL va yivel Kavovikog XELPIOPOG
TOU TIPOIOVTOG.

{ist; : H pratapia eival yepatn.

{15 : H prtatapia eival pilooyepdtn.

{1 : H prtatapia eival acBevng.

2 : H prtatapia eival e§aipetikd aobevrig, n BaABida dev pmopei
va Aettoupynoel oe autrv tTnv katdotaon! O xpriotng Ba Tpe-
TIEL VA QVTIKATACTACEL TIG YTIATAPIEG TO CLVTOUGTEPO SuvaTov.

YmodeEn: Katd tnv avtikataotaaon Twy Prataplwy, Ta dedopeva Twv
TIPOYPAUUATWY TTapapevouy artobnkeupeva yia 15 deutepodlertta. Eav
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N QVTIKATACTAON TWVV UTIATApPIWV SIaPKEl TIEPLOCOTEPO, TOTE ATTO-
BnkeLovTal OAa Ta dedopeva TwV TIPOYPAUPATWY Kal N Wea TIapa-
pével 6TTou fTav TPV arnod Tnv adaipeon Twv prataplwyv. Edv n
BaABida eival avolxtr Tipv amtod TNV adaipeon Twv PTIATAPLWY, TOTE
n Aettoupyia apdevong aTeEVEPYOTIOLEITAL QUTOUATWG KATA TNV
€TIAVATOTIONETNON TWV PTIATAPLWV.

To oupPoro — avaBooPrvel yia 5 deutepdiertta, étav n pmarta-
pia eival toAb acBevnq. H BaABida kAeivel auTopdTwg Kat n 08ovn
Seixvel «OFF» (BAeme eik. E11). To mipoidv amevepyottoleital.
AVTIKATAOTAOTE TIG PTIATAPIEG.

Edav evtocg 5 Aetttwv Sev TileoTei kavéva TIANKTPO, TOTE ATIEVEPYO-
Troleital N 086vn, 6Aa Ta Xpovodlaypdupata Kat oL Xpovol cuvexiCouv
va TpExouv. MNatriote oTIolodNTIOTE TIANKTPO YA TNV EVEQYOTIOINGN
NG 086vNG Kal TOV TEPUATIOUO TNG AEITOUPYIAG ATIEVEPYOTIOINONG.
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® Avtigetwmion oparpdatwyv

BAGBn MOavo aitio AvTipeTwmion

Kapia évéel€n H pmatapia gival EAéyEte av oupdw-

0Bovng ToTtoBETNEVN voUV Ol CNUAVOELG
Adboc. TIOAIKOTNTAG.
E€aoBevnuevn TotoBetriote Kal-
pTtatapia voupyla pratapia.

H Beppuokpacia atnv
086vn uttepPaivel
Toucg 60°C.

H 0B6vn Ba evepyo-
TtonOei 6Tav TEoel
n Beppokpaaia.

To Tpoiodv Bpioketal
oe Aettoupyia arte-
vepyorttoinong.

Matriote omolodn-
TIOTE TIAAKTPO yla
TOV TEPUATIONO TNG
Aeltoupyiag arevep-
yortoinong.
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BAGPn MOavo aitio AvTipeTOTION

H xelpokivntn H ymatapia gival TormoBetrioTe Kal-
apdevon pe To aoBevig (artopével | volpyla prtatapia.
TIAAKTPO £+ [4]8ev | HOVO pia pmtapa).

eivat ekt H Bplon eival KAelotr} | Avoi€te T Bpuon.

To Tpoypaupa
apdeuvong dev
ekteleital (dev
yivetal dpdevan).

Aev €yve TIAAPNG Awapdorte ta Sedopéva

€l0aywyn Tou TOU TIPOYPAUUATOG

TIPOYPAUMATOG apdevong kat ev

dpbevong. avdykn TPOTIOTIOl-
oTE Ta.

Ta mpoypduuata Evepyottoirote To

eival arevepyorttoln-
peva (Prog OFF).

Tipoypapua (Prog
ON).

H BaABida avolife

AmtodpUyeTE TUXOV

TIPONYOUUEVWG ETIKAADYELG TIPO-
Xelpokivnta. YPQUHATWV.

H Bpuon eival Avoite Tn BpLon.
KAeloTn.
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TIPOTEPALOTNTA).

BAGPn MOavo aitio AvTipeTOTION

To mpdypappa Emuikaiuyn mtpo- Eioayayete €va véo
Aapbeuvong dev ekte- | ypappdtwy (o 10g Tipdypappa apdevong
Aeitau (Sev yiveral XPOVOG EVapPENG XWPIG ETIIKAAVYELG.
Aapbeuan). Aapdeuvang éxel

AcBeviig pmtatapia
(avaBooprvel To

ToroBeTroTe pla
kavoLpyla (aAka-
AKr) pTtatapia.

® KaBapiopdg kat ppovrida

A NMPOZOXH! MiBavr) {nuid oto Tpoidv. Elopéovoa vypasia pmo-
pei va odnynoel oe {nuId Tou TIpoidvtog. BePaiwbeite 6TL KATA TOV
kaBaploud dev elogpyeTal uypaacia otnv BrKn prtatapiag , TIPOG
artoduyn plag avertavopdbwtng (nuLdg Tou TIPoidvToG.
KaBapilete To TIEpiPANUQ ATTOKAEIOTIKA pE €va eEAadpWS VWTIO
Travi Kal Ao KaBapPIoTIKO.
ArmtayopeleTal avotnpd n xpnon Bevdivng, aAKoOA 1 eTTIOETIKWY
KABAPLIOTIKWV PJECWV yla TOV KABapLopd Tou TIEPIBARMATOG.
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To KOOKIVO | 2 | TIPETIEL VA EAEYXETAL TAKTIKA KAl av eival arapai-
T™nTo va kabapiletal.

2uvbéate TNV Bplon.

Adnote To TIPoidV va adeldoel PECW TNG XELPOKIVNTNG Apdeuong.
ZeBdwote TO TIEPIKOXAIO PaKOp | 3 | attd To oTeipwpa TG Ppvong
Il TOL TIPOCAPHOYEQ.

ATIOPOKPUVETE TO KWVIKO KOOKIVO |2 | attd TNV TIapoxr vepou aTo
TIEPIKOXALO PAKOP.

KaBapioTe 10 KOOKIVO.

ZavatoTtoBeTAOTE TO KOOKLVO.

Bibwote 1o ma&uadt pakdp |3 | oto omeipwpa tng Ppvong f Tou
TIPOCAPHOYEQ.

Avoi€te Tnv Bplon.

AmoBrjkevon

2uvbéate TNV Bplon.
ATTIOOTIACTE TO AACTIXO ATIO TOV TIPOCAPHOYEQ @
Adriote TO TIPOIdV va Aettoupyel oe avapovn.
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ZeBI5WOTE TO TIEPIKOXALO pakdp [3].

ATIOPAKPUVETE TIG PTIATAPIEG.

ATtoBnKeLETE TO TIPOIOV OE €va OTEYVO KAl XWPIG TTayeTo TIEPL-
BaAAov.

® Amnoppwpn

H ouokevaoia artoteAeital ard LAIKA GIAKA TIPOG TO TIEPIBAAAOV,
Ta oTtoia PTIOPEITE va SIABECETE OTOUG XWPOUG AVAKUKAWGCNG TNG

TIEPLOXNAG 0ag.

N MpooEEeTe TOV XOPAKTNPELOPO TWV VAIKWY CUOKELATIAG yla
LD  Tov Slaxwplopo amoppIpATWy, AuTd ival XapakTneLoPEvVa
¢ amod oLVTOPEVTELS (@) kal aplBpolg (b) pe TNV akdAoubn
onuaoia: 1-7: mAaotik&/20-22: xapTi Kal XapTtov/80-98:
OUVOETO LAIKO.

lMNa mAnpodopieq OxeTIKA PEe TIG SuvatdTnNTEG ATtopPPIPNg

@‘" TOU TIPOIOVTOG TToL Sev XpnaoluoTtoleital TIAEov, artevBuvBeite
oTIG appddieg LTINPEeaieg TNG kowvéTNTAG i Tou Sripou oag.
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lNa tnv pootacia Tou TEPIBAANOVTOG, YNV ATIOPPITITETE
E TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA aTtoppippata, aAAd
— apadwote To ota e18IKA Kévtpa amoppupng. MNa ta on-
peia cUANOYNG Kal TIG WPEG Aettoupyiag Toug areubuvbeite
OTIG appOSIEG UTINPETIEG.

Ol eAaTTWPATIKEG 1 eEQVTANUEVES ETTAVAPOPTICOPEVEG PTIATAPIEG
TIPETIEL VA AVAKLKAWVoVTAL. AlVeETe TIG urtatapieg/ertavadopTi{oue-
VEG UTTIATAPIEG KAL) TO TIPOIOV TTiow ota Slabeaiua KEVTPA CUANOYNG.

Kataotpodr tov mepiBAAAovtog ASyw eoPpalpEvng
anoppupng parapiwv/enavadopti{Opevwy pratapiwv!

ArtayopeleTal N amopplpn Twv Prataplov/ertavapopTi{OpeVwV
UTIATAPLWV OTA OIKIAKA attoppippata. Evéexetal va teplExouy 6n-
ANTNEWWoN Bapea JETAANA KAl CUYKATAAEYOVTAL OTA ATIOPPIUpaTa
eldIkNg ente€epyaaiag. Ta xnuika cOPPBoAa Bapewv HETANAWY eival
Ta akoAouba: Cd = Kadpio, Hg = Yépdpyupog, Pb = MoAuBdog. MNa
TO AOyo auto Ttapadwaote TIG EEAVTANUEVEG PTtatapieg/emavagpopTi-
C(Opeveg pmtatapieg ota KatdAAnAa onueia GLAAOYNG.
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® Eyyunon

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA PE AUOTNPEG KATELOBLVTAPLEG
obnyieg ToOTNTAG KAl EAEYXONKE ETIPEAWG TPV aTTd TNV TIapdadoon.
2€ TIEPITITWON EAATTWHATOC LUAIKOD I KATAOKELNG, EXETE VOUIUa St-
KQIWPATa €vavTl TOL TIWANTN TOU TIPOIOVTOG. Ta VOUIKA cag SIKalw-
pata dev Tieplopifovtal pe olovonTIoTe TPOTIO attd TNV avadepouven
TIAPAKATW €yyoNan.

H eyylOnon yia to Tpoidv autd avépxetal o€ 3 €Tn ard TNV NUEPOUN-
via ayopdg. O xpdvog eyyvnong apxilel tnv nuepopnvia ayopag. du-
Ada€te N yvrola anodelfn ayopdg oe oiyoupo PEPOG, KaBwg autd To
gyypado araireital weg amodelKTIKO TNE ayopdag.

‘OAeg oL {nuIEG 1 Ta eAaTTwpaTta, Ta ortoia uttdpxouv fdn Katd Tov
XPOVO TNG ayopdg, TIPETIEL va avadpEpovTal Xwpig kabuaotépnon YeTd
TNV ATIOCUCKELATIA TOL TIPOIOVTOC.

2 € TIePITITWON TIOL EVTOC SlIACTAPATOG 3 ETWV ATIO TNV NUEPOUNVIa
ayopdq auto To TIPOIOV TTACOUCLACEL KATIOIO EAATTWHA LAIKOU 1)
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KATAOKELNG, TO TIPoidV eTTIoKeLACETAL ) avTiKaBioTaTal ATtd EUAG
Swpedv katd tn Sk pag emmdoyn. O Xpdvog eyyvnong dev eTEKTEI-
vetal Adyw Ttapoxng IkavoTttoinong arod tnv euivn yla Tipayuatika
ehaTTwpata. Autd LoxUEL Kal yia eEQPTAPATA TA OTIOIA £XOLV AVTIKA-
Taotabei i} emiokevAOTEI.

AuTh n eyybnon Ttavel va oXVEL, €AV OTO TIPOIOV TIPOKARBNKE (NI,
1 €Av auto XPNOIUOTIORBNKE 1 CLVTNPABNKE HE N eVOESELYUEVO
TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO UAIKO KAl TNV KATAOKeLH. AuTh
n eyyvnon 6ev adpopd e YEPN TOU TIPOIOVTOG, TA OTIOIA LTIOKELWVTAL
oe Pualoroyiki POopd Kal cLUVETIWG Bewpolvtal avaiwaolya (Tt.X.,
uttatapieg, emavadopTI{OPEVES UTIATAPIES, EVKAUTITOL CWANAVEG, PL-
aiyyla xpwuatog), oute oe {NUIEG o eVBpavaTa e€aPTAUATA, OTIWG
SlaKoTTTEG N YUAAIVa e€apTruata.

Me TNV avTIKataoTaon TNG CUOKELNC, oLudwva pe To NOMOZ
2251/1994, Eekivael ek VEOL 0 XpOvVoG eyyuNong.
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MNa va dlacpalioTei n ypriyopn emeéepyacia Tou artiuatog oag,

QAKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW UTTOBEIEEIG:

o Ta 6Aa ta epwTAPATA TIAPAKAAOUUE Va EXETE TIPOXELPN TNV TA-
pelakn anodelén kat tov kwdiko Tpoidvtog (IAN 507537_2507)
WG amodeIKTIKO ayopdq.

o O apiBuog poidvtog avaypadetal atnv Tivakidéa TOTIOU TOU
TIPOIOVTOG, EYXAPAYUEVN ETIAVW OE KATIOLO GNPEIO TOL TIPOIOVTOG,
ato e§WdUANO Tou gyxelptdiov odnywv xprong (KATw aplotepaq)
Il o€ QUTOKOAANTO OTNV TIOW ) KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

0 e TIepImTwon Tou TipokKLYoLv opdApata Aeitoupyiag rf dAAAov
€ldoug EAATTWPATA, ETIKOWVWVNOTE AUETA PECW TNAEPWVOU 1)
email pe to Tunua ogpPig Ttou SiveTal KATWTEPW.

0 3TN ouvexela Ptopeite va arooteilete dwpedv TO TIPOIdV, TO
ortoio dnAwBnkKe w¢ TipoPAnuatiké, otn dievBuvon Tou Ba oag
600¢i, ecwkAeiovTag To ATTOSEIKTIKO ayopdc (TaPELaKN aTtod-
6¢el€n) Kal Ta OToIXEIQ OXETIKA e TO TIOU Kal TIOTE ePdAVIoTNKE
TO EAATTWA.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

ZepPig EANGSa

TnA: 00800 491824928

21nv lotooelida parkside-diy.com
pTtopeite va deite kal va katePAaoete
auto Kal TIoAAA AAAa eyxelpidla. H oa-
pwaon autoL Tou kKwdikoL QR Ba oag pe-
Tadepel anevbeiag oto parkside-diy.com.
EmiAé€Te TN xWwpa cag kal avadntiote
TIG 08Nyieg XPriong, XPNOoLKOTIoOWVTAG
n paoka avafnitnong. Eiloayayovtag
Tov aplBud tpoidvrtog (IAN)
507537_2507, 6a éxete Tipdofaocn ot
odnyieg xpriong Tou TPoidévTog oag.

‘Evtutto emikowvwviag oto parkside-diy.com

IAN 507537_2507
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@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EvtuTto eTtikolvwviag oto parkside-diy.com
IAN 507537_2507

C € I P65 AAA SepPBikn oppayldag cupuopPwong
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